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      De weg zigzagde en kronkelde over de flanken van het Bernardino Gebergte. Patricia Holm reed de wagen, met beide handen plat op het stuur met haar rug lui tegen de leuning. Naast haar, met een sigaret tussen de lippen, zat Simon Templar. De ogen half geloken, keek hij nu eens naar de weg, dan weer naar zijn reisgezellin. Hij glimlachte, ironisch.

      ‘Ik weet niet of je van plan bent ons beiden de afgrond in te rijden, Pat,’ mompelde hij. ‘Zo niet, dan zou ik je willen aanraden de bochten iets minder snel te nemen.’

      Het werd ongetwijfeld gezegd met de bedoeling haar nog sneller te doen rijden. En dat was dan ook het onmiddellijke effect van zijn opmerking. Zij trapte op het gas, en de wagen scheen een sprong te nemen.

      Simon slaakte een lange zucht.

      ‘Wat een ramp! Een nieuwe wagen ... waar ik bovendien zo trots op was!’ .

      Het was dan ook een schitterend produkt van de Amerikaanse autoindustrie, - lang en laag en ruim, glinsterend van lak en nikkel. Simon had de wagen bovendien nog laten uitrusten met allerlei vernuftigheden die, naar alle waarschijnlijkheid, volslagen onnodig waren, maar die hij nu eenmaal amusant vond.

      ‘Als de dieven weerstand kunnen bieden aan het stelen van deze wagen’, had Patricia eens opgemerkt, ‘dan kun je er zeker van zijn dat de misdadigheid aan ’t afnemen is.’

      En onverwachts een lang gekerm van banden. De wagen miste een voetganger op enkele millimeters na, schoof langs de rand van een afgrond, herstelde zich toch nog weer, maar kwam meteen tegenover een uit de andere richting komende wagen te staan. Pat had voldoende tegenwoordigheid van geest en beschikte over voldoende rijkunst om nog op het laatste moment een botsing te vermijden. Zij haalde scherp uit en laveerde de wagen door de moeilijke positie heen, terwijl de bestuurder van de andere wagen haar naar hartelust zat uit te schelden. Simon had geen moment zijn zelfbeheersing verloren. Hoogstens hadden zijn kaakspieren zich even gespannen. En inmiddels glimlachte hij weer. Het scheen Patricia op de zenuwen te werken.

      ‘Ik heb er genoeg van...! Genoeg...! Genoeg...!’

      ‘Buitengewoon geslaagd,’ merkte hij op. ‘Je hebt dezelfde ontroerende stembuigingen als Gene Tierney in haar beste films. En wáár heb je genoeg van?’

      ‘Van jouw minachtende houding, je onbegrensde ijdelheid, van je zelfgenoegzaamheid!’

      ‘En wat nog meer?’

      ‘Je gebrek aan hoffelijkheid jegens mij!’

      Hij koos een gemakkelijker houding en kwam dichter bij haar zitten. Zijn lange en gebronsde hand streelde even de ranke vingers van de jonge vrouw.

      ‘Misschien heb je wel gelijk... Maar waaraan heb ik die scherpe kritiek feitelijk te danken, Pat? Ik had je een vakantiereis beloofd, wat? Wel, heb ik mijn belofte gehouden of niet?’

      ‘Nee,’ vertelde zij hem zonder omhaal. ‘Momenteel althans schijn je je hoegenaamd geen rekenschap te geven van je plichten als ... de Robin Hood van deze eeuw, zoals dat in de kranten heet.’

      Zij lachte even, schamperend. Beiden waren zij zich ervan bewust dat hun ‘ruzie’ geen echte ruzie was. Hoogstens een schijnvertoning die zij beiden amusant vonden. Een echtelijke twist, naar het uiterlijk. In wezen echter niets van dien aard.

      Patricia was kortelings teruggekeerd van een reis, op haar eentje, door Europa, en zodoende beleefden zij samen een nieuwe periode van wittebroodsweken, opgeluisterd met vissen en zwemmen in zee, met luie en ijdele uren op het zonnige strand van Santa Molden, uitstapjes naar het Santa Catalina Eiland, vreedzame avonden in de openlucht- cinema waar zij van hun wagen uit de film konden zien; en dan, na afloop van de voorstelling, een laat bezoek aan de nachttenten van Los Angeles of Hollywood.

      Vakantie, inderdaad! En de geesten van avontuur schenen hun favoriet voorlopig met rust te willen laten.

      Inmiddels viel de avond, vreedzaam en stil, terwijl de auto de laatste bochten en kronkels van de bergweg verslond. In de verte was vaag de onmetelijke uitgestrektheid van de Stille Oceaan zichtbaar, vlammend in het licht van de ondergaande zon. De huizen langs de weg werden geleidelijk aan talrijker. Simon boog zich tot Patricia over.

      ‘Nog niet moe?’ vroeg hij.

      ‘Waarom zou ik moe zijn?’

      ‘Het waarom is mij onverschillig,’ antwoordde hij glimlachend. ‘’t Voornaamste is dat je mijn verpletterende superioriteit erkent. Jij wilde in Freno blijven overnachten, in een ongezellig hotel. Je hebt mij voor gek uitgemaakt toen ik voorstelde naar huis te gaan. Wel, ik ben allesbehalve gek.’

      ‘Neem me niet kwalijk dat ik je tegenspreek, maar jij bent de grootste gek die ik ooit ontmoet heb,’ antwoordde zij lachend.

      ‘Niet onmogelijk, maar dan in elk geval een methodische gek. Bijvoorbeeld, van Freno af heb ik de eerste honderd kilometer gereden. Daarna heb jij ’t van mij overgenomen. En dus voelen we ons zo fris als madeliefjes.’

      ‘Een min of meer verlepte madelief, wat mij betreft, want je hebt mij het zwaarste stuk van het traject laten rijden ... natuurlijk.’

      ‘Oh!’ verzuchtte Simon met voorgewende verontwaardiging. ‘Je hebt me diep gekwetst, Pat, erg diep zelfs ...Kijk uit!’

      Dat laatste op een toon die geen spoor van scherts meer vertoonde, het tegenovergestelde van de manier waarop hij tot dusver gesproken had. Werktuigelijk trapte Patricia op de rem en de wagen kwam met gierende banden tot staan. Patricia slaakte een zucht. Zij wendde zich tot Simon en greep hem bij de arm.

      ‘Dank je ... zonder jou zou ik hem overreden hebben.’ Half omgewend keek hij peinzend naar de weg. De hond, door de snelle manoeuvre van Patricia gered van een wisse dood, sleepte zich moeizaam voort. Zijn achterlijf scheen verlamd. Pat beet zich op de lippen.

      ‘Is ’t..., is ’t mijn schuld, Simon?

      ‘In geen geval. Hij is er slecht aan toe, maar ’t is zeker niet jouw schuld.’

      Patricia onderdrukte met moeite een huivering. Meer dan eens had zij aan de zijde van Simon Templar deelgenomen aan bloedige gevechten, de gewelddadige dood van nabij gezien, maar zij kon amper haar emotie beheersen nu zij bijna een hond doodgereden had.

      Zij zette de motor af, stapte uit en voegde zich bij Simon. Deze boog zich inmiddels over de hond die zwak ademhaalde en de onbekende aankeek met grote en smekende ogen vol angst.

      ‘Wel, kameraad?’ zei Simon terwijl hij liefkozend de hijgende flank van het dier streelde, ‘’t Ziet er niet best met je uit, wat?’

      De hond probeerde te kwispelstaarten als om blijk te geven van zijn vertrouwen, zijn blik gehecht aan de blauwe ogen van Simon en proberend diens hand te likken. Simon richtte zich op, zijn gezicht verstrakt en de kaken op elkaar geklemd; ineens een geheel andere persoonlijkheid dan de man die, amper een minuut geleden, had zitten te schertsen met Patricia.

      Zij keek hem vragend aan.

      ‘Aangereden door een auto. Kijk maar, hij bloedt...’

      ‘Een merkwaardig soort van wagen, in dat geval,’ merkte Simon nuchter op. ‘Help even, Pat.’

      Zij keek hem niet zonder verbazing aan. Hij had zich weer gebukt en, zonder bang te zijn zich te bevuilen, tilde hij de gewonde hond met beide handen op.

      ‘Wees maar niet bang, ouwe broeder,’ zei hij sussend. ‘We zullen je heus geen kwaad doen. We brengen je even bij een schoonheidsspecialist en dan ben je gauw genoeg weer in conditie ...’

      De hond liet hem begaan, vol vertrouwen en zonder zich te verzetten, nu en dan even klagelijk zuchtend. Het was niettemin een Schnautzer, en dus niet een hond van het gemoedelijkste soort, met slechts genegenheid voor zijn baas, en zeker niet voor onbekenden.

      Pat opende het portier.

      ‘Ben je niet bang dat je je wagen vuil maakt?’ vroeg zij. Zonder antwoord te geven legde Simon de hond op de achterbank en het dier gaf uiting aan zijn dankbaarheid door opnieuw de hand van de Saint te likken.

      ‘Vlug, Pat,’ drong Simon aan, terwijl hij zich achter het stuur zette.

      Zijn trekken stonden gespannen, zonder enig spoor van de gebruikelijke scherts en luim. Zijn spottende opmerkingen van zoëven omtrent het roekeloos rijden van Patricia ten spijt, reed hij nu zelf met volslagen voorbijzien van maximum snelheden en de regels van het verkeer. Bij een pompstation hield hij stil. Een jonge vrouw kwam op de wagen toe.

      ‘Tevreden over de gang van zaken, Rita?’ vroeg Simon.

      Zij lachte opgewekt.

      ‘Ik ben er eenvoudig wég van. Twintig liter?’

      ‘Brul, als je daar lol in hebt. Maar hou je van honden?’

      ‘Hoezo? Is uw hond misschien te koop?’

      ‘Nee. Weet je het adres van een geneesheer voor viervoetige patiënten?’

      Zij haalde de schouders op.

      ‘Je kunt even bij dr. Vinson aanrijden. Iets verder, eerste weg rechts. Dus, twintig liter?’

      ‘Ik kom straks terug,’ riep Simon, die inmiddels alweer wegreed en haastig versnelde.

      De jonge vrouw, in witte overall met het handelsmerk van de onderneming, haalde geërgerd de schouders op. Al dat geld weggesmeten aan een hond! En dan te bedenken dat zij het zo goed had kunnen gebruiken om er kleren voor te kopen en zich dan aan te melden bij de studio’s van de M.G.M.!

      ‘Je hebt Rita teleurgesteld,’ merkte Pat op.

      Hij gaf geen antwoord, zoekend naar de aangeduide weg. Al spoedig vond hij het huis van de dierenarts. En, nadat deze het dier geruime tijd onderzocht had, keek hij Simon achterdochtig aan.

      ‘Wel, dokter?’ vroeg hij. ‘Wat denkt u ervan?’

      ‘Hij zal ’t wel halen, denk ik.’

      Pat zuchtte opgelucht.

      ‘Gelukkig,’ zei zij. ‘Maar vindt u niet dat men honden de voornaamste verkeersregels zou moeten bijbrengen? Deze is kennelijk overgestoken zonder eerst uit te kijken. En ’t is weinig minder dan een mirakel dat ik het door een andere wagen begonnen kwade werk. niet voltooid heb door de stakker dood te rijden.’

      De arts schudde het hoofd.

      ‘Deze hond is niet aangereden door een auto, madam,’ zei hij stroef.

      Hij reinigde de kwetsuren, schoor de haren er omheen weg, drukte de gapende wonden dicht en hechtte deze. De bond liet hem begaan, kreunend maar gewillig. Eindelijk hief hij het hoofd op en keek Simon recht in de ogen.

      ‘Uw verhaal klinkt niet bepaald geloofwaardig,’ zei hij scherp. ‘En, als ik u een goede raad mag geven, zou ik uw hond de volgende keer ietwat minder bestiaal behandelen. Dierenmishandeling is strafbaar, weet u!’

      ‘Werkelijk?’ zei de Saint, blijkbaar onaangedaan.

      ‘Ik ben een vredelievend man,’ hervatte de arts, ‘maar ik beloof je, dat, als je weer zo’n ploertenstreek uithaalt, je er niet zonder een duchtig pak ransel af zult komen ...’

      Pat keek de beide mannen met onverholen verbazing aan. ‘Wat bedoelt u feitelijk?’ vroeg zij.

      ‘Alleen maar dit, madam,’ antwoordde Vinson. ‘Deze hond is niet aangereden maar mishandeld, half dood geslagen ...!’

      ‘Maar dat is eenvoudig ondenkbaar!’ protesteerde Pat. ‘Hoe zou iemand zó gemeen kunnen zijn! Een dier zó te mishandelen ...’

      ‘Het is niettemin gebeurd, madam. Kijkt u maar eens naar de wond ... en die. Kunnen die veroorzaakt zijn door de wielen van een auto, of door een spatbord? Nee, madam, deze hond is afgeranseld met een stuk vlijmscherp geslepen staal.’

      Hij keek vragend naar Simon, die tot dusver zwijgend had toegekeken. ‘Wel, en wat zegt ú ervan?’

      ‘Ik zeg,’ herhaalde de Saint, terwijl hij naar Patricia wees, ‘dat deze charmante jongedame de kans loopt haar vakantie in diggelen te zien vallen. Maar niet lang, gelukkig. Ik veracht mensen die niet van dieren houden, dokter.’

      ‘Het is dus uw hond niet?’ vroeg de arts, terwijl hij de laatste hand legde aan het verband.

      Simon schudde ontkennend het hoofd. Dan haalde hij zijn portefeuille te voorschijn en voldeed het honorarium van de dierenarts, die hem vervolgens hielp het dier naar de auto te dragen.

      ‘Wel, daar zijn we, ouwe jongen,’ zei de Saint tegen de nu weer rustig ademhalende hond.

      ‘En wat bent u verder van plan?’ vroeg dr. Vinson.

      ‘Een bezoek te brengen aan de eigenaar,’ antwoordde Simon rustig, maar niettemin op een manier die Patricia deed huiveren.

      Zij kende hem, en zij wist dat hij des te gevaarlijker was wanneer hij juist die toon aansloeg. Het voorspelde onveranderlijk gevaar voor deze of gene. De beul die deze hond mishandeld had, zou er ongetwijfeld zwaar voor boeten indien hij in de handen van Simon viel.

      ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg zij toen de auto zich van de woning van dr. Vinson verwijderde.

      ‘Naar het kantoor van de belastingen. Ik heb het nummer van de penning aan de halsband opgenomen en ik voel heel veel voor een onderhoud met de eigenaar.’

      Deze woonde, zoals zij al gauw ontdekten, aan de andere kant van de stad, op de weg naar San Diego.

      ‘Vreemd, vind je niet?’ merkte de Saint op. ‘Hoe komt die hond hier terecht, en in de toestand waarin wij hem hebben aangetroffen, terwijl hij helemaal aan de andere kant van de stad thuishoort.’

      ‘Wie is de eigenaar?’

      ‘Williams, een zekere dr. Williams.’

      ‘Gaan we er naar toe?’ stelde Pat voor.

      De Saint schudde het hoofd.

      ‘Ik ga er naar toe.’

      ‘Waarom?’ vroeg zij, meteen rebels.

      ‘Waarom? Ik zou kunnen antwoorden, zonder meer, omdat zulks nu eenmaal mijn wens is. Een antwoord, de voormalige koningen van Frankrijk waardig. Ik zou natuurlijk ook kunnen zeggen dat mijn fijngevoeligheid mij verbiedt je bloot te stellen aan onbekende gevaren, maar..

      Zij viel hem in de rede.

      ‘Overbodig, goedenavond. Ik stap hier uit. Mag ik ten afscheid nog even een wens uitspreken?’

      ‘Met alle genoegen, darling.’

      ‘Ik hoop dat die dr. Williams - of wie dan ook - Simon Templar behandelt op dezelfde manier waarop die hond behandeld is. Goedenavond.’

      Zij verwijderde zich. Geruime tijd bleef Simon Templar onbeweeglijk zitten, glimlachend kijkend naar het sierlijke figuur van Patricia dat zich inmiddels verloor in het drukke verkeer op de boulevard en dan weldra verdwenen was. Hij stapte uit, maar niet zonder een raadgeving aan de hond. ‘Wacht op me, ouwe. Ik blijf hoogstens vijf minuten weg.’ Hij repte zich naar een inmiddels ontdekte telefooncel en draaide een nummer. Een stem antwoordde al spoedig, een stem waarvan de zangerige intonatie onweerstaanbaar denken deed aan de suikerplantages van Louisiana.

      Het bleek de stem van John Cupidon, de zwarte butler die de Saint in dienst had genomen, tegelijk met het huren van een villa voor zijn verblijf in Los Angeles.

      ‘Hallo Eros?’ zei hij. ‘Met mr. Templar. Ja, mister, mister, mister Templar, ja! Als madam thuiskomt, en ze kan elk moment thuiskomen, is ze vermoedelijk in een bijzonder slecht humeur, maar zeg haar dat ik opgebeld heb. Je kunt er bij zeggen dat ik het goed maak en dat de vakantie voortgezet wordt. Gesnapt?’

      ‘Zeker, mr. Templar.’

      Simon stond reeds op het punt af te bellen, toen hij plotseling begon te lachen.

      ‘Wacht even, Cupidon. Vertel madam dat dr. Williams een verblindend mooie dochter heeft. Begrepen? Herhaal.’

      ‘Een verblindend mooie dochter, mr. Templar.’

      De Saint wist niet half hoezeer hij gelijk had.



    

  


  
    
       


      II


      Bij het verlaten van de telefooncel bespeurde Simon in de nabijheid van zijn wagen twee jeugdige knapen die onderling blikken van onmiskenbare bewondering wisselden. De ene van de twee kwam dichterbij en legde zijn hand op de kruk van het portier. De Saint bleef staan waar hij stond, al liet de bedoeling van de bewonderaars niets te wensen over aan duidelijkheid.

      En dan gebeurde het onverwachte. De man met de hand aan het portier deed plotseling een sprong achteruit toen een woest en harig gezicht zich tegen de ruit drukte. De vondeling, gered en verzorgd, maakte het duidelijk dat hij het zijn plicht achtte de wagen te verdedigen, ook al kostte elke beweging hem schrijnende pijn.

      De beide aspirant-autodieven zagen inmiddels liever van hun voornemen af en gingen er in draf vandoor, terwijl de Saint op de auto toe liep en het portier opende.

      ‘Dank je, broeder,’ zei hij, en ging achter het stuur zitten. Hij strekte de hand uit en liefkoosde even de ruige kop van de hond die hem dankbaar en kwispelstaartend aankeek.

      Dr. Williams bewoonde, aan de weg naar San Diego, een behaaglijk tussen bougainville verscholen villa. Het was een ruim-gebouwd huis dat feitelijk uit twee gedeelten bestond: de villa zelf en, eraan belendend, een soort van hangar waarvan de grijze omtrekken nog zichtbaar waren in het bereids gevallen duister van de avond.

      De Saint hield de wagen een ogenblik lang stil voor de open ruimte die de woning scheidde van de weg. Op een zuil, boven een brievenbus, bemerkte hij een koperen plaat waarop de naam van de bewoner. Een vreemde gewaarwording begon hem te bekruipen en meteen wist hij waar hij aan toe was. Er liep een rilling over zijn ruggegraat en zijn nek begon te kriebelen. Kortom, de waarschuwing die hem nog nooit bedrogen had. Een waarschuwing tegen alsnog onbekend gevaar. Geen onmiddellijk gevaar, zeker, maar wel de overtuiging dat de nu te nemen stap risico na zich zou slepen.

      Een en ander belette hem evenwel niet door te zetten. Eerder was het tegendeel waar. Hij was inmiddels uit de auto gestapt en keek naar de hond die zich moeizaam had opgericht en hem iets scheen te willen vragen, misschien sussend. ‘Je weet dat je weer thuis bent en, te oordelen naar je haast om uit te stappen, ben je in elk geval niet hier mishandeld. Blijf hier. Ik ben zo terug.’

      Hij verwijderde zich in de richting van het huis, meteen zich afvragend of hij zich vergiste of dat hij inderdaad een schim zich haastig had zien terugtrekken achter een boom. Vreemd hoe alles scheen samen te spannen tot het scheppen van een atmosfeer van geheimzinnigheid.

      In de deur bevond zich een kijkgat. Het luikje ging op een kier open nadat Simon gebeld had.

      ‘Wat is er?’ vroeg een twistzieke stem.

      ‘Geen wolkje aan de lucht, dank je. En jij?’ vroeg Simon onverstoord.

      ‘Wat moet je?’ vroeg de onaangename stem van de onzichtbare opnieuw.

      ‘Veronderstel,’ zei Simon, ‘dat ik dr. Williams zou willen spreken? Ben jij dat?’

      ‘Onmogelijk, want dr. Williams heeft het druk, erg druk.’

      ‘Gelukkige sterveling,’ mompelde Simon. ‘Ledigheid is des duivels oorkussen.’

      ‘Als je verder geen nieuws hebt, goedenavond,’ besloot de steeds onhebbelijker wordende stem.

      De Saint was evenwel niet zo gemakkelijk overdonderd. Hij trok zich in het halfduister terug, legde zijn wijsvinger op de knop van de bel en blééf bellen. Het luikje ging weer open.

      ‘Heeh…! Schei uit, jij!’

      De Saint zorgde er wel voor geen antwoord te geven. Het luikje sloeg weer dicht. Het bellen duurde voort, enerverend, opdringerig. De cipier scheen er een eind aan te willen maken. Hij opende de deur op een kier. Een ongelukkige inval, want het schonk Simon Templar de verbeide kans meteen zijn hiel tussen deur en drempel te planten. Vervolgens een harde duw, en de deur vloog open. Niet zonder verbazing bezichtigde de Saint het vreemdsoortige gedrocht tegenover hem. Het stond op twee korte stompen van benen, vertoonde een min of meer voorhistorisch gezicht en een naar achteren glooiend voorhoofd. Verder bracht het een eigenaardig stemgeluid voort.

      ‘Nou, en wat! Wie heeft je gevraagd binnen te komen? Je kúnt niet binnenkomen!’

      ‘Wacht even,’ verbeterde de Saint. ‘Er zit een kink in je redenering, dierbare dreumes. Je beweert dat ik niet binnen kinnen kàn, terwijl ik al binnen bén. Gebrek aan logica, vriend.’

      ‘Jaah, maar je vliegt niettemin de deur uit.’

      ‘Nee,’ zei de Saint, kort en bondig, en de ander scheen min of meer overdonderd.

      Gedrocht ging van het ene been op het andere staan, loenste naar de indringer en krabde zich energiek het hoofd.

      ‘Wat is er van uw dienst?’ vroeg hij eindelijk.

      ‘Ik wil dr. Williams spreken, zoals ik al gezegd heb.’

      ‘Maar ik heb toch gezegd ...’

      Op dat moment kwam een schier giechelende stem tussenbeide.-

      ‘Wàt heb je gezegd, Max?’

      Het gedrocht draaide zich om. Op de drempel van de deur in de vestibule stond een man met wit haar en keek van de een naar de ander. In zijn ogen, achter een bril zonder montuur, brandde een ondefinieerbaar licht. Simon nam hem met een enkele oogopslag op. Een gedrongen gestalte, kort ter been, met een uitpuilend buikje, mollige roze handen en een wellustige mond.

      ‘Wel Max?’ herhaalde de onbekende.

      Het gedrocht kwam een stap dichterbij, frunnikend aan zijn schort.

      ‘Neem mij niet kwalijk, doctor. Die man wou met alle geweld naar binnen.’

      Glimlachend schoof de Saint hem opzij.

      ‘Doctor Williams?’ vroeg hij.

      ‘Ja,’ zei de ander.

      ‘Mijn naam is Templar. Mag ik u een vraag stellen?’

      ‘Mijn tijd is beperkt. Ik ben bezig met een experiment …’

      ‘Een kwestie van een ogenblik. Hebt u deze Max hier op een schoonheidswedstrijd van baby’s uitgezocht?’

      Williams grinnikte even, en zijn lachen had iets kinderlijks.

      ‘’t Is geen mooi exemplaar, nee, nietwaar? Maar hij is voor mij nagenoeg onmisbaar, weet u. Hij houdt namelijk ongewenste bezoekers van de deur wanneer ik met een experiment bezig ben, zoals momenteel het geval is. Wat ik vragen wou, hoe hebt u hem weten om te praten?’

      ‘Ik heb hem een stuk rauw vlees toegegooid,’ grinnikte de Saint.

      Verbaasd stond dr. Williams te kijken naar de onbekende die dergelijke zotte opmerkingen stond te debiteren. Tenslotte haalde hij de schouders op.

      ‘Nu u toch eenmaal binnen bent... Mag ik u voorgaan? Wat was uw naam ook alweer?’

      ‘Templar.’

      Het mannetje herhaalde de naam met kennelijke verbazing. Op de drempel van de vestibule bleef hij staan. ‘Templar...? Toch zeker niet Simon Templar ... die men ook wel de Saint noemt?’

      Simon maakte een spottende buiging.

      ‘Ik zie dat ik zelfs aan de boorden van de Stille Zuidzee te goeder naam en faam bekend sta.’

      ‘De Saint!’ herhaalde het mannetje, met een klank van jubel in zijn stem. ‘Dat noem ik inderdaad een verrassing! De Saint in mijn laboratorium! Ga binnen, Saint, ga binnen.’

      Hij ging Simon voor naar een gedeelte dat kennelijk een soort van uitbouw was, en waar een uitgebreid laboratorium was ingericht. Overvloed van tubes en retorten en vreemdsoortige apparaten. Glazen buizen van allerlei maat en vorm. Een woud van glas waardoor vochten van allerlei kleuren en schakeringen stroomden, tintelend van licht en vonken.

      ‘Allemachtig!’ riep de Saint onwillekeurig uit. ‘Ik schijn bij een hedendaagse alchimist beland te zijn. Wat bekokstooft u hier, doctor? Iets om er een stad mee op te blazen? Of een heel land? Of eenvoudig een nieuwe stijl van schilderen?’

      Williams lachte, amper hoorbaar, en het gaf zijn uiterlijk iets kinderlijks. Hij wuifde zijn gast naar een fauteuil en liet zich dan in zijn eigen stoel vallen.

      Hij zat te stralen van genoegen, zijn mollige handjes tegen elkaar wrijvend.

      ‘Wat een verrassing!’ herhaalde hij. ‘De Saint hier! Wat zullen ze daar in de sociëteit van opkijken! Mogen we alvast op uw bezoek rekenen, eh...?’

      ‘Waarom niet,’ zei Simon lachend. ‘Ik zou er een lezing kunnen houden.’

      Williams lachte gul en uitbundig.

      ‘En wat heeft u hier gebracht,’ vroeg hij eindelijk. ‘Een of ander avontuur voor de boeg?’

      De Saint trok even de wenkbrauwen op.

      ‘Een simpele vraag, dr. Williams,’ begon hij. ‘U kent natuurlijk het bestaan van een penning die uw naam draagt en bevestigd is aan de halsband van een kortharige hond...?’

      ‘Rouquin?!’ riep dr. Williams uit, plotseling rechtop. ‘U hebt Rouquin teruggevonden? Waar? En hoe? Hij is al twee dagen lang zoek en wij zijn dodelijk ongerust over hem.’

      ‘Of hij Rouquin heet, weet ik niet,’ antwoordde Simon. ‘Hij heeft misschien vergeten zich voor te stellen, maar ...’

      ‘Waar is hij?’ viel Williams hem gretig in de rede.

      ‘Buiten, ’t Is een Schnautzer van ... eh ... een jaar of drie ongeveer?’

      ‘Amper. Wij zijn gek op hem. Neem me niet kwalijk, Saint, dat ik er zo over opgewonden ben, maar Rouquin is, om zo te zeggen, nagenoeg een lid van het gezin. Wij zijn eenvoudig dol op hem.’

      ‘In dat geval, dr. Williams, kunt u zich beter voorbereid houden op een schok.’

      ‘Ehh...?’ vroeg dr. Williams, blijkbaar niet begrijpend. De Saint keek hem aan, een sigaret opstekend zonder zijn blik van de ander af te wenden.

      ‘Omdat uw hond het slachtoffer is geworden van afschuwelijke mishandelingen.’

      ‘Heeft iemand hem afgeranseld?’

      De blik van de doctor was van uitdrukking veranderd. In de fletse ogen achter de brilleglazen gloeide plotseling een heftig vuur. De Saint blies een rookwolk voor zich uit.

      ‘Men heeft hem op een gruwelijke manier mishandeld,’ zei hij. ‘En gelooft u mij gerust, doctor, als ik die beul in handen krijg ... staat ons een genoeglijk uur te wachten.’

      In de blauwe ogen van Simon Templar dansten vonken, het licht dat zo veel misdadigers met vrees had vervuld, de gloed in de betekenis waarvan Patricia zich nooit had vergist. En, als zij hem op dit moment had gezien, zou zij geweten hebben dat de vakantie achter de rug was. Simon zou immers niet rusten eer hij die dierenbeul in handen had. Om de gevolgen bekommerde hij zich allerminst. Voor hem ging het er slechts om de ploert te achterhalen die willens en wetens een dier had doen lijden.

      ‘Hoe ter wereld is zoiets mogelijk...’ stamelde dr. Williams.

      ‘Het antwoord, doctor, is eenvoudig een kwestie van tijd,’ zei Simon. ‘Hebt u misschien enig idee?’

      ‘’t Is mij eenvoudig een raadsel,’ zei de doctor hoofdschuddend. ‘Iedereen hier houdt van Rouquin, weet u, en ik kan u niet half zeggen hoe dankbaar ik ben dat u hem gevonden en... teruggebracht hebt. Waar is hij?’

      ‘Buiten, in mijn wagen.’

      Williams beet zich op de lippen, zijn verwarring nam zienderogen toe. Met een nerveus gebaar bracht hij zijn vingers naar de mond en begon op een nagel te bijten. De Saint bewaarde het stilzwijgen. ‘

      ‘We kunnen hem beter hier brengen,’ zei Williams.

      ‘Uw hond kan amper lopen.’

      ‘Oh!’ riep de geleerde met kennelijke ontsteltenis uit. ‘Oh...! Ik had nooit kunnen denken ... kunnen denken ... Hoe dan ook, mr. Templar, onze allerhartelijkste dank, en...’

      Hij zweeg, want de deur van het laboratorium vloog plotseling open als in een wervelwind, en op de drempel verscheen een alleraantrekkelijkst meisje. Zij was nog jong, met al de gratie van haar jeugd. Zij droeg een overall van grof linnen. Haar haren waren in de war en er zaten enkele vuile vegen op haar gezicht. Het geheel een toonbeeld van de grootste verwarring. De Saint sloeg haar glimlachend gade en wendde zich vervolgens tot de geleerde.

      ‘Kunt u mij misschien vertellen welke scheikundige middelen u gebruikt om zo’n plotseling verschijning op te roepen?’ vroeg hij.

      Williams lachte op zijn geluidloze manier.

      ‘Mijn nicht Cissie,’ stelde hij voor.

      Simon knikte.

      ‘Ik wist wel dat ik mij niet vergist had, doctor, toen ik zei dat u af en toe schoonheidswedstrijden bezoekt. Maar dit keer is uw keus heel wat beter uitgevallen.’

      Het jonge meisje keek zwijgend van de een naar de ander, naar de bejaarde geleerde en naar dat magnifieke specimen van de mannelijke kunne dat Simon in haar ogen vertegenwoordigde, - met zijn houding en gestalte, zijn gebronsde huid en zijn metaalblauwe ogen waarin momenteel een glans van bewondering lichtte.

      ‘Cissie,’ zei dr. Williams, ‘mag ik je voorstellen ... Mr. Templar ... de Saint, ja, in eigen persoon.’

      ‘De Saint!’ herhaalde zij verrukt. ‘Hoe bestaat ’t! We hebben toch geen misdadigers in huis, wel...?’

      ‘Nee,’ zei Simon, eer Williams aan het woord had kunnen komen, ‘maar ’t zou mij toch niet verwonderen als er wél een misdadiger in de omgeving was.’

      ‘Mr. Templar heeft Rouquin gevonden en teruggebracht,’ verduidelijkte Williams, met een vermoeid ophalen van de schouders. ‘Het schijnt dat Rouquin door deze of gene mishandeld is.’

      ‘Waar is hij?’ vroeg het jonge meisje, om zich heen kijkend.

      ‘Komt u maar mee,’ zei Simon haar voorgaande.

      Met luchtig gebaar streek zij een goudblonde lok naar achteren, en wendde zich dan tot de doctor.

      ‘Kom je, oom Lee?’

      Williams aarzelde even. Hij keek van zijn nicht naar Simon Templar, en er verscheen op zijn baby-achtig gezicht een niet zo dadelijk te doorgronden uitdrukking. Simon hield hem onafgebroken in het oog, doch zonder te kunnen begrijpen welk motief de oude heer er van weerhield in te gaan op het verzoek van zijn nicht.

      ‘Eh... nee ... nee,’ stamelde de doctor tenslotte. ‘Ik zie onze arme Rouquin straks wel. Pas je op hem, Cissie? Ik ben met een proefneming bezig …’

      Met een armgebaar wees hij naar een retort waarin amberkleurig vocht te borrelen stond.

      Hij zei: ‘U neemt me niet kwalijk, mr. Templar …’

      Simon dacht snel na. De professor was zeker niet degene die de hond mishandeld had, want Rouquin was veel te blij geweest zijn huis weer te zien. Maar dan? Kende dr. Williams de schuldige misschien?

      ‘Maar natuurlijk, doctor,’ zei hij vriendelijk, om er dan met gedempte stem en zich tot de geleerde overbuigend aan toe te voegen: ‘Dr. Williams, u kent mij van naam en faam, nietwaar?’

      ‘Ja’, erkende de ander, wiens verwarring nog scheen toe te nemen.

      ‘Maar heeft men u het volgende er bij verteld? Hoe minder nieuwsgierig de lieden, waarmee ik te doen heb, hoe nieuwsgieriger ikzelf word.’

      ‘Maar ...’ stotterde de ander.

      Simon gunde zich de tijd voor een lange haal aan zijn sigaret, de ander niettemin onafgebroken aankijkend.

      ‘En dat, alles en alles bij elkaar genomen, geldt misschien ook voor u,’ zei hij.

      En hij voegde zich bij Cissie die op de drempel van het laboratorium stond te wachten.

      ‘Zullen we Rouquin gaan opzoeken?’ vroeg hij het jonge meisje opgewekt. ‘Hij en ik waren meteen goede vrienden. Zij doorliepen de vestibule. Geen spoor van Max de portier. Het huis was stil en rustig, ademde een sfeer van arbeid en vrede. Aan de muren hingen Engelse gravures van goede smaak, hier en daar stonden enkele meubels, bloemen op een hoektafeltje. Serene orde overal, en toch voelde Simon Templar zich niet op zijn gemak.

      Cissie bleef staan. Zij keek: naar de deur van het laboratorium en dempte onwillekeurig baar stem.

      ‘Ik begrijp het eigenlijk niet goed. Is het waar dat Rouquin gewond is?’

      ‘Hij komt er best bovenop,’ verzekerde Simon haar. ‘Uw oom schijnt buitengewoon op die hond gesteld te zijn.

      Zij reikte amper tot zijn schouder en moest het hoofd achterover houden om hem te kunnen aankijken. Zij leek broos en weerloos.

      ‘’t Is zo’n lieve hond,’ zei hij. ‘En het betekent zo’n afleiding voor mijn oom. Hij is ... of liever hij was, tot hij twee dagen geleden onverwachts verdween ... altijd met oom samen. Ziet u, oom Lee heeft pas twee jaar geleden zijn leerstoel aan de universiteit opgegeven. In het begin wist hij met zijn vrije tijd feitelijk geen raad, tot hij op de gedachte kwam dit laboratorium te organiseren om zijn onderzoekingen te kunnen voortzetten. Onderzoekingen zonder veel betekenis, maar waardoor hij in de sfeer blijft van het werk dat het doel van zijn bestaan was. Rouquin neemt, om zo te zeggen, de plaats in van ooms vroegere studenten.’

      ‘Werkelijk?’ vroeg Simon. ‘En is Rouquin een goed student? Hij onthoudt wat hem onderwezen wordt?’

      Zij lachte opgewekt, vatte de Saint bij de arm en voerde hem naar de huisdeur.

      ‘Laten we gauw even naar de hond gaan kijken.’

      Buiten wachtte hun een verrassing. De hond was niet alleen. ‘Hij verveelde zich,’ verklaarde Patricia nuchter, ‘’t Leek mij wel goed hem gezelschap te gaan houden. Wil je mij even voorstellen, Simon ...’

      Het jonge meisje stelde echter weinig belang in de onbekende en ging helemaal op in de vreugde van het weerzien van de verloren gewaande hond. Zij omhelsde het dier dat de geestdriftige begroeting beantwoordde met likken en kwispelstaarten.

      ‘Arme Rouquin,’ zei Cissie. ‘Wie heeft jou in zo’n toestand gebracht? Wat een gemene streek! Als ik maar wist wie ’t was.’

      Simon en Patricia wisselden een blik. Hij glimlachte, zijn gebronsde trekken vaag zichtbaar in het licht van de instrumenten.

      ‘Miss Williams,’ stelde hij voor, ‘zullen we de hond naar binnen dragen?’

      ‘Pardon,’ zei zij, zich oprichtend.

      Simon stelde haar aan Patricia voor, tilde dan de hond uit de wagen en zette hem neer op de stoep. De beide vrouwen volgden hem. Rouquin probeerde op zijn poten te blijven staan. Hijgend en met een soort van verering keek hij Simon aan.

      ‘Wat ik vragen wou,’ zei Simon. ‘Wat doceerde dr. Williams aan de universiteit?’

      Cissie keek hem met zo’n grote verbazing aan dat hij onwillekeurig glimlachte en dan zijn vraag verduidelijkte.

      ‘Het komt weleens voor,’ zei hij, ‘dat het dier mishandeld wordt om de meester te treffen.’

      Het meisje bukte zich om de kop van de hond te strelen, doch Rouquin had blijkbaar slechts ogen voor de Saint.

      ‘Mijn oom specialiseert in chemische onderzoekingen,’ verklaarde Cissie... ‘maar ik weet niet precies wat. Hij heeft niettemin tijdens de oorlog voor de regering gewerkt.’

      ‘Aha ...’ mompelde Simon, een korte blik wisselend met Patricia.

      Met haar ene hand op de kop van de hond, keek het meisje naar die beide vreemde wezens, onverwachts opgedaagd uit het onbekende om een gewond dier thuis te brengen, naar de man die onveranderlijk reeksen misdaden en moorden na zich scheen te slepen ...

      Zij huiverde.

      ‘Tot ziens, Cissie,’ zei de Saint vriendelijk.

      Dan voerde hij Patricia naar de auto. Toen hij het portier opende hoorde hij de hond blaffen en draaide zich om. Rouquin probeerde zich op te richten.

      ‘Wees maar rustig, ouwe jongen,’ riep Simon. ‘Ik kom je nog weleens opzoeken.’

      Zwijgend bracht hij de wagen op gang.

      ‘Ze is knap, die Cissie,’ zei Patricia met een enigszins wrange bijklank in haar stem. ‘Je denkt misschien ...’

      ‘Integendeel,’ zei Simon. ‘Ik denk nooit... ik bepaal me er toe te constateren dat er een auto bij de woning van dr. Williams stond en dat die auto ons momenteel volgt.’

      Patricia reageerde niet. Na zoveel jaren, doorgebracht in het gezelschap van de Saint, was zij voldoende aan gevaar gewend geraakt om onverhoedse reacties te vermijden. Zij probeerde niettemin of zij in de spiegel de achtervolger zien kon.

      ‘Ben je bang ...’ begon zij, vragend, ‘dat...’

      ‘Niks bang, darling,’ antwoordde hij. ‘En waarom zou ik? We hebben niets anders gedaan dan een weggelopen hondje bij zijn baas terug te brengen. Niets uitzonderlijks, wel?’ Hij reed hoe langer hoe harder. Uiteindelijk nam hij de weg die terugvoerde naar Los Angeles. De zee glansde vagelijk in het duister van de nacht. De lucht was zacht en mild. Plotseling, bij het bereiken van een kruispunt, voerde de Saint een manoeuvre uit die de indruk moest geven dat hij van plan was een zijweg in te slaan. In werkelijkheid had hij echter geen andere bedoeling dan zodoende zijn achtervolger te dwingen hem voorbij te schieten. De manoeuvre slaagde. En eerst toen sloeg Simon inderdaad die zijweg in om vervolgens, langs allerlei omwegen, de grote weg weer te bereiken, - terug naar de stad, maar nu zonder te worden gevolgd.

      Onverwachts wendde hij zich tot Patricia.

      ‘Ik heb dat gezicht al eens eerder gezien.’

      Patricia zuchtte zwaarmoedig.

      ‘Jammer voor mijn vakantie,’ zei zij.

      ‘Voor onze vakantie,’ verbeterde de Saint.



    

  


  
    
      


      III


      Mr. John Cupidon liep met afgemeten schreden om de tafel heen. Zijn lakschoenen kraakten hij elke slap, hetgeen hem overigens scheen te vervullen met schier kinderlijk genoegen. Tegen Amalia, de keukenmeid, had hij eens gezegd:

      ‘Lakschoenen van vijf dollars, Miss Amalia! Wanneer we samen eens ergens gaan dansen, zullen wc heel wat schele ogen maken.’

      En miss Amalia had geglimlacht achter haar fornuis, maar zonder antwoord te geven, want haar huidskleur leek min of meer op die van een overrijpe peer, terwijl die van mr. Cupidon eerder deed denken aan vergevorderde aardpeer. Samen vormden zij het huispersoneel van de villa die Simon Templar voor zijn Californische vakantie gehuurd had. Momenteel zat de Saint in gedachten verzonken, zwijgend. Het regelmatig gekraak van de lakschoenen scheen hem geenszins in zijn stille overwegingen te storen. Patricia, daarentegen, voelde met elke minuut haar ergernis groeien. Haar hoop op enige rust tijdens een vakantie met de Saint begon in rook op te gaan. En dat enkel en alleen vanwege een hond!

      ‘Rothond!’ zei Patricia.

      De Saint sloeg de ogen op en glimlachte tegen haar.

      ‘Enig idee, Pat, waarom die hond zo mishandeld is?’

      Zij haalde even haar met een licht bont bedekte schouders op.

      ‘Mogelijk om wraak te nemen op oom Williams,’ antwoordde zij, met nadruk op het woord oom.

      Hij deed alsof hij haar niet hoorde en wendde zich tot de zwarte huisbediende.

      ‘Wat denkt u er van, mr. Cupidon?’

      Mr. Cupidon, als naar gewoonte, antwoordde met een bijbeltekst.

      ‘De rechtvaardige valt tot zeven maal doch richt weer op, de bozen evenwel zullen in het verderf worden gestort.’

      ‘En daarmee, Pat, schijnt mij alles gezegd. Laten we ons hoeden voor de bozen.’

      ‘Wie zijn ... de bozen?’

      Simon staarde in de verte, zich een gebeurtenis uit het verleden weer voor ogen halend. En hij sprak langzaam, als in gedachten.

      ‘Ik herinner me een man die een hekel had aan dieren, vooral aan honden. Telkens als hij een hond tegenkwam probeerde hij het dier mee te lokken en deed het dan mishandelingen ondergaan van een vindingrijkheid waarbij die van de Chinezen maar kinderspel is.’

      ‘Wat is er van hem geworden?’ vroeg Pat.

      ‘De laatste keer dat we elkaar, tegen zijn gekomen, droeg hij een elegant uniform en marcheerde met dappere schreden aan het hoofd van een regiment.’

      ‘Een militair?’

      ‘Nee, een gevangene.’

      Mr. Cupidon serveerde de door Amalia gebakken taart en vroeg met zijn zangerige stem:

      ‘Ging die meneer naar de gevangenis?’

      De Saint begon te lachen, hetgeen mr. Cupidon echter geenszins in de war scheen te brengen. Pat bleef haar vriend evenwel onafgebroken aankijken.

      ‘Zou die man in staat zijn geweest die hond van dr. Williams aldus te mishandelen?’ vroeg zij.

      ‘Zeker, en zelfs erger. Hoe dan ook, als hij de schuldige is... dan ben ik in staat hem een behandeling te doen ondergaan die hij niet gauw vergeten zal.’

      Op dat moment rinkelde de telefoon. Alle drie bleven onbeweeglijk. Mr. Cupidon omdat hij wachtte op een woord van de beide anderen. Simon en Pat omdat tot dusverre nog nooit iemand hen op dit late uur opgebeld had. Een leverancier kon het niet zijn en vrienden hadden zij hier nog niet. Een verkeerd nummer misschien.

      ‘Wie weet, misschien is ’t Rouquin,’ zei Simon. ‘Luister even, Cupidon.’

      Mr. Cupidon nam de telefoon op.

      ‘Hallo?’ zei hij. En dan: ‘Ik zal even gaan kijken.’ Hij wendde zich tot de Saint, zonder zich er druk over te maken dat men hem aan de andere kant verstaan kon. ‘Een meneer om u te spreken, mr. Templar. Is mr. Templar thuis?’

      ‘Geef maar hier,’ zei de Saint.

      Patricia stond op en schoof haar bord weg. Zij opende haar tas, stak een sigaret op en liet zich in een diepe fauteuil vallen. Van waar zij zat kon zij de met sterren bezaaide nachthemel boven de oceaan zien, maar het scheen haar koud te laten, evenals de geur van bloemen en planten die uit de tuin naar binnen dreef, evenals de dansmuziek die aangedragen werd door de zoele bries. Zij wist maar één ding: - Avontuur kruiste eens te meer hun pad. En, wat zij ook mocht proberen, Avontuur zou de sterkste blijken. Er zat niets anders op dan zich er bij neer te leggen. Zeker, zij was er aan gewend, maar het ging haar niettemin aan haar hart de verhoopte vakantie in het water te zien vallen. Zij haalde de schouders op. En, zich bereids bij het onvermijdelijke neerleggend, keek zij de Saint vragend aan.

      ‘Hallo?’ zei de Saint.

      ‘Mijn naam zegt u toch niets.’

      ‘Ik zou ’m niettemin willen weten.’

      ‘Mijn naam is Thomas,’ luidde het antwoord. ‘Bentley A. Thomas. Ik moet u dringend sprekend. Dringend ...’

      Er klonk niettemin geen spoor van ongerustheid in de stem.

      ‘En als ik weiger?’ vroeg de Saint.

      ‘Geloof me, u zult er geen spijt van hebben als u mijn verzoek inwilligt. Hebt u de plaatselijke bladen gelezen?’

      ‘Simon,’ onderbrak Patricia in een laatste hopeloze poging. ‘Je hebt me beloofd dat we zouden gaan dansen.’

      Hij glimlachte even alvorens het telefoongesprek weer te hervatten.

      ‘Luister eens, Thomas, ik ben gewoon vrouwelijke raadgevingen op te volgen. Wel, men heeft mij voorgesteld om te gaan dansen. Wat denk je ervan?’

      ‘In dat geval raad ik je de Chou a la Crème aan,’ adviseerde de onbekende stem. ‘Maar laat dat je niet verhinderen de kranten eens in te kijken. Het zal ons aanstaande onderhoud vergemakkelijken.’

      En er werd zonder meer afgebeld. Een moment lang bleef de Saint nog bij de telefoon staan, wendde zich dan tot Patricia.

      ‘Wel, kindlief, ga je zo mogelijk nog mooier maken, aangezien je met alle geweld wilt gaan dansen.’

      Zij sprong op en wierp zich in zijn armen. Met een sierlijke beweging draaide zij zich dan op haar hielen om en repte zich naar de deur.

      ‘Ik ben over vijf minuten klaar,’ verzekerde zij.

      Mr. Cupidon liet duidelijk blijken dat hun goede verstandhouding hem genoegen deed, zijn mond plooide zich tot een glimlach.

      ‘Hoeveel tijd zou ze nodig hebben?’ vroeg Simon.

      ‘Oh, een uurtje of zo, sir.’

      ‘In dat geval heb ik ruimschoots de tijd.’

      Hij vatte een stapel kranten van een tafeltje en ging zitten. De Saint hield er een eigen manier van kranten lezen op na. De politiek sloeg hij over, internationale spanningen lieten hem koud, de onderlinge naijver van de oliemagnaten kon hem gestolen worden, en al evenmin had hij enige belangstelling voor de verloving van Ali Khan, een huwelijk van Bergman of de nieuwste film van Zapatta. Waar hij belang in stelde, was Misdaad, met al de aanhang van dien.

      Hij bespeurde al gauw de bezorgdheid die sprak uit diverse artikelen. ‘Een golf van misdaad over Californië,’ luidde een kop. ‘Diefstal neemt in verontrustende male toe,’ begon een ander artikel. ‘Een nieuw tijdperk van Gangsterisme?’ vroeg een derde. Zelfs het hoofdartikel van de ‘Los Angeles Chronicle was gewijd aan de toenemende misdadigheid langs de westkust. ‘Waar gaan wij heen?’ vroeg de schrijver, solemneel en lyrisch. ‘Welke hand leidt in het verborgene deze samenzwering tegen de maatschappij? Elke dag brengt nieuwe euveldaden, elke dag berichten over nieuwe plundering. Er worden geregeld arrestaties verricht. Arrestaties voornamelijk van - verontrustende bijzonderheid - van minderjarigen. Bij hun ondervraging hullen deze arrestanten zich in vijandig stilzwijgen of verklaren niet te weten wie degenen zijn die hen uitbuiten ...’

      ‘Klaar!’ zei Pat terwijl zij het vertrek betrad.

      Zuchtend legde Simon zijn krant neer. Hij stond op en keek met welgevallen naar haar bekoorlijke verschijning. Al zijn genegenheid ging naar haar uit, gemengd met een gevoel van medelijden. Darling Pat, overwoog hij. Eens te meer tekende Avontuur zich aan haar horizon af, en de vakantie waarnaar zij met zoveel verlangen gehunkerd had, dreigde in de war te lopen. En waarom?

      ‘Hoofdzakelijk eigenlijk,’ zei hij lachend, ‘omdat je veel te hard gereden hebt.’

      Zij begreep zijn bedoeling niet, en hij barstte uit in vrolijk gelach. Het was het soort vrolijkheid dat zij maar al te goed kende. Hij was zo opgewekt omdat hij opnieuw avontuur, opnieuw actie in het vooruitzicht had.

      ‘Maar natuurlijk, schat,’ verduidelijkte hij. ‘Als je naar me geluisterd en dus langzamer gereden had, zouden we vriend Rouquin gemist hebben, zouden we hem niet gezien hebben en zouden dus niet zijn blijven staan om ons over hem te ontfermen en hem naar de dierenarts te brengen, en dus zouden we dr. Williams niet zijn gaan opzoeken ...’

      ‘En dan zou jij Cissie niet ontmoet hebben!’ besloot Pat. Hij vatte haar bij de arm en samen daalden zij de brede trap naar de tuin af. Rondom heerste het nachtelijk duister. Een cirkelvormige laan voerde naar het hek van de tuin. Simon hield het portier van de auto voor Patricia open en zij stapte in. Hij stond op het punt eveneens in te stappen toen hem plotseling een hard voorwerp in de lendenen gepord werd, en vlak bij zijn oor fluisterde een stem.

      ‘Rustig, Saint!’

      Simon bleef onbeweeglijk staan.

      ‘En adviseer dat knappe vriendinnetje van je zich net zo gedwee te gedragen als jij ... want ik zou niet graag de bekleding van je mooie wagen besmeuren. Je moet me m’n plezier niet bederven, Saint.’

      Simon bleef onverschillig tegen de auto geleund staan. Zijn belager draaide zich langzaam om, teneinde tegenover zijn gevangene te komen staan, ’s Mans gezicht bleef niettemin onzichtbaar. Het duister ,was veel te diep om iets te kunnen onderscheiden. Plotseling evenwel een lichtstraal, want de aanvaller had een zaklantaarn aangestoken en het licht gleed over de gestalten van Patricia en Simon.

      ‘Ik vind ’t prettig om te keuvelen met mensen van de wereld die het leven kennen,’ zei de onbekende. ‘Herken je mij, Saint?’

      ‘Ben jij niet Sugar Robinson?’

      ‘Doe niet zo idioot, Saint!’

      ‘Waarom niet? Jouw gezicht lijkt mij net zo zwart als het zijne.’

      Het licht van de lantaarn zwaaide en scheen op het gezicht van de onbekende.

      ‘Voorzichtig!’ waarschuwde hij. ‘Probeer niet dwaze streken uit te halen. Ik schiet gauw, zelfs blindelings. Herken je me nu?’

      ‘Ja, je gezicht komt mij bekend voor. Hebben we elkaar niet in Parijs ontmoet? Hebben we misschien samen gedanst?’

      ‘Dat’s genoeg, Saint,’ zei de ander en doofde de lamp. ‘Ik hoop dat je een goed geheugen hebt voor namen, Saint, en dat je je vooral de naam Chuck Melvin herinnert.’

      De ander kwam gevaarlijk dicht bij en drukte zijn wapen tegen de maag van de Saint.

      ‘Ik moest en zou je laten weten met wie je te doen heb t… eer je de Grote Sprong waagt. Yah, ik ben Chuck Melvin. En ik ben uit de gevangenis ontvlucht met geen ander doel dan jou terug te vinden. Je steekt je neus wat al te vaak in andermans zaken, Saint. Tenminste, tot op dit moment. Want voortaan zul je er niet vaak meer de kans toe krijgen.’

      Zijn stemklank was dreigend, verried zijn vastberadenheid, zijn besluit om te doden, zich te wreken.

      ‘Wat’s dat, Simon?’ waagde Pat. ‘Ben jij degene die mijn vriend Chuck achter de tralies geholpen hebt en zodoende zijn jonge jaren geruïneerd hebt?’

      ‘En hou jij je smoel!’ snauwde Chuck.

      Geen twijfel of hij ging de trekker overhalen. Simon spande zijn spieren om een tegenaanval te wagen, toen onverwachts een stem tussenbeide kwam, een stem uit het omringende duister.

      ‘Laat dat pistool vallen, Chuck...’ beval de stem.

      ‘Maar ...’ begon Chuck te protesteren.

      ‘Laat vallen!’ herhaalde de stem scherp.

      ‘Kom nou, Chuck’, legde Simon er boven op. ‘Je moet naar meneer luisteren. Hij heeft je gezegd je kanon te laten vallen. En als je aarzelt, broer, bega je een onvoorzichtigheid. Als mijn oog mij niet bedriegt - hetgeen mij onder dergelijke omstandigheden zelden overkomt - dan zie ik achter die struiken daar een metaalachtige glans. Denk daar wel aan, Chuck! Onze onzichtbare vriend is net zo’n goed schutter als jij en bovendien bevindt hij zich in een gunstiger positie.’

      Er volgde een doffe plof op het grind van de tuin. Simon herademde, desondanks, en Pat zuchtte nog dieper. Hun onbekende bondgenoot begon te lachen.

      ‘Okay, Saint! Maar denk erom dat je me nu een revanche schuldig bent.’

      ‘Afgesproken,’ antwoordde Simon. ‘Maar aan wie?’

      ‘Je zult ’t gauw genoeg horen. Misschien bij het lezen van de kranten. Hou je momenteel liever met onze brave Chuck bezig. Hij schijnt namelijk geen raad te weten met zijn handen.’

      De Saint lachte even.

      ‘Maak je geen zorgen, Grote Onbekende. Ik houd niet van leeglopers. Maar wie ...’

      ‘Voorlopig verdwijn ik uit je gezichtsveld. Tot ziens.’ Gekraak van takken, en dan van op enige afstand opnieuw de stem van de geheimzinnige onbekende.

      ‘De kranten, Saint...!’

      Melvin Chuck koos een juist moment voor het uitbraken van een verwensing. Kennelijk achtte hij het ogenblik gunstig om zich weer in het bezit te stellen van het pistool dat hij gehoorzaam had laten vallen. Zijn vuist schoot uit... Meteen echter smakte een keiharde stomp hem onder de kin en vloerde hem.

      ‘Beste jongen,’ leraarde de Saint ironisch, ‘als je geen pistool meer hebt moet je op de vuisten van tegenstander letten.’

      Hij bukte zich, raapte de zaklantaarn van Chuck op en liet het licht ervan over de grond spelen. Weldra ontdekte hij het gevallen pistool.

      ‘Allemachtig!’ riep hij uit. ‘Dat ’s een machtig kanon! Zeegeschut, of weinig scheelt ’t. En draag je dat onveranderlijk bij je, Chuck?’

      Chuck was inmiddels weer bij zijn positieven, probeerde zich op te richten.

      ‘Okay, Saint,’ snauwde hij. ‘Jij bent de sterkste. Momenteel tenminste. Wel, ga weg.’

      ‘Ga waar naar toe?’ vroeg Simon laconiek.

      De gangster richtte zich op en wiste het bloed van de mond. ‘Ik ben tot je dienst. Je kunt me immers zonder meer neerleggen.’

      ‘En zodoende de wereld beroven van een hoogst uitzonderlijk specimen uit de fauna? Dank je stichtelijk. Men hoorde je feitelijk in een natuurreservaat te zetten om je te bewaren voor de bewonderende blikken van komende geslachten.’

      Patricia had de lamp opgeraapt en richtte het licht op de gangster. Zij lachte schamper.

      ‘Je hebt gelijk, Simon, je moet hem in leven laten.’

      ‘Jullie zullen ’t betreuren!’ zei Chuck, zijn stem vol haat.

      ‘Verdwijn!’ beval Simon. ‘En gauw ... eer ik van mening verander.’

      Hij stond op het punt zich te verwijderen, toen Simon hem nog even staande hield.

      ‘Chuck ... nog één vraag. Wat had jij vanavond bij het huis van dr. Williams te maken?’

      ‘Als men ’t je vraagt, Saint...’

      ‘Dank je,’ zei Simon. ‘Ik ken die goede bedoelingen van jou.’

      En in de stilte van de Californische nacht weldra geen ander geluid dan de haastige schreden van de gangster op het grind van de laan. En dan stilte. Pat bukte zich en opende het portier.

      ‘Wel, darling, daar gaat onze vakantie.’

      ‘Dat zou je zo zeggen, ja,’ antwoordde Simon.

      Hij startte en reed weg.

      ‘Simon, hoe wist je dat Chuck in de buurt van het huis van dr. Williams omhing?’ vroeg Patricia na een korte stilte.

      ‘Ik wist er eenvoudig niets van. Dat heet intuïtie, geloof ik.’ Ongehaast reed de Saint naar het centrum van Los Angeles. Patricia tuurde enige tijd zwijgend voor zich uit.

      ‘Enig vermoeden, Simon...?’ begon zij.

      ‘Niet ’t flauwste vermoeden, darling. Ik kan hoogstens zeggen dat Chuck mij niet in het minst interesseert. Degene die ik graag zou willen ontmoeten heeft, wat mij betreft naam noch gestalte. Tenzij...’

      Hij zweeg. Zijn stilzwijgen duurde geruime tijd en Patricia deed geen poging hem weer aan het praten te brengen. Toen hij eindelijk weer sprak, voltooide hij de onderbroken zin...

      ‘Tenzij het die Thomas is ... die goede, die brave Bentley A. Thomas. Hij belt mij op, waarschuwt mij, verzoekt om een onderhoud, adviseert mij de kranten te lezen en is toevallig net tijdig ter plaatste om Chuck Melvin te verhinderen een dubbele moord te begaan. Wat een hoop toevalligheden, vind je niet, Pat?’

      Zij gaf geen antwoord. Zij strekte de hand uit naar een knop op het dashboard. En dan, zonder stemverheffing, zei zij...

      ‘Ik geloof dat je radio gestolen is, Simon.’



    

  


  
    
      


      IV


      Simon had de wagen op enige afstand van de Chou à la Crème geparkeerd. Boven de ingang van de nachttent prijkte een reusachtige taart van buislicht. Weinig auto’s en schaarse voorbijgangers, op de drempel een blijkbaar zich vervelende portier. Een op de uitkijk staande bedelaar schoot haastig toe telkens wanneer een auto met vrolijke gasten stilhield. Diep buigend opende hij het portier voor Patricia.

      ‘Ik wens u een gezellige avond, miss.’

      ‘Dank je,’ zei Simon, terwijl hij de man enig geld in de hand stopte. ‘Hou je een oog op onze wagen? We zijn al van onze radio ontheven, en ...’ Hij slenterde om de auto heen, en merkte dan als terloops op: ‘en tevens van een lamp. Als hij nog verder uitgekleed wordt, loop ik kans op een bekeuring wegens aanranding van de goede zeden.’

      De bedelaar begon te lachten, zijn tandeloze mond open. ‘Dat komt de laatste tijd in Los Angeles veel voor, het stelen van onderdelen en zo’, merkte hij op. ‘Maar maakt u zich niet ongerust, sir. Ik hou er wel ’t oog op.’

      ‘Dank je,’ zei Simon en voerde Patricia het cabaret binnen. Het was een vrij bescheiden tent waar een dozijn lusteloze paren zich zaten te vervelen. Men danste zonder geestdrift, men dronk zonder dorst te hebben, men soupeerde zonder eetlust. De ene attractie volgde op de andere, zangers met kleurloze stemmen, danseressen zonder vuur. Een ober schoot toe en begeleidde de Saint en Pat naar een tafeltje naast de dansvloer. Simon protesteerde.

      ‘We hebben liever een rustiger plekje.’

      De man in rok boog even. Hij verstond de verlangens van zijn klanten en hun bedoelingen. Deze knappe jonge vent en dat aardige meisje gaven ongetwijfeld de voorkeur aan een minder in het oog vallende plaats. Hij wees naar een stille hoek, met welk voorstel de Saint akkoord ging en waarop hij een fles champagne bestelde, alsmede een schotel van het soort gebak waaraan de tent zijn naam ontleende. Patricia lachte, vastbesloten zich te amuseren.

      ‘’t Is misschien mijn laatste nacht, Simon,’ schertste zij. ‘Als Chuck mij te pakken krijgt zal hij zich zijn kans niet laten ontgaan. Vermoedelijk is hij naar het eerste het beste arsenaal gegaan om zich van nieuwe artillerie te voorzien ...’

      ‘Als iemand je op straat van je japon zou ontdoen zonder dat je er iets van merkt, wat zou je dan doen?’ vroeg Simon plompverloren.

      ‘Ik zou ’t nogal familiaar vinden.’

      ‘Wel, men heeft veel te vertrouwelijk met mijn wagen omgesprongen, Pat, en dat zijn manieren die ik beslist niet tolereer...’

      ‘Evenmin als het mishandelen van een hond,’ antwoordde Pat, op de dubbelzinnige manier waarmee zij soms trachtte zijn gedachten te doordringen.

      ‘Zo is ’t,’ gaf hij toe.

      Zij keek hem aan en weerhield een vraag. Simon deed haar denken aan een op de loer liggend roofdier. Zijn starende blik bleef onafgebroken op een hoek van het cabaret gericht. Aan een tafeltje in die hoek zat een man die, op zijn beurt slechts ogen scheen te hebben voor Simon en zijn gezellin.

      ‘Ober,’ verzocht de Saint, ‘brengt u nog een glas.’

      De onbekende was opgestaan en kwam tussen de andere tafels door naar de hunne toe. Hij vatte het inmiddels gebrachte en gevulde glas, hief het op en leegde het in één teug.

      ‘Dat was ik je dubbel en dwars schuldig,’ vertaalde Simon. De ander glimlachte even. Hij was een lang en fors gebouwd man, met een hoge gelaatskleur en brede schouders. Zijn jas puilde aan de ene zijde uit. Men wist niet precies of men nu met een detective dan wel met een gangster te doen had. ‘Mijn naam is Thomas,’ zei hij.

      ‘Ik vermoedde het al. Toen je me opbelde, had ik er niettemin geen flauw vermoeden van dat je van plan was als mijn engelbewaarder op te treden.’

      ‘Ik evenmin ... dat wil zeggen, tot dusverre niet.’

      De Saint vatte de fles met de gouden hals, hervulde het glas van Thomas die het ook dit keer in één teug leegde.

      ‘Ik wist niet dat er aan de kust van Californië sponzen groeiden,’ merkte Patricia laconiek op.

      Thomas keek haar vragend aan, wendde zijn blik dan weer naar Simon toe.

      ‘Miss Patricia Holm, vermoed ik?’ vroeg hij.

      ‘En geen ander,’ antwoordde Patricia. ‘En tot nader order, uw gezworen vijandin.’

      De oorlogsverklaring scheen mr. Thomas niet in het minst te hinderen. Integendeel, hij knikte instemmend.

      ‘Ik vind u buitengewoon charmant, miss Holm.’

      ‘Jammer,’ zei zij, tot groot vermaak van Simon. ‘M’n hele vakantie in de soep...!’

      Thomas glimlachte en wendde zich dan weer van haar naar de Saint.

      ‘U hebt waarschijnlijk de kranten gezien? Enig idee dus van wat er momenteel gaande is? Begrijpt u nu waarom ik u met alle geweld wilde spreken?’

      ‘Dat,’ zei Simon, ‘is een vraag die ik mij al herhaaldelijk gesteld heb ... en ik zie maar één antwoord.’

      ‘En dat is?’

      ‘Dat ik bijzonder veel van honden hou.’

      ‘Niet slecht,’ zei de ander, opgewekt lachend. ‘Inderdaad ben ik u juist door die hond op het spoor gekomen. Ik werk namelijk voor een verzekeringsmaatschappij ...’

      Simon onderbrak hem door in de handen te klappen. Aan de haastig toegeschoten ober bestelde hij opnieuw een fles champagne en wendde zich dan weer tot Thomas.

      ‘Danst u, mr. Thomas?’

      ‘Maar …’ begon de ander verbaasd.

      ‘Ik heb miss Patricia beloofd dat ik elke tango met haar zou dansen. Dus ...’

      Thomas bleef zitten waar hij zat, er niet in slagend zijn verbazing te verbergen. Hij greep de fles die inmiddels op tafel verschenen was en dronk snel achter elkaar twee glazen champagne. De Saint zwierde inmiddels met Pat over de dansvloer.

      ‘Je zou de voortreffelijkste partner kunnen zijn, Simon, als je wilde.’

      ‘Altijd van goeden wille, Pat. Jammer genoeg heb ik er niet altijd de tijd voor. Wat denk je van Thomas? In welke categorie hoort hij thuis?’

      Zij wierp een blik in de richting van hun tafel en knikte. ‘Een drinkebroer, zou ik zeggen, naar zijn manier van drinken te oordelen.’

      Teneinde voor de ‘Tango noir’ de juiste sfeer te scheppen, waren de meeste lampen gedoofd. Van de dansvloer af konden Pat en Simon nog slechts vaag de gestalte van de gast aan hun tafel onderscheiden. Hij zat met de ellebogen op de rand van de tafel, onbeweeglijk stil. Geleidelijk aan vertraagde de Saint zijn passen, tot hij eindelijk bleef staan. ‘Kom mee,’ zei hij scherp.

      Haastig voerde hij haar naar hun tafel. Thomas verroerde zich niet. Hij scheen als versteend. Simon liet zich op zijn stoel zakken en keek hun gast onderzoekend aan. Voorzichtig legde hij zijn hand op ’s mans schouder. Pat bracht hem zijn glas naar de lippen.

      ‘Nee,’ zei Simon driftig, terwijl hij haar met zijn elleboog een duw gaf die haar het glas uit de hand deed vliegen zodat het op de vloer in scherven viel.

      ‘Maar, Simon ...’

      Hij gaf geen antwoord. De ober en nog een bediende schoten toe. De Saint wierp een bankbiljet op tafel, vutte Patricia bij de arm en voerde haar haastig naar de uitgang. Zij verzette zich niet, want zij kende hem voldoende om te weten dat de toestand kritiek was. Eerst buiten gaf hij haar een verklaring.

      ‘Misschien verdoofd ... misschien erger, ’t Voornaamste is er haastig vandoor te gaan.’

      Maar het scheen geschreven te staan dat de nacht hun nog verdere verrassingen ging bereiden. Niet ver van de ingang stond een druk gesticulerende groep. Luide protesten verhieven zich. Een man sprak met stemverheffing en driftige gebaren, een andere antwoordde met niet minder vuur...

      ‘Onze vriend de bedelaar, zou ik zeggen,’ merkte Patricia op.

      Zij kwamen dichterbij.

      De haveloze bedelaar stond te schreeuwen.

      ‘Ik kan niet de hele nacht hij dezelfde wagen blijven staan. Ik hou m’n ogen open en hou de wacht. Als er iets van je gestolen is, is ’t niet mijn schuld!’

      ‘Ik zal je de bak in laten slingeren!’ dreigde de woedende automobilist. ‘Een gloednieuwe radio. En twee reservewielen. En bovendien nog de mantel van Betty ...’

      Hij wees naar een uitdagend gedecolleteerde blonde die al te luid lachte. De Saint mengde zich in de twist.

      ‘Gestolen?’ vroeg hij.

      ‘En hoe!’ antwoordde de bestolene. ‘Daar heb je m’n wagen. Ik had de wagen afgesloten en nu is hij open. Staan de deuren open of niet?’

      ‘Precies zoals de oren van Clark Gable,’ gaf de Saint toe. ‘En in een auto is dat een tekort aan waardigheid.’

      Al pratend keek hij zoekend om zich heen, van het ene eind van de straat naar de andere. Een wrange glimlach speelde om zijn lippen.

      De bestolen automobilist stond nog steeds te schreeuwen. “Wat wil je,’ wierp de bedelaar tegen. ‘’t Zelfde is gebeurd met de wagen van meneer, maar hij gaat niet zo idioot tekeer als jij. Weet je dan niet dat in Los Angeles georganiseerde diefstal aan de orde van de dag is!’

      Voetje voor voetje, proberend niet in de gaten te lopen, ging de Saint achteruit. Patricia volgde. Toen zij ver genoeg uit de buurt waren, voegde zij zich bij hem.

      ‘Waarom gaan we er niet meteen vandoor?’ vroeg zij.

      ‘Eén ogenblik,’ antwoordde hij. ‘Ik heb iemand gezien en ik zou weleens willen horen wat die ervan denkt.’

      Zij begaven zich naar een minder verlicht gedeelte van de straat, naar de hoek van een donkere steeg. Onverwachts schoot Simon vooruit. Zijn arm graaide rond in de duisternis en kwam dan terug met buit!

      Een kleine, schriele en haveloze gestalte met een rooie kuif en met rooie vlekken op de wangen.

      ‘Wat moet je van me?’ raasde de gevangene.

      Hij was hoogstens veertien, maar zijn blik scheen veel ouder en de lijn van zijn mond verried reeds verbittering. De Saint bekeek hem niet zonder spoor van medelijden.

      ‘Zeg eens, dokter ...’ begon hij.

      Het boefje protesteerde.

      ‘Ik ben geen dokter!’

      ‘Misschien wel voor het soort consultatie dat ik nodig heb. Het betreft namelijk de heersende epidemie van het beroven van auto’s.’

      ‘Je bent niet lekker,’ luidde het antwoord.

      De Saint had hem losgelaten maar het boefje rende niet weg. Hij bleef wijdbeens voor de Saint staan, brutaal en onbeschoft. Pat probeerde het op een andere manier.

      ‘Je moeder zou je mond moeten wassen met groene zeep, dan zou je blanke tanden krijgen.’

      ‘Ooh yaah? Vraag ik jou soms of je grootmoeder bretels draagt?’

      Hij grijnsde. Simon weerhield Pat, vrezend dat zij een minder gelukkige opmerking zou lanceren.

      ‘Heb je die wagen daar voor die nachtclub zien staan?’ vroeg hij het jochie.

      ‘Denk je soms dat ik blind ben?’

      Een vreemde emotie overweldigde Simon. Een beklemmend, benauwend gevoel. Hij zag in zijn gedachten reeds wat er van dit knaapje zou groeien, nu reeds vergiftigd door de taferelen in deze straat. En dan te bedenken hoe weinig er feitelijk nodig was om een radicale verandering te scheppen in zijn opvattingen omtrent het openbaar gezag, omtrent alles wat uniform droeg.

      ‘Wel, als je dan zulke goeie ogen hebt, dan heb je zeker wel gezien wie bij die auto daar op huisbezoek geweest is, eh?’

      ‘Verschrikkelijk!’ smaalde het boefje. ‘Ik wed dat ze je je speelgoed gestolen hebben. Arme donder! Ik heb waarachtig medelijden met je. Wat erg dat er zulke oneerlijke lui loslopen. Mijn neus bloedt eenvoudig van ontzetting.’

      ‘Eén moment, knaap. Ik heb ’t niet over mijn wagen, maar die van die snaak daarginder. Ja, de snuiter die te keer gaat als een gevilde kat.’

      Het jochie haalde zijn magere schouders op.

      ‘Als je een beroep staat te doen op mijn gevoel heb je ’t verkeerde nummer te pakken. Bel af. Een vergissing, ’t Beste ...’

      De Saint greep hem meteen in de kraag en hield hem stevig vast. De ogen van de jeugdige opstandeling gloeiden van woede.

      ‘Rustig, brave Hendrik,’ zei Simon. ‘Ik laat m’n gasten zo maar niet weglopen.’

      ‘Vuile beul! Kun je niet iemand van je eigen leeftijd en portuur kiezen...!’

      De wagen van de Saint stond dichtbij, en met onweerstaanbaar geweld drong hij het knaapje in die richting.

      ‘Stap in,’ beval hij.

      ‘Waarom?’

      ‘Een ritje naar keuze... de stad uit of naar ’t bureau. Wat doe je liever?’

      Het boefje krabde heftig in zijn rooie kuif. Er viel hem blijkbaar iets in, want eensklaps stak hij driftig en uitdagend zijn kin uit.

      ‘Ik ben niet bang voor je, weet je.’

      De Saint grinnikte even.

      ‘Des te meer reden om gewillig mee te gaan.’

      Het jochie scheen even te moeten nadenken. Met zijn ene been reeds in de wagen aarzelde hij.

      ‘Waarom zou ik en wat is de bedoeling? Als je een stille bent moet je je legitimatie laten zien, en als ’t je om iets anders begonnen is ...’

      Pat tikte Simon op de schouder.

      ‘Simon’, zei zij, ‘je verwaarloost de meest elementaire beleefdheid.’

      ‘Stel je even voor, wil je.’

      ‘Waarachtig, waar ook!’ riep de Saint uit. ‘Mijn naam is Templar, waarde heer. En de uwe?’

      De mond van het jochie zakte open. Dan slikte hij met moeite en begon te stotteren.

      ‘Templar...? Toch zeker niet... Simon Templar...? De Saint?’

      ‘Toch wel,’ antwoordde Simon. ‘en, neem me niet kwalijk, maar ik heb mijn aureool thuis laten liggen.’

      Het boefje was het toonbeeld van de alleropperste verbazing. Zijn mond verried een onregelmatig gebit. Geleidelijk aan verscheen er in zijn ogen evenwel een gloed die zijn haveloze trekken verlichtte, en weldra ook was hij weer helemaal zichzelf. Hij had niemand minder ontmoet dan de Saint! In eigen persoon! Wat een feest! En kon je daar straks tegen je kornuiten even over opscheppen! Hoe vaak hadden hij en zijn straatmakkers niet ‘de Saint’ gespeeld, in nabootsing van diens avonturen, en waarbij hij, Jackie, dan onveranderlijk de rol van Simon Templar vertolkte! En plotseling barstte hij in schaterlachen uit, overweldigd door een onmetelijk plezier.

      ‘Allemachtig, Saint, ik wist niet dat jij ’t was, anders zou ik wel anders opgetreden zijn. De Saint, weet je, is een god voor ons, de jongens van de Alhambra-buurt.’

      De Saint lachte.

      ‘Hoogst vereerd,’ zei hij. ‘Maar vergeet niet dal ik nog steeds belang stel in de kwestie van die lamp en die radio ... en vergeet evenmin dat ik nog geen antwoord van je heb.’

      Het jochie keek hem onderzoekend aan en er kwam een sluwe blik in zijn ogen.

      ‘Ben jij misschien soms ook bestolen? Ja...? Stel je voor! De Saint bestelen! Stommer kan ’t niet. Wat een stommerikken...!’

      ‘En wie, vroeg de Saint, ‘zijn die stommeriken? Ken je ze?’

      Het jochie gleed langs hem heen en ging voorin de wagen zitten. Zijn hele houding verried een mengeling van respect en van onmetelijke voldoening. Hij beleefde een van de grootste momenten van zijn leven.

      Meteen verscheen er op het gezicht van Jackie een uitdrukking van schier onuitsprekelijke verrukking. Hij, de Saint helpen! Hij kon eenvoudig zijn oren niet geloven.

      ‘Je zit me voor de gek te houden, Saint!’ riep hij uit.

      ‘Je vergist je, knaap. Een man een man, een woord een woord. In één woord, een bondgenootschap. En mijn voorstel is heus ernstig bedoeld.’

      Een ogenblik lang reden zij in stilte verder. De brede straat was nagenoeg verlaten. Slechts nu en dan passeerde hen een wagen.

      ‘Je brengt mij toch niet al te ver uit de buurt?’ vroeg het jochie ongerust.

      ‘Zo ver als je wilt, als je er in toestemt mijn bondgenoot te worden.’

      ‘En die dan?’ vroeg Jackie, over zijn schouder duimend naar Pat, die moeite had een glimlach te onderdrukken.

      ‘Die daar?’ herhaalde Simon. ‘Kun je een vrouwspersoon op één lijn stellen met een man?’

      ‘Ah...!’ jubelde Jackie. ‘Ah, jij...! Wat zou je ervan zeggen als ik ’t op me nam je radio op te sporen?’

      ‘Ik zou uiteraard beginnen met je te bedanken.’

      ‘De Saint is heer, vergeet dat niet,’ zei Patricia ironisch.

      Jackie haalde de schouders op.

      Een vrouw moet haar plaats weten te bewaren en zich niet bemoeien met zaken waar alleen mannen verstand van hebben,’ verklaarde hij. ‘Saint, versta me goed,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik beloof niks, maar ik dénk dat ik je zal kunnen helpen. Je moet natuurlijk niet verwachten dat ik namen ga noemen. Ik ben geen verklikker, weet je!’

      ‘Niet gek...’ mompelde de Saint. ‘Lang niet gek. Hoe heet je feitelijk? Je hebt toch zeker wel een familienaam?’

      ‘Natuurlijk! Scruggs, Jackie Scruggs. Als je wilt zien we elkaar morgen weer, maar op een rustig plek. Zij zijn uitgeslapen, die makkers, weet je. Je kunt beter niet in hun handen vallen.’

      Simon nam goede nota van de verworven inlichtingen maar zorgde er wel voor Jackie niet achterdochtig te maken. Bij de eerstvolgende kruising draaide hij en reed terug.

      ‘Dus,’ herhaalde Jackie, ‘we zien elkaar morgen weer? Misschien heb ik dan wel iets voor je. Afgesproken?’

      ‘Afgesproken, Jackie,’ bevestigde Simon.

      ‘Afgesproken,’ herhaalde Jackie. ‘Morgenavond is er een korfbalwedstrijd in het Jeugd-Centrum ... vlak achter het stadhuis. Kom je daar dan? Ik wacht dan bij de ingang op je en wijs je de beste plaats. Nogmaals, afgesproken?’

      ‘Zo is ’t,’ zei de Saint.

      Ze reden nog even door en dan stopte Simon. Jackie stapte uit. Hij durfde zijn afgod niet de hand te reiken. Hij stond daar, aarzelend, een ietwat bibberige glimlach op de lippen. Simon bukte zich en vatte de kleine vuile band.

      ‘Van nu af aan zijn we dus bondgenoten,’ zei bij. ‘Maar beloof me één ding. Vertel aan niemand, aan niemand, versta je, dat we elkaar ontmoet hebben en dat we bondgenoten zijn. Er zijn al veel te veel mensen die weten dat ik in de stad ben en dat maakt mijn werk er niet gemakkelijker op.’

      ‘Ik zweer ’t je!’ beloofde Jackie, met een sluwe glimlach er aan toevoegend: ‘Je kunt je altijd een andere naam aanmeten, eh …’

      Hij richtte zich op, zette zijn borstkas uit en maakte een beschermend gebaar in de richting van Patricia die plechtig het hoofd boog. En dan verwijderde hij zich, trots en verrukt, een triomfmars fluitend.

      De Saint stak een sigaret op. Een ogenblik lang tuurde hij onbeweeglijk voor zich uit, wendde zich dan tot Patricia. ‘Voldoende opwinding voor één avond, darling?’

      ‘Meer dan ...’ antwoordde zij.

      ‘Laten we dan maar naar huis gaan.’

      

      De volgende ochtend berichtten de bladen de ‘Geheimzinnige Dood van Bentley A. Thomas.’

      Veel bijzonders bevatten de kranteberichten overigens niet. Het beperkte zich tot de mededeling dat iemand, die kort tevoren de ‘Chou a la Crème’ binnengekomen was, zich had aangesloten bij een paar dat even later verschenen was. Gezamenlijk hadden zij iets gebruikt. Geen sprake van een twist of woordenwisseling. Op dat punt was de ober zeer positief. Terwijl de onbekende en zijn gezellin dansten, had Thomas het ene glas champagne na het andere gedronken. Het paar was kort daarna vertrokken en Thomas bleef alleen achter. Diens houding had evenwel de achterdocht van een kelner gaande gemaakt. De kelner, denkend dat hij met een beschonkene te doen had, had Thomas bij de arm gegrepen, waarop deze languit op de vloer gegleden was. Ambulance, dokter, hospitaal. Maar het mocht niet baten. De man was reeds dood. Wat zijn overhaast vertrokken medegasten betrof ... men was er niet in geslaagd hen te identificeren. De verklaringen liepen te ver uiteen.

      Wie was Thomas? Het resultaat van het onderzoek was symptomatisch.

      Detective van de ‘Guarantee Indemnity Company,’ die hem naar Los Angeles gezonden had in verband met het verontrustend grote aantal verdachte branden van de laatste tijd. Was een en ander het werk van een georganiseerde bende? En de pers concludeerde:

      ‘Dreigt ons Zuid-Californië opnieuw in de macht van het gangsterdom te geraken? Moeten deze talrijke branden geweten worden aan de toenemende criminaliteit onder de jeugd?’

      Eén van de bladen voegde eraan toe, al dan niet in ernst: ‘Zou het geen aanbeveling verdienen een beroep te doen op de Saint om Los Angeles van deze pest te bevrijden?”’

      Simon schoof de doorgebladerde kranten opzij. Voor de baai spreidde zich het fantastisch panorama van Los Angeles, met zijn drukke haven en de door talrijke schepen bevaren oceaan. Drie miljoen inwoners leefden daar. Drie miljoen inwoners die rustig leefden, zonder bepaalde zorgen. Drie miljoen, waarvan minstens een kwart inmiddels diezelfde bladen opzij geschoven had ... drie miljoen, die zich al dan niet opwonden over de dood door vergiftiging van een zekere Bentley Thomas - Drie miljoen, die het niet meer dan natuurlijk vonden dat de politie de strijd tegen het gangsterdom aanbond, doch geen seconde lang overwogen dat zij, op een goede of kwade dag, het slachtoffer van die strijd zouden kunnen worden.

      Patricia kwam uit haar kamer te voorschijn, verfrist en uitgerust, en stralend glimlachend. Zij droeg een simpele jurk, met knopen van de zoom tot aan de hals. Onder de halfopen jurk was een badkostuum zichtbaar.

      ‘Simon, we gaan zwemmen,’ zei zij.

      Zij verwachtte ongetwijfeld een protest of een weigering. Tot haar grote verwondering kwam Simon evenwel meteen overeind.

      ‘Afgesproken,’ zei hij.

      Enkele ogenblikken later waren zij met de auto op weg naar Santa Monica. Mr. John Cupidon was hun naar de wagen voorafgegaan om hen uitgeleide te doen.

      ‘Mr. Cupidon,’ zei de Saint. ‘Als er gebeld wordt, neem dan de boodschap aan. Mocht er gevraagd worden waar ik ben, zeg dan gerust dat wij de dag in Santa Monica doorbrengen.’

      ‘Uitstekend sir.’

      Toen zij het hek passeerden, vroeg Patricia: ‘Waarom laat je weten waar we zijn? Hoop je dat ze ons zullen komen lastig vallen?’

      ‘Integendeel,’ verklaarde hij. ‘Ik hoop je verwachtingen niet teleur te stellen. Je kunt je voorbereiden op een prettige dag aan zee, met zwemmen, vissen onder water, lunch onder een strandparasol en een boottochtje.’

      ‘Wel?’ vroeg zij verbaasd. ‘Waarom laat je dan weten waar we zijn?’

      ‘Om ’t duidelijk te maken, darling, dat mr. Templar een onbekommerd man is die zich geen zorgen maakt over het stelen van zijn radio en geenszins van plan is om voor detective te gaan spelen.’

      ‘Yaah,’ zei Patricia. ‘Misschien geloven ze je ook nog, maar ik in elk geval niet.’ En een ogenblik later vroeg zij, maar ditmaal op iets scherper toon: ‘En Cissie? Ben je die vergeten?’

      Ik zou niet aan haar gedacht hebben als jij er niet over begonnen was.’

      ‘En de hond ... Rouquin?’

      ‘Hij is in goede handen, bij Cissie.’

      En meer kreeg zij er niet uit. Simon scheen vast besloten die dag vakantie te houden, en verder geen gezanik. Aldus, meende hij, stond het geschreven.

      Tegen het vallen van de avond, evenwel, begaf hij zich naar het centrum van de stad inplaats van naar hun villa. In het centrum van de stad verhief zich de enorme massa van het stadhuis, met een reusachtige toren hoog boven de witte gebouwen. Een dertig verdiepingen, zich aftekenend tegen de Californische hemel.

      Op enige afstand bevond zich het Jeugd-Centrum, waar Jackie met de Saint afgesproken had. Simon minderde vaart.

      ‘Pat,’ zei hij, ‘denk je dat Jackie de radio en de lamp heeft weten op te sporen? Hij weet ongetwijfeld wie de dief is.’

      ‘’t Is een aardige kleine duvel,’ zei Patricia, ‘ondanks zijn rooie kuif en z’n vieze tanden. Vind je ’t niet afschuwelijk dat zo’n jong kind bij die diefstallen betrokken is?’

      Simon dacht een ogenblik na alvorens te antwoorden.

      ‘Ik geloof niet dat Jackie lid is van die bende. In elk geval niet, bedoel ik, dat hij actief aan die diefstallen deelneemt. Vermoedelijk is hij van enkele operaties van de bende getuige geweest, maar verder niets.’

      Op dat moment passeerde een politiewagen met loeiende sirene, gevolgd door een ambulance.

      ‘Een zonderlinge stad!’ zat de Saint hardop te denken. ‘Als Jackie tot spreken te bewegen was, zouden we, dunkt mij, rare dingen te horen krijgen.’

      Hij wees voor zich uit. Eu daar heb je het Jeugd-Centrum. Ze moeten hier hun banden meer dan vol hebben met het beschermen van al die straatengeltjes. Het stadion is iets verder op.’

      Hij zocht naar een plaats voor het parkeren van de wagen, maar plotseling verhardde zijn blik. De menigte verdrong zich op het kruispunt. Van alle kanten snelden nieuwsgierigen toe. Anderen haastten zich weg, mei ontstelde gezichten. De politie begon ruim baan te maken. Een fotograaf, als bij toverslag verschenen, baande zich een weg door de massa, toestel schietvaardig in de hand.

      ‘Simon ...’ mompelde Patricia.

      Hij gaf geen antwoord. Hij had de wagen stilgezet en was op het trottoir gesprongen. Zijn optreden was zó vastberaden dat de toeschouwers hem onwillekeurig doorgang verleenden, als aan een vertegenwoordiger van het gezag. Bij het bereiken van de voorste rij, bleef de Saint staan. En op zijn gebronsde trekken verscheen een uitdrukking van afschuw en blinde woede.

      Op het trottoir uitgestrekt, een onbeweeglijke gestalte, afschuwelijk verminkt, besmeurd met bloed en stof: - Jackie Scruggs.

      Het personeel van de ambulance naderde met een draagbaar.

      De Saint wendde zich tot een agent.

      ‘Wat is er gebeurd?’

      De man in uniform scheen van plan hem af te snauwen, maar iets in de houding van Simon Templar scheen indruk op hem te maken, en hij werd ongebruikelijk beleefd en toeschietelijk.

      ‘Een ongeluk, sir.’

      ‘En de wagen is zonder meer doorgereden, vermoed ik?’

      ‘Inderdaad, sir. De jongen was bezig over te steken. Waarschijnlijk op weg naar de korfbalwedstrijd. De wagen jakkerde met krankzinnige snelheid. Hij was weg voordat iemand het nummer had kunnen opnemen.’

      ‘Het zou overigens toch wel vals geweest zijn,’ mompelde Simon.

      Hij verwijderde zich.

      Een toeschouwer haalde de schouders op.

      ‘De ambulance hoeft zich heus niet te haasten. De stakker zal nooit weten wat hem overkomen is.’

      Patricia, met tranen in de ogen, vatte Simon bij de arm. ‘Oh, Simon, hoe kan iemand zoiets doen! Iemand overrijden en dan niet eens stoppen om te zien of er geholpen kan worden ... vooral waar ’t een kind betreft!’

      De Saint schudde het hoofd.

      ‘Darling,’ zei hij, ‘de schoft die Jackie overreden heeft, was waarachtig niet van plan om hulp te gaan bieden. Als je met een wagen ergens tegenop rijdt, rem je onwillekeurig, instinctmatig. Maar op het asfalt geen enkel remspoor. Ik heb me ervan overtuigd.’

      ‘Dus...?’ mompelde Patricia.

      ‘Dus ... moord,’ antwoordde de Saint.



    

  


  
    
      


      V


      Langzaam beklom de wagen de heuvelweg naar de villa. De avond was zacht en mild, vol van de geur van bloemen en platen. De lichten van Los Angeles vormde een onmetelijk meer, stralend, dansend, fonkelend, als een fosforiserende zee.

      De Saint begon te spreken met een intonatie die Patricia uit ervaring kende. Zijn lippen waren strak en in zijn ogen brandde vuur. De Robin Hood van deze tijd manifesteerde zich op dit ogenblik nu de Californische nacht neerdaalde op de grote haven van het westen.

      ‘Vind je niet dat men overdrijft, Pat?’ vroeg Simon. ‘Een ongelukkige hond is op afschuwelijke manier mishandeld, zonder zich te kunnen verdedigen ... Een detective van een assurantiebedrijf is vermoord, terwijl hij niets anders deed dan zijn plicht en probeerde een boterham te verdienen voor vrouw en kinderen en die probeerde mijn hulp in te roepen ... Een straatbengel die zijn kameraden niet wilde verraden maar zich graag aan onze kant zou hebben geschaard ... Twee doden, één gewonde ... want voor mij staat het dier op hetzelfde plan als een mens ... Drie slachtoffers ... En het enige verband tussen die drie gevallen...? Ik zelf.’

      Patricia gaf geen antwoord. Zij zat in gedachten verzonken, strak voor zich uitstarend over de weidse en vreedzame avenue. Zij dacht aan de kleine vlegel die zij, ondanks al zijn gebreken, aardig gevonden had. Vermoord!

      Simon keek haar met een half oog aan.

      ‘Is dat niet voldoende reden om van onze vakantie af te zien, darling?’ vroeg hij even later.

      Zij keek hem aan, glimlachte.

      ‘Je hebt altijd gelijk, Simon.’

      Hij begreep. Eens te meer stond zij naast hem, met heel haar hart. Zij was bereid aan zijn zijde te strijden. Liefkozend legde hij zijn hand op.de hare.

      Zij bereikten het hek van de villa. De Saint minderde vaart in de bocht, bereikte dan het bordes van de woning. Hij stopte, bleef een moment lang onbeweeglijk zitten.

      ‘Wat is er? vroeg Patricia.

      ‘Ik probeer het te begrijpen,’ zei hij.

      ‘Wat is er?’ vroeg Patricia.

      ‘Hetgeen ik niet begrijp.’

      Langzaam rekte hij zich uit. Een vreemde gewaarwording bekroop hem. Een kriebelend gevoel in zijn nek, een rilling die door zijn hele lichaam voer. En hij vroeg zich af ... vanwaar die indruk van naderend gevaar? Was het mogelijk dat Chuck Melvin, die hem bedreigd had en die op het juiste moment door Thomas ontwapend was, zich opnieuw in de omgeving ophield? Simon spande zijn spieren en stapte behoedzaam uit de wagen. Pat voegde zich weldra bij hem.

      ‘Wees voorzichtig!’ waarschuwde hij fluisterend.

      Zij wilde reeds het bordes bestijgen, toen hij haar tegenhield en haar haastig naar de achterkant van het huis voerde, naar de dienstingang. De Saint beklom de treden en begon behoedzaam de keukendeur te openen. Dan, met één stomp, gooide hij de deur wijd open, drukte zich meteen pal tegen de muur. Er gebeurde niets. Dan stapte hij over de drempel en knipte de schakelaar.

      Stilte. Stilte en niemand. Alles scheen rustig.

      ‘Al te rustig,’ fluisterde Patricia, die inmiddels een zelfde gewaarwording onderging als Simon. Nerveus vatte zij zijn pols: ‘Wat doen we?’

      Hij gaf geen antwoord. Hij liep naar de deur die toegang gaf tot de rest van de woning. Hij schopte de deur met één trap open, maar ook in het aangrenzende vertrek niets anders dan leegte en stilte, evenals in de andere vertrekken gelijkvloers.

      Zij bereikten de kamers van de eerste verdieping zonder dat er iets gebeurde.

      Patricia haalde de schouders op.

      ‘Zo is ’t,’ zei Simon. ‘Maar waar is mr. Cupidon?’

      Patricia schrok. Zou die brave kerel hel slachtoffer geworden zijn van de bende waarmee zij de laatste twee dagen al herhaaldelijk te doen gehad hadden? De bende, die aan een mensenleven geen groter waarde scheen te hechten dan aan de sigaret die zij in een asbak uitdrukte.

      ‘En Amalia?’ vroeg de Saint.

      Met vier treden tegelijk vloog hij de trap op naar de tweede verdieping, naar de vertrekken van het personeel. Hij gooide de deur van een slaapkamer open ... Op haar bed uitgestrekt, blijkbaar diep in slaap, lag Amalia. Doch zij werd niet wakker toen Simon haar heen en weer schudde. En op de vloer, achter het bed, ontdekte hij mr. Cupidon, machteloos vanwege de koorden om zijn polsen en enkels, en bovendien met een prop in de mond. Zijn bolle ogen dreigden uit hun kassen te springen, en hij was amper tot spreken in staat toen de Saint hem eindelijk vrij had gemaakt.

      ‘Oh, mr. Templar...! Ze hebben me ... Ze hebben me vermoord! ’

      ‘Niet helemaal,’ verbeterde Simon.

      ‘Toch ... toch ... tóch...! Ik ben dood. We waren rustig in de keuken aan ’t werk ...’

      Zijn bolle ogen rolden vreesaanjagend heen en weer terwijl hij zich de gebeurtenissen weer voor de geest haalde. Hij zat rustig aan tafel, tegenover de keukenmeid, genietend van het speciaal voor hen beiden bereide dessert. Hij zat met zijn rug naar de deur en had dus de belagers niet kunnen zien binnenkomen. Maar plotseling had hij in de ogen van Amalia een blik van dodelijke paniek ontdekt...

      ‘Ik wou me omdraaien, sir ... maar ik kreeg er de kans niet toe. Ik kreeg een daverende klap op m’n hoofd ... iets verschrikkelijks en ik viel. Toen ik weer bijkwam, was ik helemaal geboeid, zoals u weet... En miss Amalia?’ Hij wees naar de slapende schone op het bed. Wendde haastig de blik weer af. ‘Is ze ... is ze...?’

      ‘Maak je niet ongerust,’ troostte Simon. ‘Je kunt dus geen signalement geven van de aanvallers?’

      ‘Nee, sir.’

      ‘Je hebt niet gemerkt dat je naar boven gedragen werd?’

      ‘Nee, sir.’

      ‘Mooi,’ zei de Saint. ‘Hou je met Amalia bezig, wil je.’

      Op dat moment klonk van beneden de stem van Patricia. Een stem, die het nodige onraad verried, hoewel Patricia kennelijk probeerde kalm te blijven. De Saint ging naar beneden. Hij glimlachte.

      ‘Wat heb je gevonden, Pat? Nóg een lijk? Wat onze vrienden betreft kun je gerust zijn. Cupidon is bewusteloos geslagen en Amalia is bedwelmd. Waarom? Ik wou dat ik ’t wist.’

      ‘Om mij te beroven van dingen die ik op hoge prijs stelde,’ antwoordde Patricia.

      Hij keek haar aan. Zij had een sigaret opgestoken, rookte snel en nerveus. Hij liet zich in een fauteuil vallen, haar onafgebroken aankijkend, geamuseerd, want het was overduidelijk dat Patricia geraakt was. En ditmaal zou zij ongetwijfeld degene zijn, naar hij gerede kon gissen, die zou voorstellen de voorgenomen vakantie te laten varen en meteen op onderzoek uit te trekken.

      ‘Wel?’ vroeg hij.

      Zij keek hem fronsend aan.

      ‘Een heerschap met lange vingers heeft een bezoek gebracht aan mijn juwelenkistje.’

      Hij haalde even de schouders op.

      ‘Ik vergoed de schade.’

      Zij lachte even, lichtelijk smalend.

      ‘En de sieraden die niet van jou afkomstig zijn? Vergoed je die ook?’

      Hij grinnikte vermaakt. Zij was weer zo helemaal zijn Patricia.

      ‘Zelfs dat,’ zei hij.

      ‘Yah,’ zei zij, op een manier die geen twijfel liet bestaan aan haar woede, ‘maar er is tevens iets gestolen dat niet te vervangen is. Want het was een herinnering aan een avond, een nacht... mijn armbandhorloge. Het eerste cadeau dat je mij gegeven hebt, Simon.’

      Hij floot tussen de tanden. Hij hield een brandende lucifer tussen zijn vingers. Hij liet de lucifer branden tot deze zijn vingers begon te schroeien. Dan wierp hij de lucifer het raam uit. Peinzend keek hij Patricia aan.

      ‘Enige sporen kunnen vinden?’

      ‘Wel iets, maar niet veel.’

      Zij hadden vaak genoeg samengewerkt, zij aan zij, om haar in staat te stellen enige kennis te vergaren omtrent de gedragingen van hun beider tegenstanders. Zij ging Simon voor en wees hem op enig stof hier, een ander spoor daar. Er was kennelijk in haar lingerie gerommeld. Maar, alles samen, slechts vage aanwijzingen.

      ‘’t Was niet z’n bedoeling bepaald het horloge te stelen. Stelen zonder meer. Dat was de bedoeling. Hij heeft alles gestolen dat hem de moeite waard leek.’

      Simon schudde ontkennend het hoofd.

      ‘Waarom spreek je in ’t enkelvoud?’ vroeg hij. ‘Er was er meer dan één. Ongetwijfeld ...’

      ‘Chuck Melvin, misschien?’ vroeg zij.

      ‘Misschien wel, en misschien ook niet. Hoe dan ook, ’t is het werk van een vakman en niet dat van een amateur.’ Geleidelijk hervonden beiden hun kalmte. Zij stonden samen bij het venster. Los Angeles was een lichtzee in de nacht. In de verte voer langzaam een schip, havenwaarts, alle patrijspoorten verlicht.

      ‘Vreemde stad,’ mompelde Patricia.

      ‘En bovendien een stad die er een vreemdsoortige manier op na houdt om toeristen te begroeten. Een autolamp, een radio en sieraden gestolen. Een butler bewusteloos geslagen, een keukenmeid bedwelmd... De rekening wordt indrukwekkend hoog.’

      Patricia leunde tegen de vensterbank en keek de Saint peinzend aan.

      ‘Ben je tot een besluit gekomen?’

      ‘Een onherroepelijk besluit, darling. Vergeet niet dat ik Big Sim heet... Simon de Grote.’

      Zijn stem had effen en vlak geklonken, maar was scherp genoeg geweest om te kunnen doordringen tot de tuin beneden hen. Pat legde haar hand op zijn arm, met lichte druk. Zij had haar ogen tot hem opgeheven en keek hem aan, even verbaasd als vragend. Hij glimlachte, knikte bevestigend. Hij knipoogde tegen haar en vestigde zodoende haar aandacht op het struikgewas beneden hen. Zijn buitengewoon scherp gehoor had een vaag gerucht opgemerkt, een geritsel... voldoende om hem ervan te overtuigen dat iemand zich in de struiken schuilhield.

      Pat begreep zijn bedoeling en handelde dienovereenkomstig.

      ‘Ben je van plan de schuldige te achterhalen, Sim?’

      ‘De schuldige? Alle schuldigen!’ verzekerde hij haar, niet zonder een klank van wreedheid in zijn stem. ‘Wie denken ze wel dat ik ben? En bij mij te durven inbreken! Bij mij...!’

      ‘Zo mag ik ’t horen, Simon!’ riep Patricia uit. ‘Die was raak! ’

      En in de tuin, vlak beneden de plek waar de Saint stond, antwoordde een stem...

      ‘En wel zó raak, dat ik ’t op prijs zon stellen eens Ie komen praten.’

      Zonder zich te verroeren, en met groot vertoon van onverschilligheid, vroeg de Saint: ‘Drink je een whisky? Dat vergemakkelijkt doorgaans de conversatie.’

      Geen antwoord. Simon wisselde een snelle blik met Patricia. In zijn blauwe ogen een spottende vonk. Hij had de vuisten gebald, als gereed voor de slag. Plotseling werd de kamerdeur met geweld opengegooid, opengetrapt...

      ‘Iets minder lawaai is ook goed,’ zei de Saint. ‘Maar kom binnen, vriend. We hebben toevallig net gebrek aan gezelschap.’

      ‘Okay,’ zei de man op de drempel.

      Hij was een zwaar gebouwde bonk van een vent, met de verpletterde neus van een bokser, in elkaar gebeukte oren, enorme spierballen en spieren. Kortom, hij deed denken aan een olifant, of iets uit dezelfde familie.

      ‘Ik moet jullie spreken,’ zei hij binnenkomend, en trapte dan met zijn hiel de deur weer dicht.

      ‘Met genoegen,’ zei Simon, terwijl hij zich naar de tafel begaf om whisky in te schenken.

      ‘Blijf staan!’ waarschuwde onverwachts de vreemdeling.

      ‘Nee,’ antwoordde Simon zo autoritair mogelijk. ‘Ik ben niet gewend me te laten commanderen. Vooral niet door een type van jouw soort.’

      Pat lachte fel en schel, een lach waarop een ster uit Hollywood jaloers had kunnen zijn. Het scheen de bezoeker op de zenuwen te werken. Zijn hand omklemde het vuurwapen in zijn zak.

      ‘En jij, lel... donder op! De kamer uit!’

      ‘Nee!’ zei Simon opnieuw. ‘De dame waarop je het blijkbaar gemunt hebt is een dierbare vriendin van me. Mijn keuze tussen jullie beiden is bij voorbaat bepaald.’

      ‘Ik ben niet op grieten gesteld.’

      Patricia rookte met irriterende langzaamheid. Zij was op de rand van de tafel gaan zitten, demonstreerde haar mooie benen.

      ‘De ene vertrouwelijkheid is de andere waard,’ zei zij. ‘Ik ben ook niet bepaald op jou gesteld, weet je. Verder zou je eindelijk eens kunnen beginnen met je voor te stellen.’

      ‘Dat gaat jou geen bliksem aan.’

      ‘Ah!’ zei Simon. ‘Ik zie de eerste bloei van een schone vriendschap ontluiken. Neem ’t deze ruwe diamant niet kwalijk, Pat, want zo zijn nu eenmaal zijn manieren.’

      De man kwam een stap nader, zijn houding nog dreigender. ‘En jij kunt beter proberen je gezicht dicht te houden, knaap. Of neem je in acht. Ik heb bliksems weinig geduld. Begin met te gaan zitten.’

      Hij trok een zwaar automatisch pistool halverwege uit zijn zak. Simon floot tussen de tanden, nam zijn glas op en leegde het in één teug.

      ‘Als je ’t zo vriendelijk vraagt kan ik onmogelijk weigeren. Ik wil je niettemin waarschuwen, schalk zonder naam. In Chicago noemt men mij Big Sim. Zegt dat je iets?’

      De ander wiegde op zijn hielen heen en weer, haalde de schouders op. Op zijn beurt greep hij een glas en goot de inhoud ervan naar binnen. Hij klikte goedkeurend met zijn tong.

      ‘Echte Bourbon, ja, Big Sim!’ prees hij. ‘Wel, ik ben hier om iets voor je te doen ... Maar ’t zal je een hoop duiten kosten.’

      ‘Werkelijk?’ zei de Saint koel. ‘Een hoop duiten? Zie je, Pat, onze nachtelijke bezoeker heeft kennelijk commerciële aanleg. Maar hij kan beter morgen overdag terugkomen. Misschien dat we dan wel tot een overeenkomst geraken ...’

      De gangster lachte schor.

      ‘Wel stom Big Sim te heten en niet te kunnen inzien dat...’

      ‘Dat men bezoek heeft, bedoel je?’ vroeg Simon. ‘Maar natuurlijk hebben we dat al enige tijd in de gaten, brave jongen.’

      ‘Dat wou ik maar zeggen,’ antwoordde de onbekende. ‘Je bent hier vreemdeling. Als je in Los Angeles woonde, zou je wel weten tot wie je te wenden.’

      ‘Hoeveel?’ vroeg Simon.

      ‘Honderd,’ luidde het antwoord.

      De gewaande Big Sim schaterlachte. Hij kwam vlak voor de ander staan en duwde hem met uitgestoken wijsvinger tegen de borst. Een gebaar vol minachting.

      ‘En hoe weet ik dat je inlichtingen ook maar één cent waard zijn?’

      ‘Riskeer ’t, Big Sim.’

      Pat sloeg demonstratief en provocerend de knieën over elkaar. De wangen van de gangster sloegen rood aan en hij keek half scheel.

      ‘Laat ’m schieten, Sim!’ zei zij. ‘’t Is een schurftig gevalletje, weet je.’

      ‘Let op je woorden!’ waarschuwde de gangster.

      Zijn arm begon omhoog te gaan, maar stalen vingers omklemden zijn pols, en hij kreunde toen de Saint zijn pols even een draai gaf.

      ‘In jouw plaats, baby, zou ik niet zo overmoedig te werk gaan,’ waarschuwde Simon.

      ‘Okay,’ mompelde de gangster. ‘Vijftig.’

      ‘Asjeblieft,’ zei Simon, en overhandigde de gevouwen biljetten.

      De ander snaaide hem het geld nagenoeg uit de hand en propte het in zijn zak.

      ‘Loetje Contant,’ luidde het antwoord.

      ‘Buitengewoon,’ zei de Saint. ‘Maar ietwat vaag, dunkt mij.’

      De gangster keek hem onafgebroken aan, met een vreemde uitdrukking in zijn ogen.

      ‘Ik dacht dat jij ... eh ... op de hoogte was, Big Sim.’

      De Saint kon niet dulden dat men, om zo te zeggen, zijn nieuwste vinding, Big Sim, te na kwam.

      ‘Weet wat je zegt,’ merkte hij dreigend op. ‘Wat heeft dat hier in deze stad te betekenen ... dat Loetje Contant, eh?’ Op zijn beurt had hij de hand in de zak gestoken. De gangster keek hem een ogenblikje lang aan. En hij aarzelde. Wie was die ‘Big Sim’ feitelijk, en over welke ‘contacten’ in de onderwereld van Los Angeles beschikte hij? Hij had hem aanvankelijk voor een gewone toerist versleten, een makkelijk te plukken slachtoffer; maar de werkelijkheid bleek inmiddels ietwat anders. En hij werd handelbaarder. ‘Een winkel in de buurt van Achtste Avenue.’

      ‘En vinden we daar het horloge van die dame tegenover je?’ vroeg Simon met een vluchtige glimlach naar Patricia.

      ‘Niet onmogelijk ...’

      Hij maakte aanstalten om in te rukken. Plotseling ontspande de Saint zich en greep hem bij beide armen vast. De ander probeerde zich te verweren, maar geen kans hoe dan ook.

      ‘Waarom ben je mij die inlichting komen verkopen?’ vroeg Simon.

      De ander aarzelde.

      ‘Nee ...’ zei hij tenslotte.

      Pat kwam tussenbeide, met haar zeer geslaagde nabootsing van een gangstergriet.

      ‘Laat ’m schieten, Sim. Hij is de moeite eenvoudig niet waard. Je komt ook zonder hem wel achter de waarheid.’

      En ‘Big Sim’ gehoorzaamde gedwee.

      De ander wreef zijn pijnlijke armen.

      ‘Zie dat je ’t er levend af brengt, Big Sim ... En gegroet!’

      De Saint gaf geen antwoord. Zwijgend stond hij bij hel open venster en rookte een sigaret.



    

  


  
    
       


      VI


      Patricia zou nog maar het liefst diezelfde nacht tot het offensief over zijn gegaan, maar de Saint bleek van een andere mening. En dus geschiedde er niets.

      ‘Ik denk er niet aan om in het holst van de nacht de oorlog op het grondgebied van de vijand over te brengen,’ verklaarde hij. ‘Los Angeles lijkt mij een stad rijk aan voetangels en klemmen. Laten we wachten tot ’t dag wordt.’

      Dus bewoog de zware wagen van de Saint zich pas de volgende morgen door Achtste Avenue. Pat aan het stuur, naast haar de Saint die belangstellend zijn blik liet glijden over de gebouwen aan weerskanten van de brede verkeersweg. Andere wagens gleden de zijne voorbij. Alles scheen evenwel rust en vrede te ademen, geenszins in harmonie met de opvattingen van Simon Templar en zijn gezellin.

      ‘Langzamer, Pat,’ verzocht hij. ‘We zijn in de wijk van de menseneter en ’t zou mij niet verbazen als hij inmiddels mensenvlees geroken had. Heb je de ochtendbladen gezien?’

      Patricia keek hem zijdelings aan, zich afvragend wat voor opwindend nieuws hij gelezen had.

      ‘De moord van Jackie heeft ’t niet verder kunnen brengen dan een berichtje van drie regels, en wel onder de banale kop: ‘Slachtoffer van het Snelverkeer’. De redacteur heeft evenwel de gelegenheid benut om de verkeersagenten weer eens op hun huid te geven.’

      Hij zweeg. Zijn houding bleef dezelfde: - geconcentreerd, zijn trekken hard en onverzettelijk, de kaken op elkaar geklemd.

      Patricia vroeg: ‘Zeg eens eerlijk, Simon, geloof je werkelijk dal er samenhang bestaat tussen de verschillende feiten?’

      ‘Ik weet er niets van. Stop!’

      Zij zette de wagen langs het trottoir. Hij wees naar een gebouw van bescheiden aanblik. Boven de etalage, die enkele sieraden en snuisterijen bevatte, hing een bord met: ‘Louis - Voorschotten op onderpand.’ Alles in de omgeving scheen rustig, nergens iets verdachts dat op een schildwacht leek. Nu en dan bleef een voorbijganger voor de uitstalkast staan om het uitgestalde te bekijken en dan weer door te lopen. En niets verried de sfeer van misdadigheid die de Saint niettemin zo scherp aanvoelde.

      ‘Dwaasheid,’ zei Patricia. ‘Die vent heeft je voor de gek gehouden en je vijftig dollars afgezet voor een waardeloze inlichting.’

      ‘Niet onmogelijk,’ zei Simon. ‘Maar ik wil er het mijne van weten.’

      Hij stapte uit. Patricia wilde hem volgen. Hij schudde het hoofd. Het was beter dat zij in de wagen bleef zitten, want dan kon zij alarm slaan in geval er moeilijkheden ontstonden.

      ‘Nee, laat me nou meegaan,’ drong zij snel aan. ‘Stel je voor dat ’t een valstrik is ...’

      Hij glimlachte.

      ‘’t Zou me verbazen als ’t niet zo was,’ zei hij.

      Tegen de wagen geleund keek hij haar glimlachend aan.

      ‘Vrouwen ...’ zei hij spottend. ‘Als ik naar jou geluisterd had zou ik vannacht al op pad hebben moeten gaan. En nu, op klaarlichte dag, zou ik er van moeten afzien kennis te maken met onze Loetje Contant...? En bovendien weet je, dat ik verzot ben op valstrikken, nietwaar? Het gebeurt immers zo vaak dat de kuilgraver tenslotte in z’n eigen kuil valt...’

      Hij lachte even en Patricia haalde de schouders op.

      ‘Je bent onverbeterlijk.’

      Hij bukte zich en kuste haar.

      ‘Tot straks, Beauty, en vergeet niet wie ik ben. Big Sim, tot uw dienst.’

      ‘En ik ben ’t liefje van Big Sim,’ antwoordde zij. ‘Maar wat doet ’t liefje als haar Big Sim straks met enkele grammen lood verzwaard thuisgebracht wordt?’

      Hij lachte uitbundig en jongensachtig.

      ‘Dan zorg je voor een eerste klas begrafenis. Voor kransen en bloemen hoef je niet te zorgen, want die krijgen wc wel van de bewonderaars.’

      ‘Met een speciale krans van Cissie Williams,’ zei zij, kennelijk geprikkeld. ‘Simon ...’

      Maar reeds begon hij zich te verwijderen.

      ‘Afgesproken,’ zei hij, nog even staan blijvend. ‘Ik zal Loetje je groeten overbrengen. Ik hoop dat je je tijdens mijn afwezigheid niet verveelt.’

      Hij wees naar een radiowinkel in de buurt.

      ‘Je zou een radio kunnen laten installeren, bij wijze van tijdpassering ...’

      Het pandjeshuis van Loetje Contant mocht er dan aan de buitenkant niet erg florissant uitzien, binnen was het nog een haartje beroerder. In het midden een haveloze toonbank. Planken langs de muren. Achterin een brandkast. En overal pakken en pakjes en een zonderling allegaartje van beleende panden.

      De pandjesbaas zelf was een lange magere vent met een droefgeestige snuit en een nicotine-bruine druilsnor, en zijn afgedragen pak hing hem om het lijf als de vodden van een vogelverschrikker.

      Bij het binnenkomen van de bezoeker keek hij op.

      ‘Louis Contant,’ stelde hij zich voor. ‘Wat is er van uw dienst?’

      Het was duidelijk dat de elegante verschijning van de Saint hem bevreemdde. Het gebeurde dan ook zelden of nooit dat dergelijke voorspoedig uitziende klanten zijn zaak bezochten.

      ‘Ik kom een horloge zoeken,’ verduidelijkte Simon.

      Naast de toonbank bespeurde hij een lege stoel, kennelijk bestemd voor klanten, en ging zitten. Louis glimlachte zuur. ‘Dan bent u aan ’t goeie adres,’ zei hij. ‘Ik beschik over een uitgebreide collectie horloges... kleine en grote, hoofdzakelijk goede horloges en zelfs ook slechte. U verlangt waarschijnlijk een horloge dat loopt?’

      De Saint luisterde, blijkbaar toegerust met een fikse dosis geduld.

      Natuurlijk,’ antwoordde hij. ‘Ik zoek een dameshorloge. Iets van goede smaak.’

      Louis wreef zijn handen die de vaalgrijze kleur van dode vissen vertoonden.

      ‘’t Is een waar festijn een klant zoals u mijn collectie te laten zien, sir,’ zei hij. ‘Excuseert u mij even ...’

      Hij draaide zich om en begaf zich naar de brandkast, opende de deur, haalde een la te voorschijn en keerde terug naar de toonbank. Hij had zich echter de tijd gegund de deur weer te sluiten en de combinatie van het letterslot weer door elkaar te gooien.

      ‘Wat denkt u hiervan?’

      ‘Nieuw?’

      ‘Maar natuurlijk,’ protesteerde Louis. ‘Wij geven alleen en uitsluitend voorschotten op horloges die nog nooit een pols beroerd hebben. Het gebeurt herhaaldelijk dat winkeliers waarvan de zaken niet erg goed gaan een voorschot nemen op hun inventaris om zich zodoende door een moeilijke tijd heen te slaan .,.’

      De Saint zat de ander belangstellend te bekijken.

      ‘Ik geef de voorkeur aan een tweedehands horloge,’ zei hij eindelijk. ‘Ik wil niet te veel uitgeven.’

      Opnieuw een tocht naar de brandkast en terug. De la die hij de Saint ditmaal voorzette bevatte een even verbazingwekkende als ordeloze verzameling horloges van alle mogelijke merken.

      ‘Van alles en nog wat, zoals u ziet,’ zei Louis. ‘Goud, platina, zilver, en zelfs staal. Genoeg keuze om zelfs de meest veeleisende vriendin tevreden te kunnen stellen.’

      ‘’t Is niet voor een vriendin, ’t Is voor mijn keukenmeid. Ze heet Amalia ... En ze is zwart...’

      De ander onderdrukte een huivering en keek zijn vreemde klant achterdochtig aan. Hij zei echter niets.

      De Saint vervolgde: ‘Er is niets van mijn keus hij ...’

      Hij stond op en begon aanstalten te maken om weg te gaan, of scheen het althans, maar Louis hield hem tegen.

      ‘Wacht u nog even,’ zei hij, zijn stem kleurloos en effen. ‘U hebt nog lang niet alles gezien. Als u een horloge zoekt kunt u nergens beter terecht.’ Hij boog zich over de toonbank. ‘Kunt u mij misschien een beschrijving geven van uw horloge? Nogmaals, bij Louis Contant vindt men alles wat men zoekt... alles en altijd!’

      Simon glimlachte; maar, als de geldschieter en heler geweten had wie zijn bezoeker feitelijk was, zou hij op zijn hoede zijn geweest, want in de ogen van de klant schitterden plotseling blauwe vonken, voorboden van naderend onheil. Lichtelijk voorover gebogen, met de handen op de heupen, keek Simon op de heler neer.

      ‘Indertijd, in Chicago, heb ik in een etalage eens een horloge gezien dat mij buitengewoon beviel. Een polshorloge, versierd met edelstenen. Gouden kast. Langwerpig en met een bol glas, en een smaragd op ...’

      ‘Oh yaah?’ zei Louis, maar plots op geheel andere toon. ‘Pardon?’ zei de Saint, zonder zich ook maar in het minst op te winden. ‘Waar blijft de bekende voorkomendheid van Loetje Contant? Is het gezochte horloge misschien ook verpand?’

      ‘Klets niet! En probeer mij te begrijpen. Als iemand hier komt en mij een bepaald horloge beschrijft dan weet ik meteen welk horloge bedoeld wordt, ken ik de hele geschiedenis ervan. Ik ben niet voor niets Louis Contant.’

      ‘Wel, in dat geval,’ zei de Saint. ‘Kén je dat horloge?’

      ‘Of ik ’t ken of niet ken is mijn zaak. Maar voor jou is ’t zaak je handen op te steken. En gauw ook!’

      Als bij toverslag verscheen er in de hand van Loetje Contant een zwaar pistool. En in zijn ogen, hoe flets en kleurloos ook, loeide eensklaps een fel en gevaarlijk vuur. En kennelijk was het hem ernst.

      Er stond Louis niettemin nog een verrassing te wachten. De heler wist op geen stukken na met wie hij te doen had, beschouwde de klant misschien hoogstens als een min of meer gevaarlijke zonderling, niet beseffend dat hij te doen had met niemand minder dan Simon Templar, de Saint. En, had hij het wel geweten, dan zou hij meer dan ooit op zijn hoede geweest zijn toen de Saint kalmweg vroeg ...

      ‘En als ik weiger?’

      En meteen volgde er een kabaal van gebroken meubelen, het omvallen van de toonbank, een lawine van over de vloer rollende horloges ...

      ‘U neemt me niet kwalijk, hoop ik,’ mompelde Simon.

      Hij boog zich over de omver geworpen toonbank die boven op Louis beland was, op Louis die ruggelings op de grond lag, groen en geel van razernij, en zonder veel kans spoedig weer op de been te geraken, tenzij Simon het hem welwillend veroorloofde, want het pistool was inmiddels in andere handen overgegaan. Simon speelde er mee, luchtig, maar tevens dreigend.

      ‘Je kunt nooit voorzichtig genoeg zijn, Loet...’ zei hij. Knoop je dat in de oren. Bovendien ... Big Sim uit Chicago krijg je zo maar niet, weet je! Niet op afbetaling en niet tegen contante betaling!’

      ‘Jij!...’

      Simon lachte schamper.

      ‘Beste jongen, ’t ontbreekt je aan de nodige waardigheid. Zoals je daar op de grond ligt, op een matras van gestolen horloges ... ’t Is wérkelijk geen gezicht.’

      Louis lachte even, maar het was een lach die een bedreiging inhield.

      ‘Big Sim, als ik je vrouw was zou ik onmiddellijk je assuradeur opbellen om te zien of je je premie wel betaald hebt...’

      Het liet Simon blijkbaar onverschillig.

      ‘Je lacht als een doodgraver bij de begrafenis van zijn hooggespannen verwachtingen. Waar is dat horloge?’

      ‘Laat me asjeblieft met rust. Ik weet niet waar je ’t over hebt. Denk je dat ik iets van jou hier hebt? Zoek maar waar je wilt als je me niet gelooft.’

      Simon schudde het hoofd, maar zonder zijn blik van de ander af te wenden. Hij zag een pakje sigaretten liggen, bediende zich met de linkerhand en stak op.

      ‘Zoeken waar ik wil, zei je? Misschien nog zo’n gek idee niet. ’t Zou bovendien leerzaam kunnen zijn, dunkt mij.’ Louis hervond geleidelijk aan zijn koelbloedigheid, was er eindelijk in geslaagd zich weer op te richten. Met zijn rug tegen de muur geleund stond hij de Saint aan te staren, met hernieuwde belangstelling.

      ‘Wees voorzichtig, Big Sim. Als jij lange vingers hebt... ik heb vrienden onder de politie. En je krijgt meteen de smerissen op je rug.’

      De Saint had de kogels uit het pistool gehaald en stak ze in zijn zak. Hij keek de ander een ogenblik lang peinzend aan. ‘Luister, Louis,’ zei hij eindelijk. ‘Je haalt je een hoop gedonder op je nek als je op deze manier door blijft gaan. Ik ben hier op vakantie, maar ik zou van plan kunnen veranderen.’

      ‘En wat dan nog?’

      ‘Het hangt allemaal af van dat ene horloge. Afgescheiden van al het andere, bezorg mij dat horloge terug. Daarna ben ik bereid om te onderhandelen. Inmiddels ga ik naar huis. Ik veronderstel dat je mijn adres hebt. Als die enige vrouw mijns levens opnieuw dat horloge draagt nodig ik je uit om samen een whisky te gaan drinken. Maar niet eerder. Begrepen?’

      Met een onverschillig gebaar wierp hij het nutteloze pistool op de tafel vóór hem. Louis fronste, haalde met voorgewende onverschilligheid de schouders op. Hij loerde met een half oog naar het pistool. De Saint begon te lachen. ‘Heb je werkelijk nog zin om met dat kinderpistooltje te spelen, Louis? Bewaar ’t om er op een regenachtige dag de tijd mee te verdrijven ...’

      Hij opende de deur, talmde een ogenblik op de drempel. Aan de overkant van de straat zag hij Pat in de auto zitten, kennelijk ongeduldig. Hij wuifde even toen zij hem in het oog kreeg en zij glimlachte, opgelucht. Hij wendde zich opnieuw tot Louis.

      ‘Laat me niet te lang wachten,’ luidde zijn waarschuwing.



    

  


  
    
      


      VII


      De auto reed af eer Simon het portier goed en wel dichtgetrokken had. Patricia reed hard, erg hard, strak voor zich uit starend naar de weg.

      ‘Nette vent, die Loetje Contant.’

      ‘Hij wist niet wie je was?’

      ‘Nee, geloof ik niet. Ik heb me voorgesteld als Big Sim, uit Chicago, en hij scheen dat doodgewoon te vinden.’

      ‘Mijn horloge?’

      ‘Uitstekende vraag,’ antwoordde de Saint, ‘maar de oplossing is mij alsnog onbekend.’

      De auto was inmiddels een zijstraat ingeslagen waar het veel minder druk was. Patricia hervatte haar vragenlijst. ‘Louis had mijn horloge niet?’

      ‘Integendeel, ik ben ervan overtuigd dat hij ’t wél heeft.’

      ‘En dus?’

      ‘En dus dienen we af te wachten. Een bezoek... of iets anders.’

      ‘Iets anders?’ herhaalde Patricia. ‘Bijvoorbeeld...?’

      ‘Ik zou ’t niet kunnen zeggen,’ erkende Simon. ‘Misschien nadere berichten van de moordenaars van Bentley Thomas, je weet wel. Of misschien van de moordenaars van Jackie ...’

      ‘En die Cissie van je?’ smaalde Patricia. ‘Die knappe blonde Cissie van je! Je vergeet haar te vaak om ’t ernstig te kunnen menen.’

      ‘Ik zou zelfs niet aan haar gedacht hebben, als jij niet zo welwillend was geweest om ’t voor mij te doen,’ kaatste Simon terug. ‘Maar alles op z’n tijd, schat. We zijn met vakantie naar Los Angeles gegaan. Luisterrijk idee, niet? En we zijn beland in een spinneweb waar wild en jagers elkaar om zo te zeggen slag leveren. Er wordt een hond mishandeld, er worden huizen in brand gestoken, er worden onderdelen van auto’s gestolen ... en sieraden ook ... en er worden duistere moorden gepleegd. Het verzamelen van al die gegevens alleen lijkt mij al interessant. Jou ook...? Kijk uit!’

      Hij was plotseling in actie. Zijn krachtig gespierde hand viel op de schouder van Patricia en hij dwong haar zich te bukken over het stuur. Het geronk van een motor, een kogelregen uit een machinegeweer, dan een daverende schok, onmiddellijk gevolgd door het gehuil van een schorre claxon. Uiteindelijk stilte. Des te hoorbaarder na al dat heidens geweld. De Saint richtte zich langzaam op. Pat volgde zijn voorbeeld. Zij glimlachte.

      ‘Je verwachtte iets dergelijks,’ zei je. ‘En je wordt op je wenken bediend.’

      De auto stond stil. Simon zuchtte.

      ‘Je houdt er een vreemde manier op na om met telefoonpalen te flirten, darling!’

      Hij stapte uit en liep om de wagen heen. Een lekke band, constateerde hij, en sporen van kogels op de radiateur. Als de wagen niet tegen die telefoonpaal gebotst was zou hij ongetwijfeld van de weg afgeschoten zijn ...

      ‘Een knap stuk werk,’ mompelde de Saint.

      ‘Gelukkig zijn ze niet blijven staan om ’t begonnen werk te voltooien,’ mopperde Patricia, ‘anders ...’

      ‘Inderdaad,’ erkende Simon. ‘We zijn dat heerschap daar heel wat schuldig.’

      Op enige afstand stond een aftands vrachtwagentje. De chauffeur stapte uit. Een reus van een vent met een lachend gezicht. Ongetwijfeld de muzikant van de schorre claxon, die zich, juist op het kritieke moment, had laten horen en zodoende het bedrijf van de gangsters in de war had gejaagd. En, ware dat niet gebeurd, overwoog Patricia inmiddels, dan zouden de bandieten zich niet tevreden hebben gesteld met het vernielen van de auto.

      ‘Uitgezochte dag voor een schietwedstrijd!’ brulde de chauffeur van de vrachtwagen.

      De Saint ging hem met uitgestoken hand tegemoet.

      ‘Al onze dank en nog veel meer,’ zei hij. ‘onder die claxon- muziek van je, op gevaar af zélf een straal kogels in je lijf te krijgen, zouden wij er waarschijnlijk hebben uitgezien als een paar met hagel doorzeefde eenden.’

      ‘Blij je van dienst te zijn geweest. Mijn naam is McGarity, maar doorgaans noemen ze mij Falstaff. Misschien kun je mij vertellen waarom?’

      De Saint glimlachte, ingenomen met het opgewekte humeur van Falstaff.

      ‘Wat mij betreft,’ spotte hij, ‘ik zou je vader Christmas genoemd hebben.’

      Falstaff begon bulderend te lachen.

      ‘Ik vind jullie machtig sympathiek,’ verklaarde hij.

      ‘De gevoelens zijn wederkerig, mr. Falstaff,’ antwoordde Patricia.

      ‘Niks te misteren onder ons, eh!’ protesteerde Falstaff. ‘Al lang blij dat ik jullie ’t leven heb kunnen redden. Wie zijn jullie feitelijk? Je zou zo zeggen dat jullie hier in de stad de nodige vijanden hebben.’

      Patricia begon op haar beurt te lachen.

      ‘Sim,’ zei zij, naar Simon wijzend, ‘heeft er een handje van zich moeilijkheden op de hals te halen. Wij komen uit Chicago.’

      In de ogen van de reus verscheen een blik van verstandhouding. De hand waarmee hij Simon op de schouder klopte had een os kunnen vellen.

      ‘Sim, ik vind je sympathiek. Als je wilt, neem ik jullie onder mijn bescherming. Dat kan je te pas komen, in deze door boeven verpeste stad. Gesnapt...?’

      ‘Jullie schijnen er in elk geval behoorlijke schutters op na te houden, en dat is meer dan Chicago kan beweren.’

      ‘Hoe dan ook,’ zei Falstaff, ‘kom met mij mee en je hebt niets te vrezen. De bescherming van Falstaff is iets waard, hier in Los Angeles, geloof me. Ze kennen mij langs de hele kust van Frisco tot Mexico!’

      Patricia was inmiddels om de auto heen gelopen en had de schade opgenomen. Zij zuchtte, moedeloos.

      ‘Hoe komen we thuis, Simon? De wagen is onbruikbaar.’

      ‘Moeilijk, ja,’ erkende hij. ‘Tenzij we de telefoonpaal meenemen.’

      ‘Ah! Ah!’ riep Falstaff uit. ‘Kom met mij mee. Je kunt over mijn ouwe kar beschikken. Hij is wel oud en kraakt in alle gewrichten, maar hij brengt ons niettemin waar we zijn willen.’

      ‘Dank je, Falstaff,’ zei de Saint, op het spelletje van de ander ingaand.

      Zo goed en zo kwaad als het ging zetten zij zich in de oude rammelkast, die een zonderlinge verzameling allerlei bevatte: - meubels, kleren, balen, onderdelen ...

      Met een afschuwelijk gekerm van de versnelling kwam het oude karkas niettemin toch in beweging. Falstaff babbelde onafgebroken door, voornamelijk tegen Patricia, die tussen de beide anderen in zat. Hij zong de lof van zijn stad, maar vestigde tevens hun aandacht op de achterbuurten die zij momenteel passeerden. Hij wees op de schrille tegenstelling tussen die achterbuurten en de weelde van Beverley Hills.

      ‘Weinig beter dan een riool, deze achterbuurt,’ zei Patricia. ‘’t Zou mij helemaal niet verbazen als Jackie in deze buurt gewoond had.’

      Zij had zich half naar Simon toegewend. Simon knikte. Falstaff keek haar vragend aan.

      ‘Jackie?’ herhaalde hij.

      ‘Ja,’ zei Patricia. ‘Een schooiertje. Hij wou Big Sim helpen, maar...’

      ‘Big Sim?’ herhaalde de reus zorgvuldig alsof het hem moeite kostte de betekenis van die twee lettergrepen te vatten. ‘Big Sim? Is hij dat?’

      Hij puntte met zijn kin naar de Saint. Pat knikte. Falstaff floot tussen de tanden. Om deze of gene reden trapte hij haastig op het gas, maar met weinig of geen resultaat waar het hun snelheid betrof.

      ‘En Jackie?’ vroeg Falstaff.

      ‘Overreden door een snelheidsmaniak.’

      ‘Ze rijden hier als wilden.’

      ‘Vooral wanneer ze het met opzet doen,’ merkte Simon laconiek op.

      ‘Eh...?’ gromde Falstaff. ‘Wat bedoel je?’

      ‘Ik bedoel,’ zei Simon, ‘dat Jackie te veel wist om nog lang in leven te blijven. Ik geloof dat men onder jullie hemel niet makkelijk oud wordt, Falstaff.’

      De reus barstte in lachen uit. Toen de crisis voorbij was begon Simon te vragen naar zijn beroep en Falstaff antwoordde zonder omhaal.

      ‘Koopman in ongeregelde goederen,’ legde hij uit. ‘’t Is niet bepaald opwindend, maar de handel komt nog ’t dichtst bij het werk dat mij ’t nauwst aan ’t hart ligt.’

      ‘En dat is?’

      ‘Oplichterij en diefstal,’ verklaarde Falstaff zonder enige valse schaamte. ‘Daar sta je even van te kijken, eh? maar ’t zit in de familie. Mijn vader was gewoon te zeggen dat één gestolen cent hem liever was dan tien eerlijk verdiende dollars! ’

      En hij barstte opnieuw uit in bulderend gelach.

      ‘Bravo!’ zei de Saint. ‘Dat is tenminste een openhartige bekentenis.’

      Op het gulle gezicht van Falstaff verscheen plotseling een uitdrukking van neerslachtigheid.

      ‘Ik heb één groot verdriet in m’n leven, Big Sim,’ verklaarde hij. ‘Namelijk, dat ik niet een groot... ja, een werkelijk groot oplichter ben. Kleine dieverijen ... d’r is geen aardigheid an.’

      ‘Je zit ons voor de gek te houden,’ zei Patricia glimlachend.

      ‘Ik?’ protesteerde Falstaff. ‘Ik ben nog nooit van mijn leven ernstiger geweest.’

      Enkele ogenblikken lang reden zij zwijgend voort. Falstaff loosde een diepe zucht.

      ‘Wat ik nou zo graag zou willen,’ zei hij, ‘is iemand te leren kennen die mij raad zou kunnen geven, mij met raad en daad bijstaan; iemand, die ik van dienst zou kunnen zijn en die, op zijn beurt, mij kon helpen om vooruit te komen. En ik geloof zo, Big Sim, dat, als jij in Los Angeles woonde, we best zouden kunnen samenwerken. En ik heb de indruk dat we ’t samen ver zouden weten te brengen.’ Doch ‘Big Sim’ gaf geen antwoord, verloren in gedachten. Vlak voor een garage verzocht hij Falstaff te stoppen. Zij namen afscheid, maar niet vooraleer zij elkander hun wederzijdse adressen hadden opgegeven.

      ‘Ik kom je beslist opzoeken, Falstaff,’ beloofde Simon. ‘En eerder dan je denkt.’

      ‘Hoe eerder hoe liever!’ riep de reus uit.

      ‘Laten we hopen dat je er nooit spijt van krijgt,’ zei Simon langs zijn neus weg.

      Hij ging de garage binnen en gaf opdracht te wagen weg te slepen en te repareren. Enkele ogenblikken later zat hij tegenover Patricia in een bar. Zij glimlachte tegen hem en liefkoosde zijn hand.

      ‘Feitelijk zijn we tóch nog op vakantie,’ zei zij. ‘Tenslotte begin ik ’t hele geval nogal vermakelijk te vinden. En jij zou gauw genoeg begonnen zijn je te vervelen, als je niet enkele bandieten had om te bestrijden en geen Cissie om je te verleiden ...’

      Zij stond op, liep om de tafel heen en kwam naast hem zitten. De kelner die hen bediende glimlachte verrukt en ietwat beschermend ook toen hij de beide icecreams voor hen neerzette, om dan met geveinsde discretie te verdwijnen. Patricia scheen het vermakelijk te vinden.

      ‘Simon Templar, ze houden ons nog steeds voor een verliefd span!’ zei zij opgewekt.

      ‘Maar dat zijn we dan toch ook!’ antwoordde hij lachend. ‘Maar gebruik asjeblieft mijn naam niet weer in ’t openbaar. Ik probeer immers voor Big Sim te spelen.’ Hij zuchtte even. ‘Ongelukkigerwijze wonen er hier mensen die ons kennen.’

      ‘Wie?’ vroeg zij.

      ‘Ben je dr. Williams vergeten? Jackie kende mij ook, en hij is vermoord. Ik hoop niettemin dat hij met niemand over ons gesproken heeft, maar zeker ben ik er niet van.’

      Zij keek hem doordringend aan. Tussen hen een korte stilte, gelegenheid om na te denken. Patricia knikte eindelijk. Simon had gelijk, zoals immer.

      ‘En verder hebben we nog Chuck…..mijn vriend Chuck.’ voegde hij eraan toe. ‘Mogelijk is hij de moordenaar van Thomas. Hoe dan ook, hij zou met genoegen moeilijkheden scheppen tussen mij en mijn nieuwe vrienden.’

      ‘Vrienden?’ herhaalde Patricia.

      ‘Louis en Falstaff,’ antwoordde Simon.

      Louis en Falstaff waren overigens niet zijn enige vrienden in Los Angeles. Hij was vaker in deze grote Californische stad geweest, vaak genoeg ook was hij er lieden te hulp gesneld om nu, op zijn beurt, hulp te mogen verwachten. Hij werkte een reeks telefoongesprekken af en bezat weldra de adressen van enkele kroegen en clubs waar hij goede kans maakte de gezochte relaties te vinden.

      Het was reeds laat toen hij de deur van ‘Club 54’ opende. Het geval had met een ‘club’ hoogstens de naam gemeen. In feite was het een instelling om er simpele lieden uit te kleden: - met behulp van valse kaarten, verdovende middelen, op twee benen of in poedervorm, en verdere radicale middelen om rijke landbouwers uit Californië aan te trekken en vervolgens niet alleen hun illusies maar tevens hun duiten af te troggelen.

      Een man stond bij het verschijnen van de Saint op van een tafeltje bij de ingang. De Saint herkende hem meteen. ‘Hallo, Lefty ...’ zei hij.

      ‘Jij’ riep de ander uit, en werd nog bleker dan hij al was. Hoe dan ook, overwoog de Saint inmiddels, hij kende veel te veel mensen in deze stad. Hij diende op zijn tellen te passen, of heel zijn incognito was verder geen fluit waard. En het was van het hoogste belang dat niemand wist dat hij belang stelde in het gedoe van bepaalde lieden ...

      ‘Wat moet jij hier?’ vroeg de Cerberus bij de deur. ‘Kom je weer je neus in andermans zaken steken...?’

      ‘Nou,’ zei Simon, ‘Dat noem ik een oprecht hartelijk welkom, Lefty. Ik dacht dat dit een voor iedereen toegankelijke instelling was.’

      ‘Ja, ja,’ snauwde de ander. ‘Met mooie praatjes bereik je bij mij toch niets. Wij zijn hier onder elkaar, en ...’

      Simon keek uit de hoogte op hem neer, vol minachting. ‘Dat’s meer dan voldoende, Lefty,’ zei hij scherp. ‘Ik wens Nick te spreken. Ik had gehoopt dat hij hier zou zijn.’

      ‘Ik weet niet wie je bedoelt,’ blafte de ander. ‘We kennen hier geen Nick meer.’

      ‘En evenmin een zekere Jack Melvin, vermoed ik?’ zei Simon. ‘Wel, dat zou me verbazen. En ik heb nog wel een speciale, aanbeveling en introductie van Chuck meegekregen. Ik kom feitelijk namens hem, als je ’t weten wilt.’

      Lefty keek hem vals aan. Zijn handen balden zich tot vuisten, ontspanden zich weer, en dan gleed zijn ene hand naar zijn binnenzak.

      De Saint stond doodstil.

      En dan hoorde hij die stem ...

      ‘Hou je gemak, Lefty, en bemoei je er verder niet mee. En nou is ’t mijn beurt.’

      Simon draaide zich langzaam om en stond tegenover de onverwachte spreker ... En het was precies degene die hij zocht: Nick. Hij was in smoking van ietwat overdreven snit. Zijn haren zaten hem plat op het hoofd geplakt. Hij keek Simon zonder enig spoor van een glimlach aan. Hij had indertijd een auto-ongeluk gehad. Een behendig chirurg had zijn gezicht zo goed mogelijk weer in elkaar gezet, maar het was niettemin een levenloos, een onbeweeglijk gezicht geworden. En het had bijgedragen tot het vestigen van zijn reputatie van ijzige wreedheid. Ja, het was inderdaad degene die Simon zocht. De man ook, aan wie hij al drie dagen lang liep te denken. En tevens de man die hij met het grootste genoegen de wreedste pijnen zou doen ondergaan.

      ‘Hallo, Nick, elkaar in geen tijden gezien!’

      ‘Dat weet jij net zo goed als ik, Saint,’ antwoordde Nick, ‘want niemand anders dan jij heeft mij in de bak doen belanden.’

      Simon haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn en stak op met tergende langzaamheid. Hij glimlachte even terwijl hij zijn aansteker opende en weer sloot.

      ‘Nick, het doet me machtig veel genoegen dat je er zo beroerd uitziet.’

      ‘Yaah,’ grauwde de ander. ‘Zes jaar, goed geteld. Geen wonder dat ik een kleur heb als een banaan. In de nor krijg je verrekt weinig frisse lucht, weet je. ’t Enige voordeel van ’t gevangenisleven is feitelijk dat je er niet bang hoeft te zijn jou tegen ’t lijf te lopen.’

      Simon deed een lange haal aan zijn sigaret en blies de rook langzaam naar het onbeweeglijke gezicht van de gangster. ‘Wat een bitterheid’ beklaagde hij zich spottend. ‘Je bent er overigens nogal gemakkelijk afgekomen. Je verdiende feitelijk dwangarbeid ... en levenslang bovendien.’

      De man kwam een stap nader. Heel zijn gezicht een en al haat. Simon Templar verstond blijkbaar de kunst zich vijanden te maken!

      ‘Wel, Saint?’ vroeg de ander, zijn stem vals van drift. ‘Verwacht je soms dat ik je nou uit dankbaarheid om je hals val... omdat je mij en m’n kornuiten de bak in gewerkt hebt?’

      Simon schudde mistroostig het hoofd.

      ‘Nick, je zoudt een psychoanalist dienen te raadplegen. Hij zou je kunnen verzekeren dat je aan een hoogst ernstig complex lijdt... En die kornuiten van je? Lijken ze op jou...? En over die kornuiten gesproken ... Ik heb Lefty al gezegd dat Chuck mij naar Club heeft gestuurd.’

      ‘En,’ vroeg de ander, ‘wat moet jij van hem? Van Chuck, bedoel ik.’

      Simon blies hem opnieuw een rookwolk in het gezicht, de ander echter scherp in het oog houdend.

      ‘Ik had een bijzonder rotte appel met hem te schillen. En ik hou tóch al niet van fruit.’

      De ander haalde de schouders op, zich met moeite beheersend. Dan stak hij zelf eveneens een sigaret op en leunde lui tegen een zuil in de vestibule van de club.

      ‘Saint, je hebt op ’t verkeerde paard gewed,’ zei hij. ‘Chuck Melvin werkt niet langer voor mij. Jack trouwens ook niet. Toen ik uit de bak kwam heb ik de Club 54 gekocht.’

      De Saint knikte, beledigend minzaam.

      ‘Uitstekend, Nick, uitstekend. Maar probeer nu eens één keer waarheidsgetrouw te zijn. Ik weet dat je dat moeilijk valt, maar ...’

      Nick opende zijn mond, sloeg meteen de kaken weer op elkaar. En er volgde een moment van intense spanning tussen de beide antagonisten. Nick slaagde er evenwel in zijn zelfbeheersing te bewaren.

      ‘Saint,’ zei hij met gesmoorde stem. ‘Ik heb de dood gezien aan je lef. Elke keer dat ik je zie, elke keer dat ik je stem hoor, zou ik je met genoegen je nek omdraaien ... Zó, zoals je een hond wurgt. Gesnapt...!’

      Het scheen na te gonzen in de hersens van de Saint: ‘Zó, zoals je een hond wurgt...’

      De gangster had zich echter meteen weer in bedwang.

      ‘Maar tenslotte is ’t sop de kool niet waard. Ik voel er niks voor om ter ere van jou weer in de bak te belanden. Zelfs niet voor ’t genot... jou te vermoorden.’

      ‘Ah!’ verzuchtte Simon. ‘Ik heb altijd wel geweten dat je een hart van goud had, het pistool in de holster onder je arm ten spijt.’

      Nick kwam een stap naar voren, de tanden op elkaar geklemd.

      ‘Drijf me niet te ver, Saint! Men kan altijd van gedachten veranderen.’

      Simon knikte instemmend.

      ‘Natuurlijk, Nick ... maar, zolang je zélf in leven wenst te blijven, geloof ik niet dat je het zou wagen.’ Doodgemoedereerd draaide hij zich om en daalde de twee of drie treden af die naar ‘Club 54’ voerden. Hij bleef een ogenblik staan en keek naar de beide mannen die, op hun beurt, hém onbeweeglijk aankeken ... met welsprekende gezichten.

      ‘Hebben jullie ooit van de Chou à la Crème gehoord?’ vroeg hij luchtig, ‘een machtig lollige tent. Ik raad jullie beslist aan er eens te gaan kijken. Ze hebben er allerlei uitstekende attracties ...’

      Hij ging nog een trede lager en bleef opnieuw staan.

      ‘En ze serveren er een champagne die de grote verdienste bezit je meteen in een diepe slaap te doen verzinken ... een slaap, kortom, waaruit je niet meer ontwaakt... Wat zeg jij ervan, Nick?’

      En dan, een ogenblik later, stond hij weer buiten, diep ademend, en genietend van de frisse lucht na de bedompte atmosfeer van de vunzige kroeg. Bovendien had hij geenszins verwacht dat het allemaal zó vlot gegaan zou zijn ... waar het Nick betrof. De aankoop van ‘Club 54’ scheen van hem een ander mens te hebben gemaakt. Maar had Nick de waarheid gesproken? Wist hij wérkelijk niet waar zijn voormalige kornuiten uithingen? Chuck, bijvoorbeeld, die de vorige avond op het punt had gestaan hem, Simon Templar, te vermoorden? En Jack, die broer van Chuck, en geen haar beter, ook al had hij zich tot dusverre niet laten zien?

      Inmiddels was de avond reeds gevallen. De Saint wenkte een taxi en liet zich naar de villa rijden. Bij zijn thuiskomst heerste overal duisternis. Hij ging het huis binnen en riep eerst om mr. Cupidon en dan om Amalia, doch geen van beiden antwoordde.

      ‘Mr. Cupidon...! Amalia!’ riep hij nogmaals.

      Stilte.

      Simon begaf zich naar de zitkamer en stak het licht aan, en een moment lang bleef zijn opgeheven arm in de lucht hangen ...

      ‘Goedenavond, Cissie,’ zei hij eindelijk.

      Het jonge meisje zat kruisbeens weggedoken in de gemakkelijkste van al de stoelen en keek hem onbeschroomd en vrijpostig aan, - op de manier die zij van haar meest bewonderde filmster afgekeken had.

      Er verscheen in haar ogen niettemin iets als van verwondering over het door Simon gedemonstreerde gebrek aan verbazing of verrassing. Hij stak zo maar kalmweg het licht aan en een sigaret op, alsof Cissie’s aanwezigheid hier de natuurlijkste zaak van de wereld was. Een nuchter koel ‘Goedenavond, Cissie.’ En daar moest ze het maar mee doen blijkbaar.

      ‘Je vindt ’t misschien erg brutaal van me om hier zo maar binnen te vallen, maar ik moet je noodzakelijk spreken.’

      ‘Ik zou je kunnen vragen hoe je je toegang hebt weten te verschaffen, of wie je binnen heeft gelaten, maar ... zoals mijn dierbare grootmoeder placht te zeggen ... men moet een gegeven paard niet in de mond kijken.’

      ‘Je moet naar me luisteren, Saint.’

      ‘Met genoegen. Maar wat zou je er van denken als we een ouderwets genoeglijke conversatie eens opluisterden met twee whiskies, gekoeld volgens de nieuwste methode?’

      ‘Kan niet beter.’

      Hij ging naar de bar in de hoek, zette twee glazen gereed, bukte zich om de fles te vatten ... en richtte zich langzaam weer op, een peinzende uitdrukking in zijn ogen. Cissie Williams sloeg hem met onverholen nieuwsgierigheid gade. ‘Wat is er?’ vroeg zij.

      Hij keek haar een seconde lang aan en kwam dan naast haar zitten.

      ‘Ik ben bang, jongedame, dat we niet alleen zijn.’

      Hij keek haar onafgebroken aan.

      ‘Weet je zeker dat je uit eigen vrije beweging hier gekomen bent?’

      ‘Maar ... natuurlijk, ja.’

      ‘Je weet zeker dat niemand je vergezeld heeft?’

      ‘Niemand. Wat wil je feitelijk?’

      ‘Heb je ooit iets te doen gehad met mijn vriend Chuck? Chuck Melvin, om helemaal nauwkeurig te zijn.’

      Zij schudde ontkennend het hoofd. ‘Hoezo?’ vroeg zij. ‘Omdat die arme Chuck mij voortaan nooit meer met zijn artillerie zal kunnen bedreigen. Momenteel ligt hij comfortabel uitgestrekt achter die bar en schijnt te slapen, maar dat is eenvoudig gezichtsbedrog.’

      ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’

      ‘Chuck is dood.’

      Zij sprong overeind, de hand tegen de mond gedrukt. Hij zat haar aan te kijken, onverholen leedvermaak in zijn ogen, toen zij enkele schreden in de richting van de bar waagde, zich half omdraaide als om zijn toestemming te vragen en dan weer doorliep. Hij zag haar huiveren. Hij bleef onbeweeglijk zitten. Zij draaide zich op haar hoge hakken om, en van de filmster was plotseling nog slechts een doodsbang jong meisje over.

      ‘Maar ... we moeten iets doen?’ stamelde zij. ‘Dat is geen natuurlijke dood ... Die man is vermoord, nietwaar?’

      ‘Honderd tegen één, ja. En, eerlijk gezegd, er valt héél wat te doen als je een moord ontdekt. ’t Begint met een verhoor door inspecteur Templar.’ Hij deed alsof hij een notitieboekje en een potlood in de hand had. Zij protesteerde.

      ‘Ik zweer je, Simon, dat ik er niets van begrijp. Die ... die Chuck moet al hier geweest zijn voordat ik kwam. Ik heb niets gehoord, de hele tijd niet.’

      ‘Er was vermoedelijk niemand thuis. Ik neem niettemin aan dat je zo vriendelijk geweest hebt om gebruik te maken van de elektrische bel die een architect met vooruitziende blik speciaal tot dat doel naast de voordeur heeft laten aanbrengen? En heb je antwoord gekregen?’

      ‘Nee, niemand. En de deur was open. En toen ben ik maar naar binnen gegaan, hier naar toe. En ik heb hier gewacht.’

      ‘In ’t donker? Waarom?’

      ‘Om ...’ Zij ontweek zijn ogen, trok een gezicht als een op een ondeugendheid betrapt schoolmeisje. ‘Om ... om je te verrassen.’

      ‘Gelijk heb je, kind,’ zei een andere stem. ‘Simon is dol op verrassingen.’

      Beiden draaiden zij zich gelijktijdig om. Op de drempel stond Patricia. De Saint keek grinnikend van de een naar de ander. Cissie speelde verlegen met haar minuscule zakdoekje.

      ‘Een derde glas zou mij best bevallen,’ hervatte Patricia.

      Simon bediende haar, keek meteen naar haar japon en haar handen zonder handschoenen. Hij knikte.

      ‘En jij bent ook al enige tijd thuis, Pat,’ stelde hij vast. Hij knikte even in de richting van het nichtje van dr. Williams. ‘En je was hier eerder dan zij.’

      ‘Eerder dan zij, ja.’

      ‘H’m,’ zei de Saint.

      Hij kon zich de juiste toedracht gemakkelijk genoeg voorstellen. Thuiskomend had Pat de afwezigheid van het personeel ontdekt en daarna de aanwezigheid van het lijk van Chuck. Bij een venster had zij zijn thuiskomst afgewacht, maar had Cissie zien verschijnen inplaats van hem, en dus besloten kalm en ongezien af te wachten.

      ‘Was die Chuck een vijand van je?’ vroeg Cissie.

      ‘Inderdaad,’ zei Simon. ‘En ik ben klaarblijkelijk niet de enige.’

      ‘Maar waarom zouden ze hem uitgekiend in jouw huis vermoord hebben?’

      ‘’t Kan nooit kwaad een lijk op een ander z’n rekening te schuiven. Geen probater middel om je de nodige last te bezorgen. ’t Is moeilijker om je te ontdoen van een lijk dan van een gewonde hond. Wat ik zeggen wou, hoe maakt mijn vriend Rouquin het?’

      ‘Hij is gelukkig al veel beter ... Maar hoe of waarmee hebben ze die man vermoord?’

      Zij keek beurtelings van de een naar de ander. Patricia was degene die haar vraag beantwoordde.

      ‘Met een briefopener. Ongelukkigerwijze is het de door mr. Templar meest gebruikte ook nog.’

      ‘Zo zie je maar weer...’ zei Simon, met beide handen een verontschuldiging makend.

      ‘Hoe dan ook,’ vervolgde Patricia, ‘het vouwbeen is inmiddels weer op z’n plaats gelegd ... na gereinigd te zijn.’

      ‘Zo zie je maar weer,’ herhaalde Simon. ‘Miss Patricia Holm is een onschatbare medewerkster. Kom mee, Cissie.’

      Zij aarzelde, en Patricia kwam tussenbeide.

      ‘Doe liever wat hij zegt. Hij heeft altijd goeie invallen. Waar wou je haar naar toe brengen?’

      ‘Naar huis.’

      Cissie toonde niet de minste geestdrift voor die inval.

      ‘Je hebt nog niet eens gevraagd wat ik hier kwam doen.’

      Patricia glimlachte, en haar glimlach was geenszins geaffecteerd.

      ‘Ik ben indertijd, net als jij, een jong meisje geweest dat droomde van avonturen en van een even nobele als dappere held. Maar ik heb geluk gehad, want mijn droom is werkelijkheid geworden.’

      ‘Dank je,’ zei de Saint en legde zijn hand op haar arm.

      Op dat moment klonken er voetstappen in de hal.

      ‘De politie ...’ stamelde Cissie.

      ‘De politie komt doorgaans ietwat minder bedeesd binnen,’ antwoordde Simon. ‘Ik wed dat het onze brave mr. John Cupidon is, die het weggooien van een gemakkelijke betrekking is gaan betreuren.’

      Het bleek inderdaad mr. John Cupidon, gevolgd door Amalia, die meteen het woord nam.

      ‘Die grote domkop wou nog wachten, madam.’

      ‘Ik houd me aan mijn opdrachten, miss Amalia,’ antwoordde Cupidon.

      ‘Als jullie eens begonnen met wat duidelijker te zijn, ja?’ stelde Simon voor. Hij keek naar de koffer in de hand van de butler. ‘Waren jullie van plan om op reis te gaan?’

      ‘Nee, maar u zelf, sir. Ja, u, sir.’

      ‘Werkelijk? En waar naar toe?’

      ‘Dat weet ik niet, sir. U zei dat ik uw koffer met kleren moest brengen en dat miss Amalia met mij mee moest gaan omdat miss enkele boodschappen voor haar had.’

      ‘En wanneer heb je die instructies ontvangen, mr. Cupidon?’

      Mr. Cupidon krabde energiek in zijn wollige haardos. Hij keek de keukenmeid aan alsof hij om advies wilde vragen, maar Amalia haalde de schouders op.

      ‘Uren geleden,’ zei Amalia eindelijk. ‘Voordat ’t donker begon te worden. Maar die dikke domkop wou nog langer op ’t vliegveld blijven wachten. Hij wou niet naar mij luisteren toen ik hem verzekerde dat men een flauwe streek met ons uitgehaald had.’

      ‘Gelijk heb je, Amalia. Een dag vól vreemde streken. Een streek om jullie naar de luchthaven te sturen. En dan de verrassing van die jongedame hier te zien en ter bekroning dat heerschap daar achter de bar ...’

      Hij wees naar het uitgestrekte lichaam. Amalia rende gillend de kamer uit, Cupidon kwam op zijn tenen nader. Hij zag grauw en grijs en slikte herhaaldelijk.

      ‘Dat heerschap, zoals u hem noemt, sir, heeft ’t tapijt bevuild, sir.’

      ‘Zonde van ’t tapijt.’

      ‘Als ik u een goede raad mag geven, sir ... Ik weet wat we moeten doen. Ik ken de politie, sir. Vreemd, sir, heel vreemd, de politie hier ...’

      Cissie keek belangstellend naar de bejaarde neger wiens hele houding nog steeds het grootste respect uitdrukte, weliswaar, maar meteen een eigenaardige vastberadenheid. En Simon knikte.

      ‘’t Is een idee,’ zei hij. ‘Er zit echter een zwakke kant aan. Onze wagen, zie je, is opgenomen in het sanatorium, met een zware kaakontsteking. De tandarts heeft hem een telefoonpaal moeten trekken.’

      ‘Oh, sir,’ antwoordde Cupidon. ‘Ik had ’t niet over úw wagen. Miss Amalia leent ons haar wagen.’

      ‘Werkelijk?’

      ‘Miss Amalia doet altijd wat ik zeg,’ verklaarde mr. Cupidon met overtuiging.

      En hij had gelijk ook nog, want geen kwartier later verscheen hij met een wagen die, hoe prehistorisch ook, niettemin een viertal personen bleek te kunnen bevatten, plus een hoop bagage.

      ‘Pracht van een wagen,’ zei de Saint, en het klonk werkelijk alsof hij het meende.

      ‘Nietwaar?’ zei Amalia die het bordes af daalde, Cupidon tegemoet.

      ‘En ik heb er vijfentwintig dollar voor betaald.’

      ‘Minder dan jij betaald hebt om in de klauwen van Loetje Contant te belanden,’ fluisterde Patricia de Saint in het oor.

      ‘Ja,’ erkende Simon, eveneens fluisterend. ‘En in beide gevallen is het welbesteed geld.’

      Met behulp van Cupidon droeg hij het lijk van Chuck naar de auto.

      ‘Kom mee, Cissie,’ zei hij.

      Zij toonde zich gewillig, beseffend dat tegenstribbelen tóch geen zin had, waarna zij alle vier zo goed en zo kwaad als het gaan wou in de wagen klommen.

      Mr. Cupidon zette zich aan het stuur.

      ‘Deze auto, sir,’ legde hij uit, ‘is zo grillig als een vrouw. En zij gehoorzaamt alleen aan ... mij.’

      Cupidon rukte hier en trapte daar, en Simon gaf grif toe dat hij niet in staat zou zijn geweest het geval in beweging te krijgen. Na enige strubbeling sloeg de motor niettemin aan. Het vehikel, zat de Saint te overwegen, was nog ongelooflijker dan dat van Falstaff, maar liep niettemin. Cupidon reed rustig en deskundig. Door drukke straten en wijken. En niemand die ook maar in de verste kon vermoeden dat die oude rammelkast, vaak spottend nagekeken, een lijk vervoerde.

      In de nabijheid van Hermosa Beach minderde Cupidon vaart en wendde zich tot de Saint, steeds op diezelfde onderdanige manier.

      ‘Klaar, sir?’

      ‘Wanneer je wilt, beste Cupidon.’

      De Saint bukte zich en greep de hielen van hetgeen er van Chuck Melvin nog over was. De weg volgde de oever van een riviertje. Cupidon koos juist dat moment om het water dicht mogelijk te benaderen. De wagen stond amper één seconde lang stil, maar het was voor Simon meer dan voldoende om het lijk overboord te zetten.

      En een knappe vent die, van nu af aan, verband zou vermogen te leggen tussen de dode gangster en de antieke karos die vreedzaam zijn weg vervolgde. Patricia slaakte een diepe zucht, en begon dan te lachen.

      ‘Ik had nooit gedacht, Cupidon, dat je iets van dit soort avonturen af wist...’

      ‘Miss zou nog weleens voor grotere verrassingen kunnen komen te staan,’ zei Cupidon bescheiden. ‘Mr. Templar verbaast zich er helemaal niet over. Gisteren heb ik mij laten overvallen, ja ... maar alleen omdat ik met mijn rug naar de deur toegekeerd zat.’

      Simon reageerde niet. Bepaalde zich er toe tegen de zwarte bediende te glimlachen. En hij vond het buitengewoon prettig in zijn butler iemand te hebben ontdekt die, dank zij zijn kinderlijke houding, minder dan wie ook blootstond aan verdenking. Enkele mijlen ver reden zij zwijgend voort. Eindelijk zei Simon: ‘Wij kunnen beter hier uitstappen. Cupidon. Jij rijdt dan terug, eer Amalia ongerust begint te worden.’

      Mr. Cupidon begon hartelijk te lachen.

      ‘Nee, sir. Amalia is nooit ongerust... of hoogstens maakt zij zich ongerust over haar auto.’

      ‘Stel haar dan maar gauw gerust,’ ried Simon hem aan. ‘Wij gaan verder met een taxi.’

      Enige tijd later stapte het drietal uit bij de villa van dr. Williams. Cissie keerde zich naar de Saint toe en reikte hem de hand.

      ‘Vergeef je me?’ vroeg zij.

      ‘Dat zien we later wel.’

      ‘In elk geval praat ik met niemand over het gebeurde.’

      ‘En ’t is je geraden ook,’ zei Patricia, vriendelijk genoeg, weliswaar, maar met een amper verholen dreiging tevens. En het scheen Cissie met stomheid te slaan.

      Simon en Patricia gingen met haar mee naar de woning. De Saint opende de deur, liet de beide anderen voorgaan en kwam dan zelf eveneens binnen. Cissie keek van Simon naar Patricia, en Patricia haalde even de schouders op.

      ‘Je kunt hem beter meteen z’n zin geven,’ zei zij. ‘Want z’n zin krijgt hij tóch ... goedschiks of kwaadschiks.’

      Cissie glimlachte even en ging hen dan voor naar een zitkamer, waarvan de rust en vrede scherp contrasteerden met al de opwinding van het laatste uur. De rust en de vrede duurden evenwel slechts kort, want een wervelwind stormde het vertrek binnen, gooide een stoel omver, deed een kleedje over de vloer zwieren, gooide een tafeltje ondersteboven, sprong op de knieën van de Saint en likte hem geestdriftig in het gezicht.

      ‘Hallo, Rouquin,’ zei Simon.

      ‘Rouquin, hier,’ kwam Cissie tussenbeide.

      ‘Laat hem maar,’ zei Simon, terwijl hij de hond streelde. ‘Ik waardeer die hartelijke vriendschap wel.’

      ‘Willen jullie iets drinken?’ vroeg Cissie na enige aarzeling.

      ‘Kan ik jullie iets aanbieden?’

      ‘En of’, zei Simon. ‘Inlichtingen, bijvoorbeeld. Vertel ons eens iets over je oom.’

      Haar verbazing was onmiskenbaar. Simon gaf evenwel geen nadere uitleg. Hij wachtte geduldig haar antwoord af, dat eindelijk kwam, aarzelend.

      ‘Een erg aardige man. En erg geschikt.’

      ‘En hij heeft natuurlijk bij de politie een klacht ingediend wegens het mishandelen van Rouquin?’ vroeg Patricia.

      Cissie schudde het hoofd en haalde de schouders op.

      ‘Dat dient immers nergens toe. Waarschijnlijk een wraakneming van deze of gene buurman.’

      ‘Wat?’ vroeg Patricia verbaasd. ‘Die aardige en geschikte oom van je houdt er buren op na die zo’n geweldige hekel aan hem hebben? En waarom?’

      ‘Ik weet ’t heus niet,’ verklaarde Cissie, haar stem even haperend.

      De Saint keek haar onafgebroken aan. Hij glimlachte tegen haar, en het scheen haar meer op haar gemak te brengen, weinig bevroedend dat dat soort glimlach doorgaans de inleiding was tot een aanval.

      ‘Cissie, je zit te liegen,’ zei hij boudweg. ‘En je oom Simon houdt niet van meisjes die leugens vertellen.’

      ‘Maar ...’

      ‘Biecht op.’

      ‘Wat?’

      Hij kwam overeind en ging naar haar toe. En hij had feitelijk enigszins medelijden met haar, jong en hulpeloos als zij was. En hij vroeg zich af wat haar genoopt had zich in dit avontuur te wagen. Want het was duidelijk dat zij probeerde iets verborgen te houden.

      ‘Dr. Williams is ergens bang voor,’ zei hij. ‘Waar of niet?’

      Zij antwoordde, zij het na enig verder aarzelen.

      ‘Ja,’ erkende zij. ‘’t Is enkele maanden geleden begonnen. Hij is in die tijd erg veranderd. Hij is de laatste tijd erg nerveus en prikkelbaar. Ja, zoals je zegt... net alsof hij ergens bang voor is.’

      ‘Je hebt hem nooit gevraagd wat er de oorzaak van is?’

      ‘Ik heb ’t geprobeerd. Hij geeft geen antwoord, of hoogstens een ontwijkend antwoord. Ik weet trouwens niet goed wat te doen of te zeggen. Zie je, ik vraag me weleens af of ’t soms iets met die uitvindingen te maken heeft, en of hij bang is dat er verkeerd gebruik van gemaakt zou kunnen worden. Van tijd tot tijd laat hij niemand in zijn laboratorium toe. Als ik klop laat hij mij niet binnen. En ik geloof …’

      ‘Geloof wat?’ vroeg Simon toen Cissie aarzelde.

      ‘Dat hij dan niet altijd alleen is. Oh, Simon ... als je helpen kunt...’

      Hij wisselde een snelle blik met Patricia, maar Patricia speelde de onverschillige. Zij had een sigaret opgestoken en keek toe met een ironische glimlach. Zij weigerde Simon te hulp te komen, vond het hele geval blijkbaar veel te vermakelijk. Simon haalde de schouders op en wendde zich weer tot Cissie.

      ‘En vroeger was hij heel anders?’

      ‘Nou en of! De aardigste man die je je maar denken kunt. Zijn studenten droegen hem eenvoudig op de handen. En een dierenvriend ... Vóór Rouquin hebben we een andere hond gehad, en oom ging nooit zonder hem uit. En toen is tante bovendien overleden ... en toen dat laboratorium ... en toen ...’

      ‘En toen ... wat, Cissie?’

      Cissie sprong plotseling overeind. Dr. Williams stond op de drempel van het vertrek, even oubollig en gezellig als ooit en met dezelfde glinstering in zijn oogjes achter de brilleglazen zonder randen.

      ‘Oom Lee, ik ...’ stotterde zij.

      Hij scheen haar zelfs niet te zien, al zijn aandacht bepaald bij Simon en Patricia.

      ‘Weer terug, mr. Templar, zie ik ...’

      ‘Goed gezien,’ zei Simon. ‘Ik kwam eens vragen hoe Rouquin het maakt.’

      ‘En daarvoor komt u hier in gezelschap van...?’

      ‘Oh, pardon. Mag ik u even voorstellen. Miss Patricia Holm...’

      ‘Ik ken u van naam, Miss Holm.’ verklaarde dr. Williams.

      De Saint was weer gaan zitten en maakte het duidelijk dat hij nog lang niet van zins was op te stappen.

      ‘Ik zou best iets willen drinken,’ merkte hij op.

      Cissie keek haar oom vragend aan, maar dr. Williams schudde het hoofd.

      ‘Niet nodig,’ zei hij. Mr. Templar gaat immers zo meteen weg, nietwaar?’

      Simon keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan, maar zijn blik werd plotseling hard.

      ‘Nee, maar, professor ... wilt u zo’n charmante gast als ik zo maar meteen wegjagen? Nee toch zeker?’

      ‘Toch wel, mr. Templar. Hoe eerder u verdwijnt, hoe aangenamer het mij zal zijn ... Ik wil zelfs nog een stap verder gaan. Ik wens voortaan van uw bezoek verschoond te blijven. U brengt dit jonge meisje helemaal het hoofd op hol. Zij lijdt, zoals alle jonge meisjes, aan een overdaad van fantasie. Ga naar bed, Cissie ... welterusten. Onnodig om mr. Templar ‘tot ziens’ te wensen, want ik meen hem voldoende te kennen om te weten dat hij in geen geval terugkomt.’

      ‘Ah!’ zei Simon. ‘Maar dat bewijst juist dat u mij op geen stukken na kent. Ik ga altijd onveranderlijk tegen de draad in. Als ik er door de deur uitgesmeten word kom ik door het raam weer binnen ...’

      ‘Welterusten, Simon,’ zei Cissie, de kamer verlatend.

      ‘Welterusten, Cissie,’ antwoordde hij. ‘En tot spoedig ...’

      Dr. Williams glimlachte onafgebroken. Hij boog even toen Patricia en Simon hem passeerden. Max, de huisknecht, kwam op dat moment uit de keuken te voorschijn. Dr. Williams wenkte hem.

      ‘Mochten deze heer en dame zich opnieuw aandienen,’ zei hij, ‘dan verbied ik je hen binnen te laten. En, in geval ze al te opdringerig worden, waarschuw je de politie. En geen ‘tot ziens’... mr. Templar.’

      ‘Tot ziens,’ zei Simon met een koude glimlach.

      Een ogenblik lang liepen Simon en Patricia zwijgend voort door de stille buurt, tot zij een taxi vonden en naar huis terugkeerden. Bij hun komst stond mr. Cupidon op hen te wachten, glimlachend met al zijn hagelwitte tanden.

      ‘Alles goed afgelopen?’ vroeg Simon.

      ‘Uitstekend, sir.’

      ‘En de auto?’

      De garage heeft opgebeld, sir. De auto is morgen klaar. En er is nog een keer opgebeld. Een mr. Armstrong.’

      ‘Armstrong?’ herhaalde Simon. ‘Nooit van gehoord. Wat was er van z’n verlangen?’

      ‘Hij zei dat hij morgen wel weer zou bellen, sir.’

      


    

  


  
    
       


      VIII


      Falstaff woonde in een bungalow op een heuvel in de omgeving van de stad. Men bereikte zijn woning via stukken onbebouwde grond en een krottenbuurt. Het huisje zelf, daarentegen, bood het voordeel van voldoende ruim zicht om ‘verrassingen’ tijdig te kunnen zien aankomen.

      En dus stond de reus hen bij hun aankomst reeds op te wachten, opgewekt en vrolijk als altijd.

      ‘Kom binnen! Kom binnen! En neem deel aan mijn simpele maaltijd.’

      In werkelijkheid bleek de „simpele maaltijd” voldoende voor een gezin van zes personen. Falstaff wroette in een kast, bracht borden en verder gerei te voorschijn en dekte de tafel.

      ‘Ga zitten en eet. Neem me niet kwalijk dat ik jullie niet bedien, maar hier doet iedereen wat hij wil en bedient zichzelf.’

      Hij gaf meteen het voorbeeld. De Saint, die naast hem was gaan zitten, sloeg hem met onverholen plezier gade.

      ‘Een genoegen iemand te zien die de tafel eer aandoet,’ zei hij lachend.

      ‘Jullie bent natuurlijk niet hier gekomen om alleen maar ’t voederen van ’t wilde beest te zien, eh?’ brulde de reus lachend. ‘Wat heeft jullie hier gebracht?’

      ‘Dorst naar kennis,’ zei de Saint, ‘ik zou graag willen weten wie er gisteren op mij geschoten heeft. Vergeeflijke nieuwsgierigheid, wat?’

      ‘Meer dan vergeeflijk,’ zei Falstaff, onophoudelijk kauwend.

      ‘Ik ken Los Angeles maar oppervlakkig. Ik ben pas een paar dagen hier, en ik word ontvangen met een straal kogels. Dus...?’

      De reus knikte lachend.

      ‘Vraag liever ’t advies van de wapenhandelaars. Om een mitrailleur te achterhalen dien je eerst te weten wie de eigenaar van dat stuk speelgoed is ...’

      ‘Natuurlijk,’ zei de Saint. ‘Laten we dus even de inventaris opmaken. Ik ontmoet een vertegenwoordiger van een verzekering ... en hij wordt vermoord. Ik word bedreigd door een zonderling heerschap dat erg makkelijk met een pistool omspringt... en ik verneem dat hij inmiddels ook dood is. Verder heb ik bezoek gehad van iets kolossaals in min of meer menselijke vorm, met net zo’n intelligent gezicht als dat van een gorilla. Verpletterde neus en dito oren. En, als ik me goed herinner, een litteken boven het rechter oog.’

      Falstaff greep de lamsbout die midden op de tafel stond, en sneed er een paar plakken af die hij, ondanks Patricia’s protesten, op haar bord legde. Vervolgens bediende hij de gewaande Big Sim, en dan zichzelf ... een dubbele portie. Eindelijk zei hij: ‘Een type met pen kop als een bokser? Wel, ’t zou mij niks verbazen als dat Mike was. Een tweederangs afpersertje. Ik wed dat hij je, tegen betaling natuurlijk, inlichtingen verpatst heeft? Wat die schietpartij betreft ... daar had hij vast en zeker niks mee uitstaande. Wie staan er nog meer op je lijstje, Big Sim?’

      ‘Loetje Contant.’

      ‘Dat zou kunnen zijn. Loetje heeft nogal een makkelijke hand van schieten.’

      ‘Je beschouwt hem dus als de kandidaat met de beste kansen?’

      Falstaff knikte herhaaldelijk, barstte dan weer uit in een bolle schaterlach.

      ‘En jou, Big Sim, beschouw ik als de kandidaat met de beste kansen ... voor ’t kerkhof. Loetje Contant is een moeilijk te overtuigen tegenstander.’

      ‘Ik heb vanmorgen onze assurantie opgebeld,’ zei Pat. ‘En heb de verzekering verdubbeld.’

      ‘Wijze voorzorgsmaatregel,’ lachte Falstaff.

      ‘Inderdaad,’ zei Simon. ‘Maar inmiddels zou ik je nog het een en ander willen vragen. Denk je dat ik antwoord krijg …?’

      Falstaff grinnikte olijk.

      ‘Ik geef antwoord op alle vragen, drie uitgezonderd. Aangaande mijn leeftijd, hoeveel ik weeg, en de naam van de laatste drie vrouwen die mijn minnares zijn geweest. Die drie onderwerpen zijn taboe. M’n bedoeling door?’

      De Saint knikte lachend.

      ‘We zullen de taboes met rust laten,’ beloofde hij. ‘Maar omtrent Loetje Contant zou ik liefst alles willen weten wat er te weten valt.’

      En plotseling lachte Falstaff niet langer. Hij stond op, haalde een homp gesausde pruimtabak voor de dag, sneed er een flink stuk af en propte het tussen wang en kaak. Dan ging hij weer zitten, en sprak op voor hem ongebruikelijke langzame manier.

      ‘Loetje Contant...? Een hoogst belangwekkend verschijnsel. Onbetrouwbaar, maar buitengewoon handig. Als ik goed ben ingelicht, bewerken zijn handlangers voornamelijk de van centen bulkende toeristen die de laatste tijd Los Angeles overstromen ... Met andere woorden, lui zoals Big Sim en aanhang.’

      ‘Dat klopt,’ zei Simon. ‘En ik kan je verzekeren dat die bedrijvigheid mij allerminst bevalt.’

      ‘Louis is een heler en gros,’ vervolgde Falstaff. ‘Hij koopt alles op wat hier in de stad gestolen wordt.’

      ‘Alles?’

      ‘Alles en nog wat. En sedert enige tijd heeft hij het monopolie. Vroeger waren er een stuk of vier, maar tegenwoordig is Loetje de enige.’

      Eindelijk, overwoog Simon, begon hij iets te begrijpen van de samenhang. Een lichtflits in een stikdonkere tunnel. Hij had niettemin toch nog meer inlichtingen nodig.

      ‘En wat is er van die andere helers terecht gekomen?’ vroeg hij.

      ‘Wat je een reeks stomme toevalligheden zoudt kunnen noemen,’ antwoordde Falstaff puffend. ‘Joe de Snoet is bij een auto-ongeluk om ’t leven gekomen. Bill Vingers zit momenteel in een strafkolonie, beschuldigd van belastingfraude ...’

      ‘En de derde ...?’

      ‘Graysham? Hij heeft een groot gezin. Men heeft hem gewaarschuwd dat zijn kinderen kans liepen een dodelijke ziekte op te lopen. Hij is met de noorderzon haastig vertrokken.’

      ‘En dat alles door toedoen van Loetje Contant?’

      ‘Vast en zeker. Maar probeer ’t te bewijzen...!’

      ‘Wel,’ zei Simon. ‘Onze Loetje is ongetwijfeld een knaap met ondernemingslust. Hij en ik zouden het vermoedelijk best samen hebben kunnen vinden. Alleen is hij een beetje al te haastig te werk gegaan, dunkt mij. Hij ontvangt mij op een onbeschofte manier, laat mij vervolgens mitrailleren. Kortom ...’

      Hij zuchtte veelzeggend. Patricia nam behendig het spel van hem over.

      ‘Oh, Sim,’ zei zij. ‘Je bent toch zeker niet van plan om je bij die bende aan te sluiten, hoop ik? We hebben in Chicago de handen immers al meer dan vol. Waarom gaan we niet terug?’

      ‘Bemoei jij je met je poeder en lipstick, Poppie... en niet met mijn aangelegenheden, eh!’

      ‘Best... best, Sim.’

      Falstaff had de korte woordenwisseling met onmiskenbaar genoegen gevolgd. De Saint begon inmiddels echter weer te vragen.

      ‘En heb jij geen last van dat bedrijf van Loetje? Als hij, om zo te zeggen, alleenheerser is, wat voor kansen heb jij dan nog?’

      ‘Oh, ik red me wel. Ik heb niet veel te betekenen, weet je, zoals ik je trouwens gisteren al verteld heb.’ Hij sloeg een verwensing uit aan de mensheid in het algemeen, en dan, met één enkel gebaar, duwde hij Patricia met stoel en al omver. ‘Ga liggen! Dek je! Onmiddellijk...!’ brulde hij. Het geronk van een motor, onmiddellijk gevolgd door een projectiel dat, door het venster heen, in het vertrek belandde en met daverend geweld ontplofte. Stank en smook. Het kraken van brekende meubels, van versplinterende ruiten ...

      Falstaff richtte zich eindelijk weer op en sloeg het stof van zijn kleren.

      ‘Een bewijs van Loetje’s doortastendheid, als ik me niet vergis,’ zei hij. ‘Geen gewonden?’

      Patricia had slechts een lichte schram opgelopen. De Saint was helemaal onbeschadigd, en grinnikte.

      ‘Je houdt er rare vrienden op na, Falstaff,’ zei hij.

      De reus protesteerde.

      ‘Vrienden, zei je? ’t Zijn eerder jouw vrienden...! Of een vriend van Loetje zelf!’

      Simon stak een sigaret op. Hij slenterde naar het venster en bestudeerde geruime tijd de omgeving van de bungalow. Uiteindelijk haalde hij de schouders op.

      ‘Ik krijg zo de indruk,’ mompelde hij, ‘dat Loetje niet van plan is mij in zijn vriendenkring op te nemen.’ Glimlachend draaide hij zich om zijn hielen om. ‘Kom je, Pat? We hebben onze vriend Falstaff al meer dan genoeg last bezorgd.’

      


    

  


  
    
       


      IX


      Mr. John Cupidon stond de Saint op te wachten.

      ‘Mr. Armstrong heeft weer opgebeld, sir.’

      Hij drong erop aan dat de Saint onmiddellijk terug zou bellen, maar Patricia zette haar voet dwars.

      ‘Vind je niet, Simon, dat we zo langzamerhand meer dan genoeg gezanik gehad hebben? Cissie en professor Williams en Chuck en Loetje Contant! Moeten we die Armstong er nu óók nog bij halen?’

      ‘Wel, wie weet,’ zei Simon. ‘Misschien is hij in ’t bezit van de toverstaf die ons in staat kan stellen door muren heen te wandelen ...’

      ‘Vraag hem liever om een afweermiddel tegen kogels. Ik heb hoegenaamd geen zin om als proefkonijn te dienen voor vergelijkende anatomische studie inzake het verschil in uitwerking van kogels, de strop of vergif, weet je.’ Maar Simon had inmiddels de telefoon afgehaakt en draaide het opgegeven nummer. Hij wachtte, tot het ‘zoem- zoem-zoem’ ophield en dan opgevolgd werd door een jong en fris geluid.

      ‘U spreekt met ’t Jeugd-Centrum,’ zei het jong en fris geluid. ‘Wie wenst u?’

      ‘Als ik mijn eerste en spontane ingeving volgde,’ zei Sim, ‘zou ik je vragen een afspraak te maken, want met zó’n stem, gaat natuurlijk een even aantrekkelijk gezichtje gepaard ...’

      Een jonge en frisse lach volgde op de jonge en frisse stem. ‘Helaas ben ik,’ hervatte de Saint, ‘geen jeune premier en evenmin een filmmagnaat. Maar zou ik mr. Armstrong even kunnen spreken, denkt u? Hij heeft mij al herhaaldelijk opgebeld, maar ik was telkens uit. U spreekt met Simon …’

      Hij stond juist op het punt zijn naam te noemen toen een scherp gekuch van Patricia hem waarschuwde. Aangezien hij zich hier in Los Angeles nu eenmaal als ‘Big Sim’ had aangediend, leek het haar beter zich daar nu maar aan te houden ook. Hoe minder men van hem wist, hoe beter. Inmiddels antwoordde de telefoon weer. Ditmaal was het evenwel een andere stem. Een plechtig ernstige stem, een openbare bidstond soort van stem, kortom, een oprecht ouderwets domineesgeluid.

      ‘Spreek ik met de heer Simon ...?’ galmde de stem. ‘Eindelijk dan, de hemel zij geprezen. Het is uiterst dringend dat ik u onmiddellijk spreke!’

      ‘Zijt gij,’ vroeg Simon, min of meer op dezelfde ongezonde manier, ‘de heer Armstrong?’

      ‘Dat bén ik, mr. Simon,’ zei de stem. ‘Ik ben de grondlegger en stichter van het Jeugd-Centrum, en juist dienentwege ... Ik wil maar zeggen, mr. Simon, dat Jackie tot onze club behoorde. Zijn afschuwelijk einde is mij ter ore gekomen, mr. Simon. De arme! Het droeve nieuws was gelijk een zwaard in mijn hart, mr. Simon. De wijze waarop ... hij de dood gevonden heeft. En met brandende zorg in het hart vraag ik mij af, mr. Simon ... of hij misschien ... of Jackie misschien ... vermoord is!?’

      De Saint gaf geen antwoord. Hij dacht na. En dan, plotseling nam hij een besluit.

      ‘Ik kom,’ zei hij. ‘U wacht op mij?’

      Even later bereikte hij het Jeugd-Centrum. Hij was alleen, terwijl Patricia in de villa op hem wachtte.

      De telefoonjuffrouw, die te gelijker tijd de bezoekers ontving, bleek inderdaad zo aantrekkelijk als hij verwacht had. De Saint boog zich over haar bureau.

      ‘Ik zou me een Cary Grant kunnen voelen als we samen in dezelfde film optraden,’ zei hij.

      Zij lachte en hief het hoofd naar hem op, en het was duidelijk dat de Saint weer eens indruk had gemaakt op het gemoed van een vrouw.

      ‘Als ik me niet vergis,’ zei hij, ‘ga je gewoonlijk zwemmen in Playa del Rey? Ik meen je er al eens gezien te hebben.’ Zij beloonde hem met een glimlach fraai genoeg om alle Europese bioscoopbezoekers het hoofd op hol te brengen. ‘Ik vind het strand van Redondo prettiger,’ zei zij. ‘Maar de volgende keer ga ik naar de Playa del Rey...? als ik zeker van kan zijn dat jij er ook bent.’

      Lachend bukte hij zich nog verder voorover.

      ‘Zou je me even bij mr. Armstrong willen aandienen?’ fluisterde hij, vertrouwelijk alsof het een liefdesverklaring gold. ‘Mijn naam is Simon.’

      Haar lippen vormden de voornaam. Zij haalde de schouders op en diende hem telefonisch aan.

      ‘Mr. Armstrong, mr. Simon voor u.’

      ‘Laat hem binnenkomen,’ zei de neusklank van de luidspreker.

      Armstrong straalde een en al goedheid uit. Hij behoorde tot het soort lieden dat onweerstaanbaar doet denken aan de pelgrims van de ‘Mayflower’, tegelijker tijd ernstig, doordrongen van hun zending, begeesterd door hun ideaal en toch geenszins afkerig van vrolijkheid, desnoods in staat een zak van honderd kilo op de schouders te nemen, de teugels te voeren van een koets met acht paarden, een troep wilde buffels tot staan te brengen, of het geweer te grijpen en op een troep roodhuiden in te schieten. Kortom, het betere soort Amerikaan.

      Zijn grote en gespierde hand greep die van de Saint. ‘Aangenaam je te zien,’ zei hij. ‘Kom binnen.’

      Hij geleidde de Saint naar een spaarzaam gemeubeld vertrek, waarvan de hoge vensters uitzicht gaven op de speelterreinen van het instituut. Hij bood Simon een sigaar on een glas aan, en nam dan plaats tegenover zijn gast.

      ‘Mag ik eerst het woord nemen?’ zei hij verontschuldigend. ‘Laat ik dan beginnen met je te vertellen dat ik over een inlichtingendienst beschik die talrijke leden van de politie mij benijden. Zodoende weet ik dat je uit Chicago komt, dat je, enkele dagen na je aankomst, het slachtoffer van diefstal geworden bent... onderdelen van je auto, namelijk. Verder is ’t mij bekend dat je geprobeerd hebt je eigendom terug te krijgen en kennis hebt gemaakt met Jackie Scruggs. Geen vergissing mijnerzijds tot dusverre?’

      ‘Geen enkele. U bent uitstekend ingelicht.’

      ‘Prachtig. Jackie had al eens bij een dergelijke diefstal meegeholpen. Op jouw aandringen accepteerde hij het voorstel je te helpen. Je maakte met hem een afspraak voor de volgende dag, hier, ter gelegenheid van een korfbalwedstrijd. Je hebt je aan die afspraak gehouden ... maar je kwam helaas te laat. Jack was het slachtoffer van een aanrijding geworden. Nog steeds correct?’

      ‘Nog steeds.’

      ‘Wel, naar mijn vaste overtuiging was die aanrijding geenszins een ongeluk, maar wel degelijk koel en wreed berekende opzet. Men wenste niet dat Jackie je inlichtingen verschafte. Een verdere ontmoeting met je moest ten koste van alles vermeden worden om Jackie te verhinderen je te helpen.’

      Hij stond op en ging naar het venster, trommelde even met zijn vingers op de ruiten. Eindelijk draaide hij zich weer om.

      ‘Wie bent u feitelijk, mr. Simon?’

      Hij had de wenkbrauwen gefronst en scheen te zoeken in zijn geheugen. De Saint glimlachte.

      ‘Simon?’ herhaalde Armstrong. ‘Een voornaam, nietwaar? Het doet mij denken aan een andere Simon die ik alleen van naam en, vooral, van reputatie ken.’ Hij keek Simon doordringend aan. ‘Ik bedoel... Simon Templar.’

      ‘Waarom niet?’ zei de Saint glimlachend.

      ‘Jij bent de Saint?’ riep Armstrong verheugd.

      ‘Als dat u zo’n grote voldoening verschaft,’ zei Simon lachend. ‘Ja, ik ben de Saint.’

      ‘De Saint!’ herhaalde de ander. ‘Schitterend! Nu kan ik er tenminste zeker van zijn dat onze Jackie gewroken zal worden. Ik had het niet beter kunnen treffen.’

      ‘Misschien,’ antwoordde Simon. ‘Hoe dan ook, om dat doel te bereiken is ’t van het hoogste belang dat mijn identiteit zoveel mogelijk geheim blijft. Spreek er dus liever met niemand over. En dat is belangrijker dan je misschien denkt.’

      ‘Gegarandeerd,’ beloofde Armstrong. ‘Op mijn discretie kun je rekenen. Hemelse goedheid, wat bén ik blij!’

      En na die korte uitbarsting van emotie, kreeg de energieke natuur van Armstrong weer de overhand. Hij voerde de Saint naar buiten, verdere bespreking kon wachten, evenals het maken van plannen. In de eerste plaats wilde hij zijn bezoeker het Centrum laten zien.

      Staande bij het venster toonde hij Simon het hele complex van het instituut, met zijn speelterreinen, leeszalen, bibliotheken, gymnastiekzalen en slaapzalen. Eveneens een kapel, voor degenen die behoefte gevoelden aan meditatie. Een groots maatschappelijk werk, bestemd tot het redden van in gevaar verkerende jeugd.

      ‘Inderdaad,’ erkende de Saint toen zij weer in de kamer van Armstrong teruggekeerd waren na hun bezoek aan de verschillende afdelingen van het instituut. ‘Een bewonderenswaardig werk. De verwaarloosde jeugd is u heel wat verschuldigd.’

      ‘Oh, ik beschouw het allerminst als liefdadigheid,’ verklaarde Armstrong, kennelijk gevleid door de lof van de Saint. ‘Ik doe het veeleer uit puur egoïsme ... Werkelijk, want het schenkt mij oneindige voldoening, deze stichting. Een oneindige voldoening, ja ... te zien hoe die jongens, eenmaal onder onze hoede, weer bruikbare leden van de maatschappij worden.’ Hij glimlachte. ‘Je weet dat wij ze hier ‘De Engelen van de Straat’ noemen?’

      Simon knikte.

      ‘Jammer dat er niet meer ... eh ... egoïsten van uw slag zijn,’ merkte hij glimlachend op.

      Armstrong zuchtte diep.

      ‘Ik heb een verschrikkelijke, een afschuwelijke jeugd gehad, en ik heb me voorgenomen al het mogelijke te doen om deze kinderen een dérgelijke ellende te besparen.’

      Armstrong was opnieuw naar het venster gegaan, alsof hij zich niet los kon maken van het beschouwen van zijn levenswerk.

      ‘Los Angeles is verrot in merg en been. Momenteel vlaagt er een zee van misdaad over deze stad. En het ergste is dat vooral de jeugd er door wordt aangetast. Al de ‘Engelen van de Straat’ die wij hier proberen te redden, zijn in uiterste instantie de slachtoffers van een of ander misdadig vernuft, van een verdorvene, een boze geest, die zich beijvert hen in het ongeluk te storten. Zij stelen, zij vechten onder elkaar, en nu en dan komt het zelfs tot moord. Kun je je indenken wat het voor mij betekent als een van mijn ‘Straatengelen’ het slachtoffer wordt van deze pest?’

      ‘Jackie, bedoel je?’

      ‘Bijvoorbeeld, ja. Een flink kereltje, Saint. Je hebt hem amper gezien, maar één keer ...’

      ‘Ik heb hem niettemin leren waarderen. Hoe hebt u de ware toedracht ontdekt?’

      Armstrong glimlachte vaderlijk.

      ‘Onder elkaar wisselen zij vaak vertrouwelijkheden uit en sommigen vertrouwen mij zelfs hun hartsgeheimen toe. En ik moedig aan. Geen verklikkerij, evenwel. Nooit. Maar, integendeel, onbeperkte wederzijdse hulp. Tot op het ogenblik van de moord wist ik van niets. Nadien zijn twee vriendjes van Jackie mij komen opzoeken. Jackie had hun verteld van zijn ontmoeting met ‘Mr. Simon’. Hij scheen grote bewondering voor je te hebben, voor je stoutmoedigheid en voor je spotten met alle gevaar. Hij wou graag bij je in de gunst komen. En ik begrijp ’t best, nu dat ik weet wie je bent. En zijn vriendjes dachten zo, dat je, misschien, niet ongenegen zou zijn ons te helpen om hem te wreken.’

      ‘Hem te wreken, zegt u?’

      ‘Precies. Wij proberen de moordenaar te achterhalen. Ben je bereid ons daarbij te helpen?’

      Simon keek de ander een ogenblik lang aan. In de ogen van de stichter van het Centrum las hij een dringend verzoek om hulp, maar tevens onbegrensd vertrouwen. Hij knikte.

      ‘Ik weet niet precies hoe het geval aan te pakken,’ zei hij. ‘Maar, als ik uw hulp nodig heb, of die van uw jongens, dan doe ik ongetwijfeld een beroep op u. Kunt u mij inmiddels misschien enkele bruikbare inlichtingen verschaffen?’

      Op zijn beurt kwam hij bij het venster staan. Op een voetbalveld beneden hen was een vrolijk troepje jongens geestdriftig aan het spelen.

      ‘Wat wens je zoal te weten?’ vroeg Armstrong.

      ‘Bijvoorbeeld, wie was Jackie feitelijk? Waar woonde hij? Wie waren zijn ouders?’

      Armstrong raadpleegde zijn kaartsysteem.

      ‘Hij was wees. Hij woonde bij zijn oom in de 43e Straat. Die oom zelf is koopman. Een eerlijk zakenman, overigens. Maar dikwijls van huis. En dan was Jackie aan zichzelf overgelaten. Een aardig kereltje, niettemin. Nogal bandeloos toen hij voor het eerst hier kwam, maar al gauw een heel ander mens. Iedereen mocht hem graag.’

      ‘En het juiste adres van die oom?’

      ‘641 west.’

      De Saint opende het raam en opgewekte jongensstemmen drongen tot hem door. Eén stem boven de anderen uitschetterend.

      ‘Zijn de vriendjes van Jackie momenteel hier?’

      ‘Ja,’ antwoordde Armstrong. ‘Daar heb je Berty, bijvoorbeeld, die daar, die brult als een bezetene. De andere is dat blonde jochie met dat cherubijns-gezichtje. We noemen hem dan ook de Cherubijn.’

      ‘Dank u,’ zei de Saint. ‘Mr. Armstrong, ik beloof dat ik over uw voorstel na zal denken. Mocht ik iets kunnen doen dan bel ik u wel even.’

      ‘U kunt me altijd hier bereiken.’

      Zij schudden elkaar de hand. In de hal wendde de Saint zich opnieuw tot de telefoniste.

      ‘Tot ziens, Ginger,’ schertste hij. ‘Ga je binnenkort nog zwemmen?’

      ‘Met jou graag, Cary Grant!’

      ‘Een dezer dagen dus? Op het ogenblik stel ik meer belang in die sportieve jeugd daar. Hoe kom je op de speelplaats?’ Niet zonder tegenzin wees zij hem de weg. Hij passeerde de kleedkamers en bereikte de rand van het voetbalveld. En de eerste die hij ontmoette was het jochie met het engelachtige gezicht.

      ‘Gegroet, Cherubijn,’ zei hij.

      ‘Gegroet’ herhaalde het jochie achterdochtig. ‘Als ’t je om een interview begonnen is kun je beter ophoepelen. We zijn hier niet gesteld op journalisten.’

      ‘Ik ben een vriend van Jackie.’

      Zij keken elkaar een ogenblik aan. De houding van de Cherubijn onderging een opmerkelijke verandering. Hij knikte, en bleek meteen heel wat toeschietelijker.

      ‘In dat geval ...’ zei hij veelbetekenend. ‘Eeh, Berty...!’ riep hij. ‘Kom hier...! Er valt iets te bepraten!’

      Hij ging de Saint voor naar de kleedkamers en noodde hem op de houten bank langs de muur te gaan zitten. Zelf bleef hij staan. Berty, die zich inmiddels bij hen had gevoegd, eveneens.

      ‘Jij bent dus die vriend van Jackie?’

      ‘Ja,’ zei de Saint. ‘We hadden samen kennis gemaakt op de avond vóór dat... eh ... ongeluk.’

      ‘Hij is er niet bepaald beter van geworden ... van die kennismaking.’

      ‘Ik was op tijd voor onze afspraak. Het ongeluk heeft gewild dat hij iets te vroeg was. Anders ... zou dat ongeluk niet gebeurd zijn.’

      ‘Misschien niet,’ zei Berty laconiek. ‘Wat wou je van ons?’

      ‘Ik wil weten of jullie wérkelijk vrienden van Jackie waren.’

      Cherubijn stak drie gekruiste vingers op.

      ‘We vormden een onafscheidelijk trio,’ zei hij ‘Gesnapt...?’

      ‘Allicht,’ zei Simon. ‘En jullie zijn bereid om te helpen bij het opsporen van de moordenaar?’

      ‘Hangt er van af,’ zei de Cherubijn.

      Maar zijn engelachtig gezicht werd niettemin een en al vastberadenheid. Hij was kleiner en minder grof dan Berty, maar scheen niettemin de leider te zijn.

      ‘En waar hangt dat van af?’ vroeg Simon.

      ‘De voorwaarde is dat je de schurken aan ons uitlevert,’ antwoordde Cherubijn. ‘Want, zie je, wij zoeken ze ook. En vinden doen we ze ook. Minder gauw dan jij, misschien; maar makkelijker, want ons wantrouwen ze niet. En dan, als we ze in handen hebben, dan ... zullen ze er van lusten! Gesnapt...?’

      ‘Gesnapt en afgesproken,’ antwoordde Simon. ‘Als ik de schurken in handen krijg ... dan lever ik ze aan jullie uit.

      ‘Wie ’t dan ook is, eh?’ voegde Cherubijn eraan toe.

      ‘Zelfs als ’t de directeur-zelf is …!’

      ‘Afgesproken.’

      Cherubijn keek hem seconden lang aan. Hij knipoogde, en er verscheen een sarcastische uitdrukking op zijn gezicht.

      ‘Jackie had ons niet zo maar iets voorgelogen, wat jou betreft,’ zei hij. ‘Maar de griet...?’

      ‘Welke griet?’

      ‘Die je bij je had. Jackie zei dat ze meer dan okay was. Denk je dat ze met ons meedoet?’

      ‘Ze doet altijd wat ik zeg,’ antwoordde Simon.

      ‘Okay,’ zei Cherubijn. ‘Je kunt ons hier treffen als je ons nodig hebt.’
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      Simon bukte zich over het bureau van de telefoonjuffrouw. ‘Als je mij even wilt laten telefoneren. Blonde Schoonheid, onthul ik jou ’t adres van mijn kleermaker.’

      Zij staarde hem met onverholen bewondering aan. Hij gaf haar een nummer op en zij zuchtte terneergeslagen.

      ‘Een vrouw zeker...?’

      ‘Ssst!’ fluisterde hij. ‘Rita Hayworth.’

      Zij haalde de schouders op, meteen overwegend dat hij het misschien nog ernstig meende ook. Toen zij evenwel de stem van mr. Cupidon te horen kreeg trok zij haar neus op. Een neger! Inmiddels had Simon haar de telefoon uit de hand genomen.

      ‘Hallo, beste Cupidon! Je spreekt met Jupiter, in levenden lijve. Trek je zevenmijlsvleugels aan, neem je pijl en boog mee, en voeg je in onze gelederen.’ En dan, na even geluisterd te hebben: ‘Ja, breng onze dierbare Juno gerust mee.’

      De telefoniste zat hem dom en met open mond aan te staren. De Saint glimlachte geruststellend. Hij vermaakte zich best, des te meer omdat hij vermoedde dat hij inmiddels bespioneerd werd. En inderdaad, want, toen hij de telefoon weer neerlegde, bespeurde hij een ruige haardos die echter meteen achter een muur verdween, en dan zag hij Cherubijn die zich haastig wegspoedde.

      ‘Aardige jochies,’ zei Simon, terwijl hij een sigaret opstak. ‘Maar niet bepaald gemakkelijk, zou ik zeggen ...’

      ‘Mr. Armstrong verdient een aureool,’ zei de telefoniste geestdriftig en met overtuiging.

      ‘Twee is een paar,’ mompelde Simon.

      Hij nam afscheid en verdween.

      Eenmaal buiten bleef hij een ogenblik aarzelend staan, de omgeving opnemend. Overal meende hij gevaar te bespeuren en de spanning scheen van seconde tot seconde toe te nemen. Zijn leven hing aan een zijden draad. Eén enkele manoeuvre, en zijn vijanden zouden niet aarzelen zich van hem te ontdoen!

      Zijn inmiddels gerepareerde wagen kon nu elk ogenblik hier zijn en verscheen inderdaad geen minuut later, met mr. Cupidon aan het stuur en met Patricia naast hem. Langs het trottoir kwam de wagen tot staan en Simon stapte haastig in.

      ‘Zet er de sokken in, Cupidon!’

      Mr. Cupidon liet het zich geen twee keer zeggen. Simon leunde achterover in de kussens.

      ‘Je bent een uitgeslapen snuiter, mr. Cupidon,’ zei hij lachend.

      ‘Oh wel, sir,’ antwoordde mr. Cupidon. ‘Ik maak misschien de indruk van een idioot, maar ... als ’t er op aan komt ... dan weet ik m’n weetje wel. Ik heb m’n pijl en boog meegebracht, sir.’

      Hij lachte uitgelaten en klopte zich veelbetekenend onder de linkerarm, waar hij een indrukwekkend stuk zware artillerie weggestoken had, in de vurige hoop zich er spoedig van te mogen bedienen.

      ‘En dat bezoek?’ vroeg Patricia inmiddels.

      ‘Hoogst belangwekkend,’ antwoordde Simon, onafgebroken op de spiegel lettend. ‘Dat Centrum is een uitgelezen toevluchtsoord voor heel het jonge gangsterdom van Los Angeles. En, naar mijn mening, ronselen onze tegenstanders juist daar hun beste troepen. De jeugdige ridders schijnen niettemin vast van plan de dood van Jackie te wreken.’

      ‘En dat belooft enige sport?’ vroeg Patricia.

      ‘Ongetwijfeld,’ zei Simon.

      Mr. Cupidon reed volgens de aanwijzingen van de Saint. Patricia vroeg: ‘Waar gaan we feitelijk naar toe?’

      ‘Op bezoek bij een vriend van ons. Of, beter gezegd, naar het huis van een voormalige vriend van ons ...’

      Geen tijd om zich ergens over te verbazen. Simon tikte Cupidon op de schouder en de wagen minderde vaart. In de buurt van een schamel uitziend winkeltje bespeurde Patricia een haveloos individu met de hoed diep over de ogen getrokken. De onbekende scheen scherp te letten op de in deze gore buurt ongebruikelijke luxe auto.

      ‘Wat zou hij van ons willen?’ vroeg Patricia. ‘Ik voel me allesbehalve gerust, Simon ... Waar zijn we feitelijk?’

      ‘In de straat waar Jackie gewoond heeft,’ zei Simon laconiek. ‘Bij zijn oom.’

      ‘Zie je hoe die vent naar ons staat te loeren?’ vroeg zij. ‘Waarom, denk je?’

      ‘Vanwege mijn sierlijke verschijning, natuurlijk. Wat anders?’ zei Simon onverschillig.

      De onbekende was inmiddels bezig te verdwijnen. Hij had zich omgedraaid, was de winkel ingegaan en had de deur achter zich gesloten. Mr. Cupidon, beide handen op het stuur, wachtte rustig verdere bevelen af.

      Patricia lachte nerveus.

      ‘Je bewonderaar schijnt er inmiddels genoeg van te hebben,’ merkte zij op.

      Inmiddels vroeg Cupidon: ‘En waarheen nu, sir?’

      De blik van de Saint was plotseling verstrakt.

      ‘Rij door,’ zei hij, kortaf. En dan richtte hij zich tot Patricia, glimlachend, weliswaar, maar niettemin met gevaarlijke blauwe vonken in zijn ogen. ‘Schat,’ zei Simon, ‘veronderstel dat je van plan bent op jacht te gaan maar dat een stroper inmiddels het hele veld afgeschoten heeft. Wàt doe je dan?’

      ‘Dan,’ zei Patricia, ‘leg ik de stroper neer.’

      ‘En ik,’ zei de Saint, ‘ben precies hetzelfde, van plan.’ En dan richtte hij zich opnieuw tot Cupidon. ‘Trap op ’t gas, wil je...!’

      Voor hen uit reed een kleine open wagen met één enkele inzittende: - een jeugdige vent met harde trekken, een wreed gezicht, en een atletische gestalte.

      ‘Als ik een dezer dagen eens op m’n eentje naar ’t ondergaan van de zon zit te kijken,’ verzuchtte Patricia, ‘mag hij mij best gezelschap komen houden.’

      ‘Typisch vrouwelijk gebrek aan mensenkennis,’ merkte Simon op terwijl hun wagen de andere inhaalde. ‘Mag ik je voorstellen...? Jack Melvin ... Melvin,’ herhaalde hij uitdrukkelijk. ‘Zegt die naam je niet iets?’ En dan wendde hij zich onverwachts tot Cupidon. ‘Jaag ’m tegen ’t trottoir, Cupidon!’

      Cupidon deed wat hem gezegd werd, en zonder enige aarzeling. Gekerm van remmen, onmiddellijk gevolgd door woest gevloek en hartstochtelijke verwensingen. De Saint sprong uit de wagen.

      ‘Ellendeling...! Barbaar...! Piraat!’ brulde Jack Melvin. Geen manier van doen! Is dat eer manier van rijden?| ... Je mag dan een dure slee van een wagen hebben, maar ...’ Hij brak plotseling de zin af. ‘Wel allemachtig...!’ riep hij op geheel andere toon. ‘De Saint!... En dat noem ik boffen!’

      ‘Is ’t waarachtig?’ antwoordde Simon.

      ‘Je bent precies de man die ik nodig heb.’

      ‘De ene vertrouwelijkheid is de andere waard. Jij bent precies de man die ik zoek. Eerlijk gezegd, Jack, loop ik me al twee dagen af te vragen waar ik je zou kunnen vinden en ook waarom ik je nog niet tegen ben gekomen. En dus kun je je indenken hoe prettig ik ’t vond toen ik zonet bemerkte dat jouw wagen de mijne volgde ..

      ‘Nou ja,’ meesmuilde de ander. ‘Hoe dan ook, Saint, wat wil je van me?’

      ‘En omgekeerd?’

      Jack Melvin lachte, diep en schor, en op een manier die zijn gezicht van ‘knappe jongen, erg in trek bij vrouwen’ er niet mooier op maakte. En er was tevens iets venijnigs in zijn ogen.

      ‘Saint, jongen, laat je geheugen je in de steek? Weet je niet dat ik een broer had...? Chuck! Zegt dat je ook niets?’

      ‘Toch wel. Chuck was een brave jongen, maar helaas met een zwak voor artillerie. Zó erg zelfs dat hij dag en nacht met zwaar geschut in zijn zak rondliep.’

      ‘Ja, ja,’ antwoordde Jack Melvin. ‘Jij maakt maar geintjes, maar ... Chuck is dood, en jij bent de man die hem neergelegd heeft.’

      ‘Toe nou, zeg! ’t Was dus werkelijk meer dan tijd voor een ontmoeting, Jack... en voor het rechtzetten van enkele misverstanden. Kom je?’

      ‘Kom ik waar?’

      ‘Een ritje,’ zei Simon schouderophalend.

      De broer van de gangster die Simon dood in zijn bungalow had aangetroffen en van wiens lijk hij zich haastig en deskundig had ontdaan, aarzelde. Hij schoot een blik in de richting van de wagen van de Saint, doch Simon schudde het hoofd.

      ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik stap in jouw wagen, Jack. Wederzijds vertrouwen heerst alom, nietwaar?’

      Jack Melvin neep zijn lippen samen. Zijn hand gleed naar de zak aan de binnenkant van het portier, als wilde hij zich er eens te meer van overtuigen dat er, in geval van nood, een wapen beschikbaar was.

      ‘Wees op je hoede, Saint,’ waarschuwde hij. ‘Ik sta m’n mannetje! En ik heb connecties, vrienden ... Je hebt aan mij niet zo’n makkelijke als aan mijn broer Chuck.’

      ‘Een schuldig geweten, Jack,’ zei Simon hoofdschuddend. ‘En ’t knaagt en knaagt...’

      Hij stapte in de wagen, leunde achterover in de kussens, stak onverschillig een sigaret op en liet de rook uit beide neusgaten stromen, - kennelijk volkomen op zijn gemak. ‘Gaan we?’ vroeg hij. ‘Of blijf je hier staan, Jack?’

      De gangster gehoorzaamde, overdonderd en verbluft. En de wagen reed langzaam af. Met één blik overtuigde Simon zich ervan dat Patricia en Cupidon hen volgden, hoewel op veilige afstand en ver genoeg om Jack Melvin niet achterdochtig te maken.

      ‘Wat ik vragen wou,’ zei Simon inmiddels. ‘Hoe ben je te weten gekomen dat je broer vermoord was?’

      ‘Saint, doe niet zo onschuldig! Dat maakt op mij tóch geen indruk. Chuck had mij verteld dat hij van plan was je een bezoek te brengen. De volgende morgen kreeg ik een oproep van de politie ... en kon in het lijkenhuis het stoffelijk overschot van mijn broer gaan identificeren. En dat was voldoende om mij de hele samenhang te doen inzien.’

      ‘Je bent een scherpzinnige klant, Jack,’ zei Simon. ‘Daar langs, wil je.’

      ‘Waar gaan we naar toe?’

      ‘Een ritje, en anders niets, zoals ik je trouwens al gezegd heb,’ zei Simon.

      ‘Okay, Saint. Ik heb geen haast, wat ’t jou betreft. Je kunt tóch niets tegen me beginnen.’

      De Saint glimlachte ironisch.

      ‘Hoop doet leven, beste jongen. En steeds maar rechtuit, lammetje.’

      Gedurende enkele ogenblikken reden zij zwijgend verder. ‘Draai bij Pepper Road af, wil je. En let op de grote weg. want ’t zou me aan m’n hart gaan als je iets overkwam eer je uur geslagen heeft.’

      ‘Welk uur?’

      ‘Het uur waarvan ik zal vaststellen dat jou in de loop ervan iets zal overkomen.’

      Melvin onderdrukte een verwensing.

      ‘Je bent nog steeds Nummer Eén op mijn lijstje, Saint,’ zei hij dreigend. ‘Ik zal nooit vergeten dat ik door jouw toedoen in de bak beland ben. En dat, samen met de dood van Chuck, is een hoge rekening.’

      ‘Vast en zeker,’ zei Simon onverschillig. ‘Chuck was immers zo’n nobele figuur. Inmiddels kun je hier draaien.’

      Vrijwel meteen voegde hij er echter aan toe: ‘Stop.’

      Jack Melvin gehoorzaamde schier werktuiglijk, om dan plotseling weer te protesteren.

      ‘Wat moeten we hier, eh...? Waarom wil je daar naar toe?’

      ‘Hemelse goedheid, man. Maak niet zo’n drukte. Kom mee en bel daar aan, ja. Daar, ja ...’

      Hij had plotseling op geheel andere toon gesproken, met een klank van onweerstaanbare autoriteit in zijn stem. De ander gehoorzaamde en hief reeds zijn hand op, toen de deur van de woning als vanzelf openging.

      ‘Hallo, Cissie,’ zei Simon opgewekt.

      Zij scheen hem meteen een waarschuwing te willen toeroepen.

      ‘Simon ...’

      Maar een andere stem viel haar in de rede.

      ‘Waarachtig, de Saint?’ zei iemand achter haar. ‘Werkelijk, Saint, je hardnekkigheid doet mij vermoeden dat je wat al te veel belang stelt in mijn knappe nicht.’

      Dr. Williams verscheen in de hal. Zijn vijandigheid was klaar als de dag, ondanks zijn voorgewende vriendelijkheid en voorkomendheid. De aanwezigheid van Jack Melvin scheen hem te verbazen.

      ‘Wie is dat, mag ik vragen?’

      ‘Heel aardig gedaan, doctor,’ zei Simon. ‘’t Zal u echter niet meevallen uw geachte luisteraars te overtuigen ... Geloof mij, doctor, Jack Melvin wist de weg naar uw huis. Ik hoefde alleen maar ‘je kunt hier draaien’ te zeggen, en hel bleek voldoende om hem de juiste richting te doen kiezen.’

      ‘Wat bedoel je?’ vroeg Jack Melvin driftig. ‘Ik kon moeilijk anders, wel?’

      ‘Toch wel, beste jongen,’ verduidelijkte Simon glimlachend. ‘Je had kunnen aarzelen, bijvoorbeeld. Je koos meteen de goede weg, de weg naar het huis van dr. Williams, zoals men werktuigelijk een bekende weg in slaat. Zullen we binnen gaan?’

      Vastberaden stapte hij over de drempel. In het voorbijgaan wierp Cissie hem een veelzeggende blik toe: - een waarschuwing, en tevens een verzoek om hulp.

      Hij streek haar even over de wang.

      ‘Maak je niet ongerust, Cissie. Ik herinner me heel goed wat onze vriend Rouquin overkomen is,’

      Uitgelaten blaffend ontsnapte de hond aan de huisbediende die probeerde hem vast te houden. Hij sprong tegen Simon op en lichtte hem bijna van de been. Simon wankelde en ging zitten, de heftig opgewonden hond kalmerend strelend.

      ‘De liefde van de dieren is voor mij een vergoeding voor de laagheid van de mens, dr. Williams,’ zei hij.

      ‘Ja, en wat moet je hier?’ vroeg de doctor scherp, op een toon die geen twijfel liet aan zijn gevoelens.

      De Saint keek van de een naar de ander, naar de doctor wiens gezicht ontstellend bleek was geworden, naar Jack wiens gezicht zo mogelijk nog onaangenamer was geworden, naar Max de huisbediende die klaar stond om tussenbeide te komen, en naar Cissie wier houding groeiende ongerustheid verried. Hij glimlachte geruststellend tegen haar en wendde zich dan tot de anderen.

      ‘Laten we de toestand eens even onder de loep nemen, want ’t is meer dan tijd. Moedwillige brandstichting is een winstgevend bedrijf, zoals iedereen weet. De kwestie is echter, het juiste moment voor het uitbreken van de brand te kiezen en vooral geen sporen na te laten. Wat denkt u ervan, professor?’

      Dr. Williams gaf geen antwoord. Zijn lippen trilden, en zijn handen verrieden zijn nervositeit.

      ‘Is het niet juist, te zeggen dat de bekende geleerde en deskundige, dr. Williams, die zulke belangrijke diensten bewezen heeft in de chemische afdeling van de Nationale Verdediging, de aangewezen man was om een goed geleide onderneming bij te staan?’

      ‘Je bent niet goed bij je hoofd, Saint!’ schreeuwde Williams. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik ...’

      ‘Ik denk nooit,’ viel Simon hem kalm in de rede. ‘Ik bewijs ...!’

      Op zijn beurt mengde Jack Melvin zich in het gesprek.

      ‘Wat bewijs je? Niks, voor zover ik hoor.’

      De Saint keek hem scherp aan. Hij achtte het moment gekomen voor het doen boeten van degenen voor wie het lijden van een dier en het martelaarschap van een kind futiliteiten waren.

      ‘Hou je gemak, Jack Melvin’. Je bent je ‘betrekking’ kwijt. Samen met je broer Chuck en je vriend Nick had je een heel aardige onderneming opgebouwd. Dr. Williams verschafte jullie de middelen ... tot het stichten van brand, nadat één van jullie drieën tevoren contact met de verzekerde gezocht had.’

      ‘Je bent niet goed wijs,’ stamelde dr. Williams.

      Cissie strekte de handen naar Simon uit. Zij stond op het punt iets te zeggen, maar hij belette het haar.

      ‘Kalm, Cissie...! Jij hebt niets te duchten.’

      Er gleed een schaduw over het gezicht van de geleerde en hij sloeg de ogen neer. De hond, die aan de voeten van de Saint lag uitgestrekt, sloeg de van verknochtheid glanzende blik naar hem op, instinctmatig diens sympathie en vriendschap aanvoelend.

      ‘Jack, voel je iets voor een experiment?’ vroeg Simon. ‘Vraag dan je vriend Nick hier te komen. Ik kan je precies vertellen wat Rouquin dan gaat doen. Honden hebben een goed geheugen.’

      Met dreigend gegrom sprong de hond overeind. Simon greep hem nog net op tijd bij zijn halsband, terwijl het dier zich met geweld probeerde los te rukken. Cissie begon te huilen. Dr. Williams scheen volkomen van de kook. Het gordijn dat voor een deur hing werd opzij geschoven en Nick, ongemerkt binnengekomen, verscheen in het vertrek. ‘Hallo,’ zei Simon. ‘En nu is ’t stel compleet.’

      De man kwam een stap op hem toe.

      ‘Altijd en overal je neus in andermans zaken steken, eh, Saint!’ zei hij dreigend. ‘Maar dit keer ben je te ver gegaan.’

      ‘Werkelijk? Zal ik de hond loslaten?’

      De ander bracht zijn hand naar zijn heupzak. ‘Nee,’ riep Cissie wanhopig. Simon bleef onafgebroken glimlachen.

      ‘Zo’n brave Nick toch,’ spotte hij. ‘Altijd zo goed voor dieren. Toen ik zag hoe men Rouquin mishandeld had, herkende ik meteen de hand van de sadist mr. Nick ...’

      ‘Zwijn!’ tierde de ander.

      ‘Kom, kom,’ zei Simon kalmerend. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik die fraaie verhaaltjes van je geslikt heb? Denk je heus dat ik geloof aan die zogenaamde ‘bekering’ van je? Mr. Nick die de misdaad heeft af gezworen en nu een nette kroegbaas is geworden?’

      ‘Klets maar tot je erbij neervalt, Saint,’ smaalde Nick, zijn ogen loeiend van haat. ‘Neem de kans waar, want ’t is je laatste.’

      Cissie gebaarde wanhopig tegen haar oom.

      ‘Komt u toch tussenbeide...!’ smeekte zij.

      Williams scheen als door een elektrische stroom getroffen.

      ‘Nick, geen gewelddaden hier’ riep hij uit. ‘Hoor je wat ik zeg? Ik duld geen geweld hier.’

      ‘Hou je gezicht, jij...! Kom op, Jack, je pistool! ..

      De Saint leunde achterover in zijn fauteuil. Hij lachte hartelijk en scheen zich mijlen ver te wanen van alle gevaar. En het bleek een houding die de bandieten overblufte en hun moordlust deed bekoelen. Hij hield Rouquin nog steeds bij de halsband vast, terwijl de hond onophoudelijk gromde en zijn tanden liet zien.

      ‘Bekoorlijk familietafereel,’ spotte Simon. ‘Werkelijk, professor, u houdt er vrienden uit de beste families op na. Hoe bent u er ooit toe gekomen om met deze heren in zee te gaan?’

      ‘Bek dicht’, snauwde Nick. ‘Dit is niet ’t geschiktste moment om met vuur te spelen.’

      Met open mond, volkomen overbluft, stond hij de nog steeds lachende Saint aan te staren.

      ‘Met vuur spelen...? Kostelijk, Nick! Je weet je woorden goed te kiezen. Jij, de grote specialist en deskundige! ’t Zal me nog lange tijd heugen ...’

      ‘Vast en zeker niet lange tijd! Saint, ’t is meer dan tijd voor je om je gebedje op te zeggen, want je uur ...’

      Hij kwam een stap naar voren. De hond gromde nog feller. Nick wenkte de zogenaamde huisknecht.

      ‘Grijp ’m,’ commandeerde hij.

      Simon aarzelde even. Er bleef hem niet veel keus. Het pistool van Jack was op hem gericht, en hij kon veilig aannemen dat Nick eveneens met een pistool gewapend was. Hij kon beter proberen tijd te winnen. Hij liet Rouquin los en de hond sprong. Nick was er kennelijk op voorbereid, want hij sprong opzij, greep een fles en liet deze met geweld op de kop van de hond neerkomen, Rouquin zakte in elkaar. Huilend liet Cissie zich op de knieën vallen, naast hem.

      ‘Rouquin ... mijn arme Rouquin ...’

      ‘De rekening wordt steeds hoger,’ zei de Saint koel. ‘Nick, je hebt niet lang meer te leven.’

      ‘Nee! Nee!’

      Dr. Williams probeerde tussenbeide te komen. Zijn stem was schel van angst en zijn handen balden zich tot vuisten. Onverwachts greep hij een flacon van de tafel naast hem en zijn blik gleed over het gezelschap.

      ‘Ik duld het niet! Genoeg...! Genoeg...! Geen verder geweld...! Je hebt mijn hond vermoord na hem mishandeld te hebben. En nu sta je op het punt de Saint te vermoorden. Cissie, vlucht...’

      ‘Blijf waar je bent,’ beval Nick, haar in de weg tredend.

      ‘Des te erger!’ verzuchtte Williams. ‘Dan gaan we er allemaal aan. Je weet wat er gebeurt, Nick, als ik deze flacon op de grond gooi?’

      De Saint keek belangstellend toe. Geen ogenblik had hij durven hopen dat de spanning tot zulk een hoogte zou stijgen. De plotselinge reactie van de geleerde verbaasde en verheugde hem. Nick lachte smalend.

      ‘Stel je niet zo aan, Williams. Je bent toch te laf.’

      ‘Oh, nee...! We komen allemaal in de vlammen, om. Niemand komt hier levend vandaan. Uiteindelijk maar de beste oplossing ook.’

      ‘Wel...?vroeg de gangster spottend. ‘Wat let je? Laat zien wat je kunt... of durft!’

      Eén seconde, twee, drie seconden gingen voorbij, eindeloze seconden. En dr. Williams haalde de schouders op. Hee; zijn houding die van iemand die zich overgeeft aan het onvermijdelijke.

      ‘Ja, je hebt gelijk, Nick,’ fluisterde hij. ‘Ik ben bang ...’

      Hij liet zich op een stoel vallen, steunde het hoofd in de handen. Cissie richtte zich op, de nog steeds onbeweeglijke hond neerleggend, en begaf zich naar haar oom. Zij legde haar arm om diens schouders, proberend hem te troosten en op te beuren.

      Nick begon minachtend en beledigend te lachen. Met de linkerhand haalde hij een sigaar uit zijn zak en plantte deze tussen zijn tanden. Voortdurend echter hield hij Simon in het oog, en Simon vond hem weerzinwekkender dan ooit. Wel Saint? Ben je klaar met de gebedjes?’

      ‘Tot je beschikking, Nick. Je kunt me vermoorden ... zoals je Chuck vermoord hebt.’

      Jack Melvin scheen te schrikken en er liep een schok door heel zijn lichaam.

      ‘Wat...?’ schreeuwde hij, met een blik in de richting van zijn baas.

      ‘Maar natuurlijk, vervolgde Simon, overdreven vriendelijk. ‘Nick kwam op de luisterrijke gedachte zich op die manier te ontdoen van een medeplichtige en tevens de verdenking op mij te doen vallen door mij met het lijk te laten zitten. De grond werd hem langzamerhand te heet onder de voeten ...’

      ‘Hij liegt, Jack,’ protesteerde Nick.

      Maar Jack Melvin scheen niet overtuigd.

      ‘Geef antwoord, Nick! Is ’t waar of niet? Heb jij mijn broer vermoord?’

      ‘En wat dan nog?’ vroeg de ander brutaal, alles op alles zettend.

      ‘En wat dan nog?’ herhaalde Jack Melvin.

      ‘Als dat waar is, Nick, dan ...’

      De zin smoorde in een afschuwelijk gerochel. Nick had het eerst geschoten, met het pistool nog in zijn zak. Kruitdamp vulde het vertrek. Cissie huilde en huilde. De Saint bleef onbeweeglijk zitten. Het ogenblik, het juiste ogenblik, was nog niet aangebroken.

      Hij bepaalde zich ertoe, vast te stellen: ‘Fraai werk, Nick. Nog even, en dan blijf je alleen op deze wereld achter.’

      ‘Ik duld ’t niet!’

      Dr. Williams probeerde opnieuw tussenbeide te komen, zijn lafheid te overwinnen. Hij schoof Cissie opzij en richtte zich op, de vuisten gebald. Hij kwam dichterbij. Nick haalde minachtend de schouders op.

      ‘Wat wil je?’ vroeg hij smalend. ‘Mij bij de neus nemen of zo?’

      ‘Ik duld ’t niet!’ herhaalde Williams. Een zinloze moordpartij ... Op die manier is er geen einde aan.’

      ‘Precies geraden,’ antwoordde de gangster met een uitdrukking van onmenselijke wreedheid. ‘Ik ben allerminst van plan ermee op te houden. Mijn eigen veiligheid voor alles.’

      Het hele toneel scheen de Saint nogal te vermaken, ondanks het dreigende pistool, ondanks Max die nog steeds op de drempel stond en van wie men veilig kon aannemen dat hij even kalm een mens zou doden als een ander een vlieg. Williams verdubbelde nochtans zijn pogingen.

      ‘Je schiet die man niet in koelen bloede neer, Nick!’

      ‘En waarom niet?’

      Zij stonden uitdagend tegenover elkaar. En op dat moment bespeurde de Saint die lichte beweging achter de rug van Max. Hij glimlachte.

      ‘Wees voorzichtig, doctor,’ zei hij op zijn gebruikelijke onverschillige manier. ‘Na zijn onderhoud met mij zal onze brave Nick u ongetwijfeld ook om een onderhoud vragen. En dat gesprek zou ik, als ik in uw plaats was, zonder enig spoor van geestdrift tegemoet zien. Nick heeft de hebbelijkheid om altijd aan de kant van de kolf te staan, als ik ’t zo noemen mag.’

      ‘Hou je smoel!’ blafte Nick.

      ‘Hoort u dat, doctor? Wat een ongekuist taaltje, wat? Met een dergelijk individu valt niet op te schieten ... Aan de andere kant, echter, kon men er wél op schieten. Los!’ Twee schoten knalden. Nick wankelde, knikte door de knieën, een uitdrukking van stompzinnige verbazing op zijn gezicht.

      ‘Ik begrijp niet…’ begon dr. Williams.

      Cissie omhelsde hem snikkend.

      ‘Denk er niet meer aan, oom Lee,’ stamelde zij. ‘U bent eindelijk van die afschuwelijke nachtmerrie verlost. Ik had geen leven meer, toen ik eindelijk achter uw geheim gekomen was.’

      Simon keek haar hoofdschuddend aan, en op dat moment kwam Patricia binnen.

      ‘Het leek mij tijd om je te hulp te snellen,’ zei zij.

      Achter haar verscheen mr. Cupidon, zijn ebonieten gezicht gespleten in een glimlach van het ene oor tot het andere. Hij knikte. Ja, hij was degene die geschoten had... op bevel van de Saint.

      ‘Bravo, Cupidon!’ zei Simon bij wijze van dankbetuiging. ‘Ik zag je achter Max opduiken. En werkelijk, je bent net zo handig met de bliksem als Jupiter zelf ...’



    

  


  
    
       


      XI


      De Saint lag languit op zijn rug, de handen achter het hoofd samengevouwen. Maar hij sliep niet, de rook van de smeulende sigaret tussen zijn vingers spiraalde omhoog. In de fauteuil naast hem zat Pat een avondblad te lezen.

      ‘Wat voor nieuws?’ vroeg hij eindelijk.

      ‘Een reeks berovingen in de buurt van Huntingdon Park. Er zijn twee of drie jeugdige knapen gearresteerd. Ze weigeren te antwoorden en houden overigens vol dat ze van niets weten.’

      Zij zweeg. Simon verzonk opnieuw in gedachten. Eindelijk vroeg Patricia:

      ‘Waar zit je op te wachten, Simon?’

      ‘Op inspiratie.’

      Hij richtte zich langzaam op. Rustend op één elleboog keek hij haar zwijgend aan. Hoe knap en hoe aantrekkelijk was zij feitelijk, lag hij te overwegen. En wat een rust ging er van haar uit. De vrouw die hij lief had, en bij wie hij ontspanning en rust vond. Zij schonk hem een glimlach van dankbaarheid en keek hem dan vragend aan.

      ‘Vertrouw je die Williams?’

      ‘Momenteel wel. Geen groter verschrikking dan een lafaard zoals hij die plotseling moed vat. Hij heeft beloofd zich aan onze zijde te scharen. Ik heb hem uitgelegd dat ik hier voor Big Sim doorga. Ik verwacht bericht van hem.’

      ‘En Max, die knecht van hem?’

      ‘Inmiddels ongevaarlijk. Nu Nick is verdwenen, gehoorzaamt Max voortaan aan Williams.’

      De glimlach van Patricia verbreedde zich.

      ‘En verder, die knappe Cissie ...’

      ‘Knappe Cissie, inderdaad,’ erkende hij.

      ‘En voor wie men bereid is heel wat te wagen.’

      ‘Een vreemde levensloop, die van dr. Williams,’ zei hij, alsof hij hardop lag te denken. ‘Een man van betekenis, door iedereen geacht. Hij had een eerste klas betrekking, maar tevens ... eh ... een nogal verkwistende vrouw. En wat doet men als mevrouw meer uitgeeft dan de heer des huizes verdient?’

      ‘Dan doet meneer de echtgenoot wat hij kan,’ antwoordde Patricia nuchter.

      ‘En dat is precies wat er gebeurd is. Williams vond een uitweg. Wijlen onze goede en vindingrijke vriend Nick kwam hem indertijd opzoeken met ‘Professor, ik heb een bijzonder scherp zuur nodig voor het graveren van platen ...’ Zie, op die manier wordt men valsemunter, of althans medeplichtige. Maar Nick liep tegen de lamp en belandde in de gevangenis, samen met zijn medeplichtigen, Chuck en Jack.’

      ‘En Nick heeft Williams niet verraden?’ vroeg Patricia verbaasd.

      ‘Veel te uitgeslapen. Hij hoopte later weer van diens diensten gebruik te kunnen maken. En hij heeft zijn kans niet verzuimd, toen het trio eenmaal uit de gevangenis ontslagen was. Zij oefenden de nodige pressie op Williams uit, eisten van hem het fabriceren van die speciale brandbommen. En de assuranties deden de rest.’

      Patricia stond op. Zij begaf zich naar het venster en keek uit over het onmetelijk panorama van Los Angeles in de nacht. Mr. Cupidon kwam op zijn tenen binnen en zette een koud avondmaal gereed. Patricia draaide zich om en ging op de vensterbank zitten. Zij keek Simon aan.

      ‘Simon, blijf je bij je besluit?’

      ‘Ja,’ zei hij, kort en scherp. ‘Je denkt toch zeker niet dat Nick alleen stond? Hij en zijn beide handlangers hadden in Los Angeles nuttige relaties aangeknoopt. Zij kenden ongetwijfeld onze nobele monarch, Falstaff. En bovendien stonden ze zeker ook in verband met Loetje Contant. Vrienden of vijanden? Ik zou ’t niet weten, maar in elk geval concurrenten. Begin je er nu iets van te begrijpen?’

      Zij schudde het hoofd, haalde de schouders op.

      ‘Williams staat om zo te zeggen borg voor ons, in geval Loetje nog in twijfel verkeert omtrent ons.’

      ‘Als ze iets in de gaten krijgen, Simon, schieten ze je neer als een hond.’

      ‘Rouquin heeft ’t er niettemin ook levend afgebracht.’

      Hij wees naar de hond die aan zijn voeten lag en opkeek. Toen Simon afscheid had genomen van Cissie had zij hem Rouquin spontaan cadeau gedaan ... en Simon had het aanbod niet afgewezen.

      Eerst later in de avond ging de telefoon, verstorend de rust in de villa op de heuvel. Patricia nam de hoorn van de haak, terwijl Simon toekeek.

      ‘Hallo?’ zei zij. ‘Ah, doe...!’

      Zij bedekte het mondstuk met de hand.

      ‘’t Is Williams. Hij is daarginder met Cissie ...’ En dan weer, telefonerend: ‘Ja, hij is thuis. Wat zei u? Louis wou Big Sim spreken?’ Zij deed alsof zij zich tot Simon wendde: ‘Wat denk je ervan, Sim?’

      ‘Zeg maar dat Louis hier komt.’

      ‘Louis wil dat jij daar komt?’

      ‘Waar, daar...?’ vroeg hij.

      ‘In de Club 54.’

      Hij knikte.

      ‘Best. Ik kom wel.’

      Zij bracht de boodschap over, kennelijk met tegenzin, en belde dan af.

      ‘Je reinste waanzin,’ protesteerde zij. ‘Lefty heeft je daar in Club 54 natuurlijk meteen in de gaten. En dan heb je ’t gegooi in de glazen!’

      De kalmte van Simon bracht haar in de war, en zij zweeg. Simon bukte zich en kuste haar.

      ‘Je vergist je,’ zei hij met lichte spot in zijn stem. ‘Lefty is vanmiddag gearresteerd. Hij stond mij in de weg. Tegen de tijd dat hij uit handen van de politie komt, zijn wij klaar ... en Big Sim verschijnt weer in de gedaante van Simon Templar.’

      ‘Of uitgestrekt op een marmeren plaat,’ antwoordde zij mokkend.

      Enkele ogenblikken later parkeerde de wagen voor de ingang van Club 54. Simon bleek gelijk te hebben. Bij de ingang zat een andere Cerberus. De pseudo-Big Sim, Publieke Vijand Nummer Eén uit Chicago, kwam met glijdende pas nader en bukte zich.

      ‘Waar is Loetje Contant?’ vroeg hij. ‘Ik ben Big Sim.’

      ‘Daar,’ zei de schildwacht, met zijn duim over zijn schouder wijzend. ‘Hij verwacht je. Maar kijk uit, want hij is vanavond in een rothumeur.’

      ‘Yaah, werkelijk?’ zei de Saint.

      Louis zat aan een tafel en speelde verveeld met een vettig spel kaarten. Williams zat naast hem en Cissie was er eveneens. Haar blik gleed heen en weer, van haar oom naar het vreemde gezelschap om haar heen. Een half dozijn gezichten die de meest veeleisende filmregisseur hadden kunnen bevredigen en die ongetwijfeld in het foto-archief van de politie voorkwamen.

      De heler trok zijn slappe oogleden op. Williams had hem even gestompt en vervolgens iets ingefluisterd. De Saint liep op de tafel toe, greep een stoel en ging zitten, recht tegenover Louis.

      ‘Gegroet,’ zei hij.

      ‘Gegroet,’ zei de ander zonder enig spoor van geestdrift. ‘En die daar?’

      Simon stelde haar voor, in haar rol van de vriendin van een gangster uit Chicago, en Louis knikte stug.

      ‘Wel?’

      ‘Wel?’ herhaalde Simon op dezelfde toon.

      Er volgde een langdurige stilte.

      Na enige tijd kwam Simon overeind, stak een sigaret op en scheen van plan weg te gaan.

      ‘Blijf, Big Sim,’ zei Louis.

      ‘Ik ben niet gewend veel woorden te verspillen.’

      ‘Niet nodig ook om elkaar te verstaan. Hoeveel?’ Opnieuw een stilte.

      ‘Vijftig,’ zei Simon.

      ‘Teveel’, vond Louis. ‘Ik bied je twintig.’

      ‘Nonsens,’ zei Simon.

      ‘Best, best. Dertig?’

      De Saint stond opnieuw van zijn stoel op.

      Louis keek hem ontevreden en chagrijnig aan.

      ‘Wat heb je feitelijk aan te bieden?’

      ‘Een man. Dat lijkt mij voldoende.’

      ‘Die ontbreken overigens niet, in Los Angeles.’

      ‘Meer dan je denkt,’ wierp de Saint minachtend tegen. ‘Anders zou je mij immers niet gezocht hebben, wel?’

      Een bediende nam hun bestellingen op en verwijderde zich weer, en eerst daarna hervatten zij de onderhandelingen.

      ‘Veertig,’ bood Louis.

      Inmiddels kwam Patricia tussenbeide, in haar rol van ‘gangster moll’, daarbij grotelijks bewonderd door Cissie.

      ‘Kom mee, Sim. Dit is waarachtig geen business voor ons. We gaan terug naar Chicago.’

      ‘Gelijk heb je, miss. En we laten deze tweederangs boefjes aan hun kinderlijke bezigheden over. Geen werk voor ons.’

      En ditmaal capituleerde Louis.

      ‘Okay,’ zei hij. ‘Vijftig.’

      Simon greep zijn glas en leegde het in één teug.

      ‘Op je gezondheid en je nuchter verstand. Je hebt ’t eindelijk door, al heeft ’t wel lang geduurd. Ik heb goed nieuws voor je. De bende van Nick is opgeruimd.’

      ‘Weet ik,’ zei Louis, niet zonder zelfgenoegzaamheid. ‘Nick werd mij te lastig.’

      ‘Vreemd,’ zei Simon koel. ‘Mij ook.’

      De beide antagonisten keken elkaar zwijgend aan. Tussen hen beiden heerste een zonderlinge sfeer, een mengeling van wantrouwen en bewondering.

      ‘Goed beschouwd,’ mompelde Louis, ‘zou ik zeggen dat we tot samenwerking kunnen komen.’

      ‘Zelfde indruk,’ antwoordde Simon. ‘Anders zou ik trouwens niet hier zijn. Wie is Falstaff ?’

      Het had zo ongeveer de uitwerking van een steen in een vijver vol kikkers. Rondom heerste plotseling gespannen aandacht. Vuisten balden zich, kon men zo gissen, vingers tastten naar pistolen. Dr. Williams onderdrukte met moeite het trillen van zijn lippen.

      Langzaam, heel langzaam, herwon Louis zijn zelfbeheersing. De anderen volgden zijn voorbeeld.

      ‘Big Sim, als je ons van Falstaff ontdoet verhogen we je aandeel.’

      ‘Werkelijk?’

      ‘Oh, hoogstens met hetgeen Falstaff opstrijkt.’

      De Saint klapte in de handen en een kelner schoot toe. Simon liet de glazen weer vullen en hief zijn glas op.

      ‘Louis, we zien elkaar morgen weer om de verdere bijzonderheden te bespreken. Ik wil weten met wie ik te doen heb en om geen dolksteek in de rug op te lopen: ben jij degene die die straatjochies in dienst heeft?’

      Op het neerslachtige gezicht van Louis verscheen een glimlach. Hij nipte aan zijn whisky en knikte.

      ‘Ja.’

      ‘Ik las in de krant dat bepaalde lieden zich beijveren om ... eh ... die ongelukkigen te onttrekken aan jouw funeste invloed, of iets dergelijks.’

      ‘Heb je ’t over dat Jeugd-Centrum? De onderneming van een zekere Armstrong. Ik heb al eens geprobeerd mij met hem ... eh ... bezig te houden. Maar hij is op zijn hoede, en hij wordt goed bewaakt.’

      Patricia meende er goed aan te doen ook iets in het midden te brengen.

      ‘In Chicago hadden we ook zo iemand,’ verklaarde zij. ‘Hij redde en beschermde jonge meisjes, en hij heeft een prachtige begrafenis gehad ...’

      Louis en de zijnen keken de beide anderen belangstellend aan.

      ‘Als je ons tevens van Armstrong ontdoen kunt, dán …’

      ‘In dat geval betaal je mij honderd procent... en de volgende morgen laat je me neerknallen. Maar ik ben nogal taai. Ik ben al herhaaldelijk ‘neergeschoten’ en ik voel me er nog steeds heel wel bij, zoals je met eigen ogen zien kunt.’ Hij richtte zich op en bracht zijn hand aan de rand van zijn hoed. ‘Tot morgen ...’

      De anderen bepaalden zich er toe even te knikken. Alvorens te vertrekken voegde de Saint er nog aan toe ‘En die jochies? Zijn die te vertrouwen?’

      Louis knikte.

      ‘Contant,’ zei hij.

      


    

  


  
    
       


      XII


      De dag na zijn gesprek met Loetje Contant belde de Saint het Jeugd-Centrum op.

      ‘Hallo, fatale schoonheid, zijn we ’t nog steeds eens over die zeejacht?’

      Zij begreep zijn bedoeling en lachte parelend.

      ‘Wie speelt voor wild?’

      “Of ze ook bij is, die kleine meid!’ schertste de Saint. ‘Ik wed dat ze precies weet wat ik wil.’

      ‘Oh, ja,’ zei zij aanstellerig.

      ‘Wel, aan ’t werk in dat geval, geliefde mijns harten, en verbind mij even door want ik sta te wachten.’

      ‘Op wat?’

      ‘Op verbinding met mr. Armstrong.’

      Aan het andere eind van de draad hoorde hij een teleurgesteld ‘Oh,’ vervolgens een klik’ en dan de stem van Armstrong, plechtig als altijd.

      ‘Hallo, mr. Simon ... waarmee kan ik u van dienst zijn.’

      ‘Ik zou u even willen spreken.’

      ‘Komt u gerust hier. U bent altijd welkom.’

      ‘Dank u, maar ik geef de voorkeur aan een afspraak elders, niet bij u en niet bij mij thuis. We worden nagegaan, mr. Armstrong, geloof me. U waarschijnlijk, ik zeker. Ik heb nog niet voldoende vertrouwen weten te wekken.’

      ‘U bedoelt?’

      ‘Doet er ook niet toe. Kan ik u in San Pedro ontmoeten?’

      Hij lichtte zijn bedoeling nader toe. Armstrong aanvaardde zijn voorstel, doch kennelijk met tegenzin. Zodoende ontmoetten zij elkander in een bar niet ver van de koortsig drukke haven. Aan de wal vervoermiddelen van allerlei soort, op het water vaartuigen van allerlei aard.

      Armstrong ging zitten en keek min of meer verward om zich heen.

      ‘Ik vraag me werkelijk af, mr. Simon …’

      Simon viel hem meteen in de rede.

      ‘De situatie is sedert onze vorige ontmoeting aanzienlijk veranderd,’ begon hij. ‘U vroeg mij toen of ik u helpen wou. Ik aarzelde. Vandaag ga ik op uw verzoek in.’

      ‘Dank u, dank u zeer,’ zei de man die zijn leven gewijd had aan het redden van de verwaarloosde en misdadige jeugd. ‘‘Hebt u daarom voor onze samenkomst dit... eh ... ietwat vreemde oord uitgekozen?’

      ‘Goed gezien. Al mijn gangen worden nagegaan en elke beweging wordt aan het hoofd van de bende gerapporteerd.’

      ‘U weet wie dat is?’

      ‘Ik ben momenteel zijn bondgenoot.’

      Armstrong sloeg de Saint scherp gade. Zijn houding verried verbazing, maar tevens vrees.

      ‘U speelt gevaarlijk spel, mr. Simon.’

      ‘Ik bemin het gevaar. En dat kan u moeilijk verbazen.’

      ‘Maar hoe hebt u dat voor elkaar weten te brengen?’

      ‘Een gunstige gelegenheid,’ beweerde de Saint. ‘Er werd een aanslag op mij gepleegd en ik heb de daders tot in hun hol kunnen vervolgen. Zodoende wist ik wie de leider was en ik heb hem toen een bondgenootschap voorgesteld.’

      De rook van zijn sigaret noopte Templar de ogen half dicht te doen. Het stelde hem in staat de reacties van de ander beter te kunnen observeren.

      Armstrong schudde het hoofd. ‘Ik bewonder u,’ erkende hij. ‘Als ik van uw leeftijd was...’

      ‘De tijd is kostbaar,’ viel Simon hem opnieuw in de rede. ‘U kunt zich natuurlijk indenken dat mijn nieuwe bondgenoten al het mogelijke zullen doen om te weten te komen hoe ik wérkelijk tegenover hen sta. Als zij ontdekken dat ik een onderhoud met u gehad heb ... kunnen we verder alleen nog dienst doen als zeef.’

      Armstrong slikte met moeite. Hij geloofde in zijn roeping, maar was daarom nog helemaal niet van plan zijn huid te wagen. En zodoende lette hij niet zonder argwaan op de bonte verzameling klanten in de bar, op het ongunstige gezicht van de barman.

      Simon zei: ‘Hebt u nog inlichtingen gekregen van uw jongens ? ’

      ‘U waarschijnlijk ook,’ zei de oudere man effen.

      Simon onderdrukte een vluchtige glimlach. Armstrong wist dus van zijn gesprek met Cherubijn en Berty af. Wie had hem ingelicht? De jongens zelf? Of de telefoniste? Een vraag waarop hij antwoord diende te vinden.

      ‘Mij hebben ze niets van belang verteld,’ antwoordde Simon. ‘Wat ik nodig heb, is een dozijn van uw snuiters onder mijn leiding. En voor alles dienen ze bereid te zijn precies te doen wat ik verlang. U begrijpt de bedoeling? Te doen ... wat het ook zij!’

      ‘Kortom,’ liet de ander zich ontvallen, ‘u verlangt precies wat wij proberen te verhinderen.’

      ‘Precies ... maar in uw eigen belang. Mijn bedoeling is dat die jongens, door hun gewone gang te gaan, mij uiteindelijk naar mijn doel brengen.’

      Tussen beiden heerste geruime tijd stilte. Simon speelde werktuiglijk met zijn gouden aansteker. De blik van Armstrong scheen ver af te dwalen, verder dan het huidige uur. Hij zuchtte neerslachtig.

      ‘Nood breekt wet. Ik zie de jongens zo aanstonds. Zij zullen zelf moeten beslissen.’

      ‘Ik zou er graag bij willen zijn,’ merkte Simon op. Armstrong stemde opnieuw toe. Samen keerden zij naar de binnenstad van Los Angeles terug. In de hal knipoogde Simon tegen de telefoniste en haar lippen vormden een kus. Simon antwoordde met een fronsen van de wenkbrauwen. Enkele ogenblikken later verschenen er in het bureau van de directeur een groepje jongens. Zij stonden met gebogen hoofden, kennelijk met hun figuur verlegen en niet wetend wat te doen met hun handen. Slechts één van de groep scheen volkomen op zijn gemak en zeker van zichzelf. Het was de Cherubijn, een van de jongsten, maar tevens de meest geduchte.

      Simon keek hem doordringend aan, maar de Cherubijn reageerde niet in het minst en deed alsof hij de bezoeker nooit eerder gezien had.

      ‘Wel, jongens,’ begon Armstrong, ‘jullie hebben mij verteld dat jullie je vast hebt voorgenomen de dood van Jackie te wreken. Ik stel jullie hierbij mr. Simon voor die bereid is ons bij te staan. Zijn jullie, op jullie beurt, bereid hém te helpen?’

      Een stilte. Een moment van verlegenheid. De jongens keken elkaar besluiteloos aan.

      ‘Op welke manier?’ vroeg Cherubijn, en hij sprak uit naam van zijn kameraden.

      De Saint was Armstrong met het antwoord voor.

      ‘Dat zal geleidelijk aan moeten blijken. Het zal afhangen van de manier waarop de toestand zich ontwikkelt. Wat ik echter in de allereerste plaats verwacht, is absolute gehoorzaamheid. Zijn jullie daartoe niet bereid, dan ... gegroet, jongelui.’

      Armstrong opende zijn mond met de bedoeling een langademige toespraak te houden, maar de Saint schudde driftig het hoofd en Armstrong zag van zijn voornemen af. Cherubijn nam het woord.

      ‘We gaan er mee akkoord ... Maar maak je geen illusies. Als je ons bedriegt... kun je meteen ophoepelen. Wat denk je ervan?’

      ‘Allemaal akkoord.’

      Gezamenlijk verlieten zij het bureau van Armstrong. In de hal begaf de Saint zich naar het kantoor van de telefoniste, en het meisje glimlachte tegen hem.

      ‘Ga je met de kindertjes uit wandelen?’ spotte zij. ‘Is dat wat je uit vissen gaan noemt?’

      Met zijn eerst wat schuwe maar al gauw aan hem wennende troep ondernam Simon een nogal zonderlinge expeditie. Eerst naar een ijssalon en dan, na dat festijn, gaf hij zijn opdrachten. En de jongens zetten grote ogen op. Het bestond eenvoudig niet. Had die man met zijn dominerende persoonlijkheid hen daartoe meegetroond? Voor een rooftocht? Berty, de onafscheidelijke kameraad van de Cherubijn maakte zich tot tolk van al de anderen.

      ‘Heb je ons daarvoor nodig? Dat had je wel eerder kunnen zeggen.’

      ‘Doe wat ik je zeg, broeder. De bedoeling zal je later wel duidelijk worden.’

      Bedwongen door het prestige van de hun glimlachend aankijkende Saint ondernamen zij een systematische rooftocht: onderdelen van auto’s, radiotoestellen, kledingstukken die de eigenaars in de auto hadden laten liggen, en het beroven van kooplieden terwijl enkele leden van de bende de aandacht van de eigenaar afleidden. Toen de Saint zijn troep weer verzameld had kraakten de veren van zijn auto onder het gewicht van de bonte vracht.

      Hij wendde zich tot de Cherubijn.

      ‘Als ik er niet bij was,’ vroeg hij. ‘Wat zouden jullie dan met de buit doen?’

      ‘Er zijn allerlei adressen waar we ’t kwijt kunnen.’

      ‘Ken je Louis ... Ja, Loetje Contant, bedoel ik?’

      ‘Allicht.’

      ‘Vooruit dan.’

      Bij de zaak van de heler aangekomen was Simon de eerste die uitstapte. Twee van zijn jeugdige bondgenoten vergezelden hem. Hij opende de deur. Louis bleek afwezig, maar de man die met beide handen in de brandkast zat te rommelen sprong geschrokken overeind.

      ‘Wat mot je?’ vroeg hij.

      ‘Ik moet Loetje spreken.’

      ‘Loetje? Mij onbekend.’

      ‘Eigenaardig. Ik dacht dat dit zijn zaak was. Ik kom hem een voordelige aanbieding doen. Auto-onderdelen ... en tevens schrijfmachines ...’

      ‘Oh yaah?’ zei de ander, openlijk vijandig. ‘Over machines gesproken ... er zijn van die machines die je met één straal lood uit je lijden helpen. Gesnapt wat ik bedoel?’

      De Saint had het inderdaad gesnapt! Heel de onderwereld van Los Angeles stond op de achterste benen, dank zij het feit dat hij de ene groep tegen de andere uitgespeeld had en zodoende algemeen wantrouwen gezaaid. Het stond nu aan hem er zijn voordeel mee te doen. Vanwege de jongens was het hem echter niet mogelijk de winkel uit te gaan zonder eerst de ander op zijn nummer te zetten.

      Met langzame schreden kwam hij op de ander toe, zijn vuist schoot uit en raakte de ander met denderend geweld onder de kin, zodat hij door de knieën sloeg en tegen de grond geslingerd werd.

      ‘En dat is dat,’ zei Simon.

      Hij voerde zijn troepen weer naar buiten. De jongens keken hem vragend aan, en hij kreeg de bemoedigende indruk dat hij hen, dank zij zijn persoonlijkheid, geleidelijk aan voor zich begon te winnen en dat zij hem derhalve straks blindelings zouden gehoorzamen.

      Cherubijn legde zijn hand met vuile nagels op de arm van Simon.

      ‘Ik denk dat je niet eens bang bent voor het lawaai van een mitrailleur,’ zei hij. ‘Ik heb je in de gaten gehouden toen je in de winkel met die vent stond te praten, en hoe je hem afgetuigd hebt. Mooi werk was dat. Het viel best in mijn smaak en dus breng ik je nou naar Louis, als je wilt.’

      ‘Naar Louis? Naar zijn huis?’

      ‘Ja. Er zijn er maar enkelen die weten waar dat is. Ik heb ’t toevallig ontdekt toen ik eens met Berty was gaan wandelen. Maar wees op je hoede.’

      ‘Stap in,’ zei de Saint zonder meer.

      De woning van Louis verschilde aanmerkelijk van de nederige bungalow van Falstaff. Louis demonstreerde hier zijn zucht naar overdreven pronk en praal. De woning was een gebouw van indrukwekkende afmetingen en tevens een zonderling architectonisch allegaartje dat zowel aan een middeleeuws kasteel als aan een Venetiaans paleis deed denken. Simon stapte uit. Zijn jonge vrienden wilden hem volgen, doch hij hield hen tegen.

      ‘Blijf hier ...’ beval hij.

      ‘Eh!?...’ protesteerde Cherubijn, mede namens de anderen.

      ‘Dat is tegen de afspraak. Niet alleen, samen of niets. En denk niet dat ik in de wagen blijf zitten. Mij te gevaarlijk ...’

      ‘Gevaarlijk inderdaad ... Ze kunnen ons van de ramen uit met kogels doorzeven.’

      ‘Praat er niet verder over, chef,’ zei Cherubijn. ‘We gaan er gezamenlijk op af.’

      Terwijl zij voorzichtig langs de muur voortslopen hield Cherubijn de Saint even staande.

      ‘Denk je dat hij Jackie vermoord heeft?’ vroeg hij fluisterend.

      ‘Misschien.’

      ‘Denk er dan om. In dat geval lever je hem aan ons uit.’

      Ze bereikten de achtergevel. De deur bleek gesloten. Het scheen Cherubijn allerminst van zijn stuk te brengen. Hij wenkte een ander lid van de bende.

      ‘Jud, vooruit.’

      Jud, een jochie zo dun als een asperge, benaderde de muur, legde zijn handen op amper zichtbare steunpunten en rees langzaam omhoog.

      Hij scheen eenvoudig aan de muur te kleven en hij deed onwillekeurig denken aan een reusachtige hagedis met zuignappen aan de poten. Hij bereikte een venster en probeerde het slot. Het gaf mee. Hij gleed naar binnen. Een moment van gespannen verwachting. Simon werd min of meer ongerust, zijn zelfbeheersing ten spijt. Hij kende Louis voldoende om op het ergste voorbereid te zijn en te duchten, dat Louis de jongen in koelen bloede zou vermoorden indien hij hem bij dat insluipen betrapte. De Saint ademde dan ook verlicht op toen de deur openging. Jud verscheen, de armen uitstrekkend om het duidelijk te maken dat hij er niets van begreep.

      ‘Ik heb niemand gezien,’ verklaarde hij.

      Simon sprong naar voren, snelde haastig het bordes over en doorliep de verschillende vertrekken. En er was inderdaad niemand. En die leegte had iets benauwends. Dat Louis zelf er niet was, was zo vreemd niet, maar waar was het personeel? Een dergelijke woning eist natuurlijk bedienden. Waar waren ze?

      Op dat moment drong van buiten af een kreet tot hem door. De Saint spoedde zich naar buiten en voegde zich bij de jongens die zich bij het zwembad verzameld hadden. Twee ervan hadden de zonderlinge inval gehad zich uit te kleden en even te gaan zwemmen. Inmiddels stonden zij weer op het droge, in druk gesprek met de Cherubijn.

      ‘Snap je ... Ik was aan ’t zwemmen toen ik ergens tegenaan botste ... En schrok ik even! En al ’t water dat ik binnen heb gekregen. Brrr!’

      ‘Wat is er?’ vroeg Simon.

      ‘Een lijk,’ antwoordde Cherubijn zonder enig spoor van emotie. Het was Louis. Voor nader onderzoek was er evenwel geen gelegenheid meer, want uit een van de vensters kwamen dikke wolken rook.

      ‘Brand!’ riep Berty.

      In de verte huilden reeds de sirenes van de politie. Alles en alles was handig in elkaar gezet om de Saint in de val te laten lopen.

      ‘Als de bliksem hier vandaan, jongens!’ beval hij. ‘Ik wil in geen geval mijn tijd verspillen met de politie.’

      Zij renden naar de auto. En er was geen seconde te verliezen. Toen de wagen op vier wielen door de bocht ging, botsten zij bijna tegen een wagen vol uniformen op. De Saint verhoogde zijn snelheid, veranderde van richting, nogeens en nogeens, tot hij zich in veiligheid waande.

      Cherubijn zei: ‘Ik hoop dat je geen vingerafdrukken achter hebt gelaten?’

      


    

  


  
    
       


      XIII


      Geen van beiden sprak. Geen van beiden maakte enig gebaar. Zij zaten aan weerskanten van de tafel, waarop glazen onder handbereik, geen van beiden scheen evenwel aan drinken te denken. De nacht was reeds lang gevallen over Los Angeles. Cissie verloor tenslotte haar geduld.

      ‘Zeg in ’s hemelsnaam iets.’

      ‘Welterusten,’ antwoordde Patricia onbewogen.

      ‘Maar waar kan hij uithangen?’ vroeg Cissie, die geen geheim maakte van haar groeiende ongerustheid. ‘Simon is zo verschrikkelijk onvoorzichtig nietwaar?’

      ‘Nogal,’ zei Patricia op ondefinieerbare toon.

      Cissie was inmiddels al twee uur hier. Teleurgesteld omdat de Saint niet thuis was, bleef zij koppig plakken ook al deed Patricia geen poging haar te doen blijven. Zij wachtten.

      Eindelijk schreden op het grint.

      Cissie richtte zich op.

      ‘Daar is hij!’

      ‘In elk geval iemand,’ verbeterde Patricia.

      Zij begaven zich naar het venster, gelijktijdig bogen zij zich naar buiten. Het bleek inderdaad Simon te zijn. Hij keek op, zag de beide jonge vrouwen en glimlachte.

      ‘Zoals mijn eerbiedwaardige grootmeester placht te zeggen ... de reacties van een vrouw geven een vaag idee van het oneindige.’

      Met vier schreden stak hij het bordes over. Hij kuste Patricia, gaf Cissie een vluchtige liefkozing en liet zich dan in een fauteuil vallen.

      Beiden haastten zich om Simon een whisky in te schenken, maar tenslotte liet Cissie het aan Patricia over. De blik van Simon ging van de een naar de ander.

      ‘Wat is de nicht van dr. Williams hier komen doen?’ vroeg hij. Ik geloof overigens dat je tegenwoordigheid hier allerminst wenselijk is, Cissie. We worden namelijk scherp bewaakt. Heeft je oom je gestuurd?’

      Zij schudde het hoofd. Nee, zij was eigener beweging gekomen en betreurde het nu, gezien de manier waarop zij ontvangen werd.

      ‘Hoe gaat ’t met je oom?’ vroeg Simon.

      ‘Hij is diep ongelukkig. Hij maakt zich zorgen over zijn zwakheid en nutteloosheid.’

      ‘Stel hem gerust, Cissie. Hij is mij veel nuttiger dan hij denkt... Heel veel zelfs ...’

      Hij glimlachte terwijl hij het glas uit handen van Patricia aannam. Zij ging op de arm van zijn fauteuil zitten en sloeg haar armen om de hals van de Saint, kennelijk bij wijze van demonstratie. Simon vond het hoogst vermakelijk.

      ‘Simon, darling,’ zei zij. ‘Ik heb vanmiddag een pakje ontvangen.’

      ‘En wie is gek genoeg om jou cadeautjes te sturen?’

      Zij opende een doosje. Op een voering van satijn lag een gouden met juwelen versierd armbandhorloge. Simon begon te fluiten. Cissie kwam nieuwsgierig kijken.

      ‘Louis had zeker gewetenswroeging over het bestelen van zijn firmant en heeft het horloge zodoende teruggestuurd,’ meende Pat.

      Simon keek haar aan, een verre blik die het beeld van een dode opriep.

      ‘Veel wijzer is Loetje er niet van geworden,’ zei hij peinzend. ‘Louis is vermoord en zijn huis in brand gestoken.’

      Cissie keek hem met open mond aan en leek plotseling zo heel erg jong. Wat Patricia betrof, zij liet geen twijfel aan haar bedoeling.

      ‘We gaan weg, Simon!’

      Hij keek haar glimlachend aan, maar het was een lach zonder vreugde die geen gloed bracht in de ogen waarvan het blauw verbleekt was. Op zijn gebronsde trekken tekende zich ijzeren vastberadenheid af.

      ‘Met enig geluk vertrekken we inderdaad binnenkort, maar in geen geval vanavond. En als ik pessimistisch aangelegd was, zou ik zelfs zeggen dat Los Angeles weleens onze permanente verblijfplaats zou kunnen worden ... Of althans het kerkhof.’

      Zij hoorden het naderen en dan het stilhouden van een auto. Met snelle schreden besteeg iemand de treden van het bordes en verscheen dan in de deuropening. Op de tegenovergestelde drempel, die van de keuken, stond inmiddels mr. Cupidon. De Saint stelde hem met een hoofdknik gerust.

      De onbekende, klein van gestalte en jong, keek van de een naar de ander. Een zenuwtrek deed zijn met een snorretje versierde lip trillen.

      ‘De baas wenst je te spreken, Big Sim,’ kondigde hij aan.

      ‘Ga er niet op in, Simon!’ waarschuwde Patricia.

      Ondanks haar felle emotie wist zij in haar rol van gangstervriendin te blijven. Cissie viel haar met van angst onzekere stem bij.

      ‘Simon, nee, wat ik je bidden mag ...’

      De bezoeker lachte smalend.

      ‘Zo, Big Sim, laat je je tegenwoordig door vrouwen de wet voorschrijven?’

      Simon schudde het hoofd.

      ‘Maak je niet ongerust. Gaan we?’

      Hij klopte Cissie met vaderlijk gebaar op de wang, kuste Patricia en ging naar buiten waar een auto op hen stond te wachten. Hij wou voorin gaan zitten, maar zijn gids verwees hem naar een plaats achterin. Eén man zat er reeds, zodat Simon weldra stevig zat ingesloten. De chauffeur reed meteen af.

      Simon leunde lui achterover.

      ‘Een uitstapje naar buiten?’ vroeg hij.

      Geen antwoord. Hij grinnikte.

      ‘Zoals mijn oude grootmoeder placht te zeggen ... tegenover een ter dood veroordeelde dient men altijd beleefd te zijn. Hij heeft niets meer te verliezen en gebrek aan wellevendheid zou hem tot betreurenswaardige besluiten kunnen drijven.’

      ‘Dat’s genoeg, Big Sim!’ zei Snor. ‘We zijn hier niet in Chicago.’

      ‘En als je zin hebt om te slapen,’ voegde de andere er aan toe, ‘dan heb ik een uitmuntend slaapmiddel voor je ... ‘

      Hij stak een arm uit en demonstreerde een enorme vuist. Simon besloot zich rustig te houden. Hij diende tenslotte zijn gedragslijn te bepalen naar gelang de gebeurtenissen zich gingen ontwikkelen.

      Bovendien was hij nieuwsgierig om te weten waar men hem naar toe bracht. De auto ging scherp door een bocht, klom tegen een zwakke helling op en bleef eindelijk staan.

      ‘Stap uit,’ beval de lijfwacht.

      Hij gehoorzaamde langzaam, zich de tijd gunnend de omgeving op te nemen. Ondanks de duisternis zag hij waar hij was, en over zijn gezicht gleed een glimlach. Alles verliep zoals hij voorzien had.

      ‘Ga binnen!’

      Hij duwde de deur open.

      ‘Goedenavond, Majesteit,’ zei hij binnentredend.

      Falstaff rees op van zijn stoel. Hij begon bulderend te lachen en kwam met uitgestrekte hand op de Saint toe.

      ‘Beste ouwe Big Sim! Attent van je om zo gauw te komen.’

      ‘Ik kon het verzoek van je ambassadeurs bezwaarlijk afwijzen, gezien het kaliber van die geloofsbrieven in hun zak.’

      De reus sloeg dubbel van het lachen, met geweldige klap op zijn dijen.

      ‘Wel wat heb ik jullie gezegd, eh...?’ riep hij uit, terwijl de lijfwacht zwijgend toekeek. ‘Is ie niet geweldig? En jullie waren erop tegen ... tegen een associatie met iemand die je zo gemakkelijk aan ’t lachen weet te krijgen!’

      ‘Ik heb er vaak aan gedacht clown te worden,’ verklaarde Simon, zijn voorgewende ernst nog aanzettend.

      ‘Bravo...! De glazen, jongens! Kom op! Er moet gedronken worden! Bij Falstaff wordt gedronken, gegeten, gelachen ...’

      De Saint nam plaats op de hem aangeboden stoel en knikte. ‘Ik dacht in ’t begin dat je een klein onbetekenend boefje was ... Je bent tot een hogere rang bevorderd, Majesteit.’

      ‘Hah hah!’ bulderde Falstaff. ‘Maar dat is toch de gebruikelijke gang van zaken onder vorsten!’

      ‘De staatsgreep is ongetwijfeld begonnen met de bom die hier bij je binnen is gegooid ... Een goed gemikte bom, wat...? En geworpen op jouw bevel...!’

      Ditmaal lachte Falstaff allerminst. Hij keek de gewaande Big Sim achterdochtig aan, zich afvragend hoeveel deze precies wist en tot welke conclusies hij gekomen was.

      De Saint, zonder de ogen neer te slaan, onafgebroken glimlachend, rookte zwijgend. De stemming om hem heen veranderde, werd gespannen, schier vijandig. Hij keek van het ene gezicht naar het andere en haalde de schouders op.

      ‘Eerlijk gezegd,’ zei hij, ‘begrijp ik niet waarom Loetje Contant vermoord moest worden ...’

      De reusachtige gestalte van Falstaff scheen in te schrompelen, alsof hij zich gereed maakte voor een sprong. Simon bewaarde zijn kalmte, maar er kwam iets van spot in zijn ogen.

      ‘Ja, ik verdenk jou ervan, Falstaff!’

      Falstaff wist zich te bedwingen, maar een ongecontroleerde zenuwtrek maakte zijn gezicht nog grotesker

      ‘Je vergist je,’ zei hij eindelijk, en hij schudde het hoofd, toen de Saint wederom de schouders ophaalde. ‘En evenmin eentje van mijn mannen. Geloof ’t of niet, Saint, wij hebben niets te maken met de dood van Louis, al geef ik toe dat ’t mij meer dan gelegen komt. En weet je, Big Sim, t zou ons niks verbazen als jij er zelf de hand in had gehad, als jij de moordenaar was.’

      Simon maakte een ontkennend gebaar.

      Ik heb een hekel aan doelloze ondernemingen,’ verklaarde hij. En, aangezien Louis en ik tot overeenstemming gekomen waren ...’

      ‘Louis stelde geen vertrouwen in je,’ antwoordde Falstaff. ‘En ik evenmin in hem.’

      Geleidelijk aan werd de stemming minder straf, de anderen schenen hun vijandigheid te laten varen. Simon knikte. Louis wist waar hij stond, met mijn medewerking zouden de winsten spoedig verdubbeld zijn.’

      En wie zegt dat we de zaak niet voortzetten?’ vroeg Falstaff, langzaam, alsof hij elk woord nauwkeurig afwoog, of de consequenties van zijn voorstel berekende. ‘Juist om dat te bespreken heb ik je laten komen.’

      ‘Wel, waarom niet?’ zei Simon. ‘Je kunt op mijn medewerking rekenen.’

      Falstaff loosde een diepe zucht van opluchting.

      ‘Heeh, John, schenk nog eens in. Luister, Big Sim, ik durf ’t risico best aan. Maar als je probeert dubbel spel te spelen met ons, dan ... denk aan wat men met Loetje Contant gedaan heeft.’

      De Saint reageerde niet onmiddellijk. Hij had het wantrouwen van de anderen in slaap weten te sussen. Hij bleef niettemin opgescheept met dat kritieke probleem: - indien Falstaff niet loog, waarom dan had men Loetje Contant vermoord?

      Falstaff verslond achter elkaar twee glazen whisky en veegde zich met de hand de mond af. Hij brak opnieuw in bulderend gelach uit.

      ‘Geef ons je indruk eens, Big Sim.’

      ‘We hebben een vijand.’

      ‘Nee, nou Louis dood is, is de hele stad ons.’

      Simon liet niet onduidelijk merken dat hij een afkeer had van het geven van uitleg. Zij vormden een nauwe kring rondom de tafel. Zonder zich er bepaald rekenschap van te geven, wendden zij zich onwillekeurig tot de Saint, wiens zelfvertrouwen moed gaf en aan wiens scherpzinnigheid geen hunner twijfelde. Falstaff mocht dan tot nu toe leider geweest zijn, maar wat te zeggen van deze figuur uit Chicago die onder alle omstandigheden het hoofd koel wist te houden?

      Falstaff zei: ‘Wel, Big Sim?’

      ‘Wel, mij dunkt dat we een man ... of een vrouw ... tegenover ons hebben. Wie? Ik heb zo mijn opvattingen dienaangaande, maar als ik jullie dat openbaarde ... Zijn jullie zeker van Williams?...Ja, ik bedoel professor Williams.’

      ‘Wel, tot nog toe is hij altijd te vertrouwen geweest. Overigens is zijn huid anders geen stuiver waard ook, en die van zijn nicht nog minder.’

      ‘En de Straatengelen?’

      De Saint glimlachte amper merkbaar. De ene kaart na de andere legde hij op tafel... met het doel de reacties van de anderen te bestuderen: verbazing, ongerustheid, woede. Te zijner tijd zou hij er dan profijt van weten te trekken.

      ‘Die Straatengelen?’ gromde Falstaff. ‘Een organisatie van Loetje. Hij kwam op het idee de jochies van het Centrum te gebruiken voor het beroven van auto’s. Kinderen wekken geen wantrouwen. Maar het viel op dat, als er een grote slag geslagen was, er altijd enkele van die knapen precies op de hoogte waren. We weten niet hoe dat kan, maar ze zijn altijd goed ingelicht!’

      ‘Ik heb de organisatie overgenomen,’ zei Simon.

      Hun verbazing was oprecht. Zij vroegen zich af hoe het mogelijk was dat deze vreemdeling uit Chicago er zo spoedig in had kunnen slagen het vertrouwen van die jeugd te winnen.

      Simon haalde de schouders op.

      ‘Ze gehoorzamen met hart en ziel, geloof me. Ik heb al met enkelen gesproken. En we hebben zelfs al samen gewerkt.’ Met geveinsde onverschilligheid bracht hij verslag uit van de samen met Cherubijn en gezellen georganiseerde expeditie, van het onvruchtbare bezoek aan de zaak van Louis Contant en al hetgeen er verder gebeurd was. Men luisterde gretig.

      ‘Wel,’ zei Falstaff eindelijk, ‘ga je gang. We geven je je kans.’

      ‘Maar ’t is ook jullie eigen kans. Vergeet niet dat jullie hier in Los Angeles zelf een geduchte tegenstander hebben.’

      ‘Maar wie, verd ...?’t

      ‘Zodra ik dat weet,’ beloofde Simon, ‘zal ik hem jullie op een zilveren presenteerblaadje komen opdienen.’

      


    

  


  
    
       


      XIV


      Patricia luisterde geestdriftig naar liet verhaal van Simon en deed geen moeite haar voldoening te verbergen. Zij vond de situatie meer dan vermakelijk.

      ‘Die dikke Falstaff is dus bendehoofd geworden en heeft jou in zijn organisatie opgenomen? Je had werkelijk niet beter kunnen kiezen. Met hem zullen we in elk geval kunnen lachen. En de rol van Williams in heel die opzet? Ik krijg de indruk dat Zijne Majesteit hem als een betrouwbaar bondgenoot beschouwt.’

      Hij gaf zich niet de moeite te antwoorden.

      ‘Natuurlijk,’ ging Patricia verder, ‘valt er ook geen verdenking hoegenaamd op die verrukkelijke Cissie?’

      Ook ditmaal kreeg zij geen antwoord. De Saint dacht na. ‘En je gevolgtrekking?’ drong Patricia aan.

      Hij zuchtte, sloeg de open op en bleek eindelijk bereid antwoord te geven.

      ‘Welke gevolgtrekking, Pat?’

      ‘Heel eenvoudig de conclusie die, mijns inziens, moet voortkomen uit de wereld van onder je schedel woelende gedachten. Dringt het tot je door dat je het laatste uur geen woord gezegd hebt?’

      ‘Ongetwijfeld om jou de gelegenheid te geven er een hele hoop te zeggen.’

      ‘Ik heb alleen m’n mond open gedaan om je in stomme bewondering aan te staren. Maar van mijn kant geen woord...!’

      Hij begon te lachen.

      ‘Je kunt me een heel eind op weg helpen als je bereid bent antwoord te geven op de volgende vraag: Heb jij de indruk dat Williams mij aan zijn bende verraden heeft?’

      ‘Vast en zeker,’ antwoordde Patricia.

      Hij maakte een afwerend gebaar.

      ‘Niet zo haastig, darling. Louis is vermoord, maar Falstaff laat mij de vrije hand. Ik heb veeleer de indruk dat Williams nog een troefkaart achter de mouw heeft. Hij weet wie ik ben. Hij doet alsof hij mij als bondgenoot aanvaardt ... om hem te helpen en zijn lafheid te wreken. In werkelijkheid hoopt hij evenwel dat wij elkaar onderling uitmoorden. Falstaff, diens medeplichtigen en ik zelf.’

      ‘Onzin!’ protesteerde Patricia.

      ‘Helemaal niet. En bovendien is Williams tot dusverre lang niet slecht geslaagd. Tel ’t maar op je vingers na. Dank zij mij heeft hij zich ontdaan van de gebroeders Melvin, van Nick wiens houding hem verontrustte, van de detective Thomas die de leverancier van de brandbommen kennelijk op het spoor was en tenslotte van Louis de heler. Vijf tegenstanders minder. Als dat zo doorgaat, verdwijnt Falstaff dezer dagen ook. Vervolgens ontdekt men mijn lijk, verzwaard met een zekere hoeveelheid edel Sheffield- staal. En dan blijft alleen Williams nog over, de minst verdenkbare. Mogelijk gaat hij dan rustig rentenieren, na een fortuin te hebben vergaard.’

      Patricia stond op, zij liep herhaaldelijk nerveus in de kamer op en neer. In het aangrenzende vertrek was mr. Cupidon aan het stofzuigeren. Uit de keuken kwam het monotone gezang van Amalia. Alles ademde rust en vrede. Plotseling bleef Patricia voor de Saint staan ...

      ‘Simon, laten we weggaan!’

      Hij keek haar zwijgend aan.

      ‘Laten we gaan!’ hield zij vol. ‘Ik heb mijn horloge terug. Hier te blijven rondhangen dient tot niets.’

      ‘Toch wel,’ antwoordde hij. ‘Er staat nog een onvoldane schuld.’

      ‘Simon, asjeblieft...’

      ‘Mijn dierbare grootmoeder heeft mij altijd voorgehouden geen onbetaalde rekeningen te laten slingeren. Kom, kom, darling, je bent. jezelf niet. Maak je je werkelijk zó ongerust ... vanwege Cissie?’

      Zij onderdrukte een gebaar van drift. Zonder van houding te veranderen riep Simon de zwarte bediende.

      ‘Wat denk jij ervan, beste Cupidon?’

      Hij twijfelde er niet aan of Cupidon had het gesprek gevolgd, ondanks zijn onverschillige houding.

      ‘Sir, men moet leren te rennen met de haas zowel als met de honden.’

      Simon lachte.

      ‘Zo is ’t. Begrepen, darling? Wild en jager tegelijkertijd.’

      ‘Ik voel voor ’t een noch ’t ander,’ mopperde Patricia. ‘Misschien heb jij er plezier in om alle gangsters van Los Angeles tot schietschijf te dienen ... ik voel er niets voor.’

      Hij haalde de schouders op. Hij ging opnieuw tot de aanval over.

      ‘Je hebt nog niets ontdekt. Zeker, je denkt veel, veel te veel, aan een zeker jong meisje, een zekere nicht van een zekere scheikundige ...’

      ‘Pat, nogmaals, ik herken je amper. Je schijnt met alle geweld ruzie te zoeken.’

      ‘Ik wens alleen maar te voorkomen dat ik straks voor altijd ingeslapen op een marmeren blad in de morgue beland. Ik geef de voorkeur aan m’n bed.’

      Hij zuchtte spottend.

      ‘Je bent ontstellend van de aarde aards, darling. Je koestert blijkbaar geen enkel ideaal.’

      Hij speelde met de hond die inmiddels onder de tafel vandaan was gekomen. Patricia keek naar hen met kwalijk verborgen ergernis. Zij haalde enkele keren de schouders op en wendde zich af ...

      ‘Als ik bedenk dat die Rouquin de oorzaak is van ons avontuur...!. Ik had hem beter kunnen overrijden toen ik hem op de weg zag lopen.’

      Simon ging er niet op in, scheen vast besloten geen discussie aan te gaan. Hij kende Patricia trouwens veel te goed om niet te weten dat haar jaloezie en prikkelbaarheid weinig dieper dan de oppervlakte gingen. Zodra het ogenblik van daadwerkelijk optreden aanbrak zou zij immers eisen hem op de komende expeditie te vergezellen.

      En eens te meer kreeg hij gelijk ook nog. Toen de Saint tegen het vallen van de avond in zijn auto stapte was hij niet alleen. Patricia zat naast hem, en verder bevatte de wagen mr. Cupidon en Rouquin.

      ‘Men kan niet voorzichtig genoeg zijn,’ had Simon verklaard.

      Zij bereikten het centrum van de stad. Het was het punt waar hij had afgesproken met de ‘Straatengelen’. In onopvallend verspreide groepjes stonden zij op hem te wachten. Hier een paar die samen stonden te praten, daar een stel dat op de rand van het trottoir zat te dobbelen. Een andere groep scheen op het punt te staan ruzie te gaan maken. Uit diverse richtingen een vluchtige blik op de wagen van de Saint. Amper had deze zijn wagen langs het trottoir geparkeerd of op de hoek van de straat verscheen een vrachtwagen, bestuurd door een jong ventje vergezeld van twee anderen. ‘Eindelijk!’ verzuchtte Simon.

      En hij had gelijk ook nog. Van dat moment af kwam er beweging in de zaak. De ‘Straatengelen’ schenen plotseling als door magische hand aangeraakt. De een probeerde de ander voorbij te streven, sneller en beter te werken dan zijn buurman. De ene groep ontdeed een auto van allerlei onderdelen, een andere groep haalde er een wiel af. Overal plunder, en in duizelingwekkend tempo. Het plan was van te voren tot in alle bijzonderheden geregeld. Heel de wijk zou worden uitgeplunderd...

      De Saint keek waakzaam en onbeweeglijk toe.

      Patricia mompelde: ‘En dat is dus wat jij…’

      Maar verder kwam zij niet met haar commentaar. Hij greep haar pols, nogal hardhandig, en dwong haar tot zwijgen. Inmiddels vertrok de met buit beladen vrachtwagen, op hetzelfde moment dat van alle kanten de beroofden kwamen toegesneld; automobilisten, winkeliers, klanten en bedienden. Veel geschreeuw en veel lawaai, maar de vrachtwagen was reeds een heel eind uit de buurt... op veilige afstand gevolgd door Simon Templar.

      ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg Pat.

      ‘Als je er iets voor voelt om een paar duiten te verspelen,’ antwoordde Simon, ‘wil ik een weddenschap met je aangaan.’

      ‘Tien dollar,’ stelde zij voor.

      ‘Aangenomen. Hoogst waarschijnlijk zijn we op weg naar de wijk waar Jackie Scruggs woonde. De weddenschap nog steeds geldig?’

      ‘Nog steeds.’

      Patricia verloor. De vrachtwagen stopte inderdaad in de wijk waar Jackie gewoond had, en zelfs dicht bij diens huis. Een stoot op de hoorn en de deur van een pakhuis ging open, en de wagen verdween.

      Simon parkeerde zijn auto in een donkere laan. Samen met Patricia wachtte hij, en hun geduld werd weldra beloond. Een veel zwaardere vrachtwagen dan de vorige verliet het pakhuis ...

      En Simon Templar volgde.

      Mr. Cupidon gaf uiting aan zijn tevredenheid.

      ‘Sir, dat is een knap stuk werk.’

      Behoedzaam rijdend, teneinde niet op te vallen, volgde Simon het rode achterlicht van de zware vrachtwagen. De jongens hadden hem tot dusverre slechts de weg gewezen naar een tussenstation, zoals hij het noemde, en het enige dat zij kenden overigens. En verder diende hij zelf de weg te vinden.

      De nacht was reeds ver gevorderd toen Simon voor de vierde keer stopte. Van tussenstation tot tussenstation, van garage tot garage, telkens een andere vrachtwagen. Tot driemaal toe. Op dat moment verdween de laatste, een enorm geval, achter de schuifdeuren van een pakhuis. De deuren gingen open en weer dicht. En zo, van buiten af gezien, zag het gebouw er onschuldig genoeg uit.

      ‘Wel?’ vroeg Patricia, toen de Saint stopte. ‘En verder? Wat doen we, darling?’

      ‘We doen,’ zei Simon, ‘niets. Dat wil zeggen ... dat jij hier blijft, in de auto, en dat je op mij wacht.’

      ‘En wat ben jij van plan te doen, terwijl ik me hier zit te vervelen ... in afwachting van je verschijning... op een lijkbaar?’

      ‘Je bent onbillijk tegenover mr. Cupidon en onze goeie Rouquin. Dit is, dunkt mij, min of meer een publieke instelling, en ik hoor tenslotte ook tot het publiek.’

      En dan was hij weg, en het hart van Patricia scheen te krimpen. Zij stond op het punt Simon na te roepen, hem te vragen terug te keren, toen Rouquin haar hand begon te likken, alsof hij haar gerust wilde stellen, waartoe overigens mr. Cupidon het zijne bijdroeg.

      ‘Maak u niet ongerust, miss ... we blijven hier heus niet lang werkeloos zitten toekijken.’

      Bij de toegang tot het pakhuis bleef de Saint een ogenblik staan en keek snel om zich heen. Dan greep hij de kruk van de deur. En, min of meer tot zijn verbazing, bleek de deur niet op slot. Maar heel veel verder kwam hij niet. Een stevig gebouwde vent versperde hem de weg. Hij droeg een uniform en had een pet op. En op zijn heup bengelde een pistool dat ongetwijfeld in nu reeds lang vergeten oorlogen had meegevochten.

      ‘En wat,’ zei Uniform, ver van beminnelijk, ‘mot jij hier?’

      Simon waagde het erop een soort van verklaring te geven. Hij sprak met opzettelijke langzaamheid, inmiddels proberend te ontdekken welke gevaren er scholen in het diepe duister rondom hem.

      ‘De kwestie is deze,’ zei hij. ‘Ik heb een schip dat vandaag binnengelopen is, met een lading touw. En ik probeer er een opslagplaats voor te vinden. Elk verloren uur kost mij een fortuin. Die scheepvaartmaatschappijen zijn onmogelijk! Jullie hebben hier zeker nog wel plaats?’

      De bewaker schudde het hoofd.

      ‘Vol tot aan de nok.’

      ‘Kom nou,’ zei de Saint. ‘Ik betaal er flink voor, weet je. En ... jij zult er ook niet slechter van worden.’

      Maar de ander bleef hardnekkig volhouden dat er, hoe dan ook, vette fooi of geen vette fooi, eenvoudig geen plaats was.

      Massief en onweerstaanbaar kwam hij naar voren, proberend de Saint de deur uit te duwen. Simon echter was geenszins van plan zijn pogingen zonder meer op te geven.

      ‘Ben jij de eigenaar van deze opslagplaats?’ vroeg hij.

      ‘Nee,’ zei de ander, meer en meer vijandig. ‘Nee, ik ben niet de eigenaar. Maar ik kan je niettemin één ding verzekeren ... We hebben voor jou geen plaats hier.’

      ‘Beste kerel,’ zei Simon, ‘je wordt wel wat erg eentonig. Als redenaar of spreker maak je hoegenaamd geen kans. Het publiek zou je eenvoudig van het podium gooien. Waar is de eigenaar?’

      ‘Weet ik veel! Slaapt waarschijnlijk. Trouwens, ’t dient tot niets hem lastig te vallen, want...’

      ‘Als je ’t eens aan mij overliet dat te beslissen...?’

      ‘Wel,’ zei de ander, ‘als je je dan met alle geweld naar buiten wilt laten gooien ... O.K.’

      ‘En hij brulde: ‘Mr. Collins...!’

      Ergens in het duister antwoordde een schorre stem, weldra gevolgd door de eigenaar ervan. Een ongunstig individu, dat zich blijkbaar in haast had aangekleed. Zijn overhemd hing open, en ook elders waren diverse knopen los.

      ‘Wat’s er, Walter?’ vroeg hij. ‘Brand?’

      ‘Nee, mr. Collins. ’t Is die vent daar. Ik heb hem al twintig keer verzekerd dat we geen plaats hebben, maar ...’

      ‘De kwestie is,’ herhaalde de Saint, ‘dat ik met een grote partij touw zit en behoefte heb aan opslagruimte...’

      ‘Je kunt beter je oren laten uitspuiten. Als Walter zegt dat we geen ruimte hebben, dan hebben we geen ruimte. En donder nou asjeblieft op...!’

      Simon keek zijn beide tegenstanders met goed geveinsde verbazing aan.

      ‘Maar... ik dacht dat dit een publieke opslagplaats was. Een publieke, zie je ... en niet een particuliere. Maar laten we er geen ruzie over gaan maken. Ik stel voor dat we eens gaan kijken of er wérkelijk geen plaats is. Misschien vinden we tóch nog wel iets ...’

      ‘En als je maar buiten blijft!’ waarschuwde de ander, zijn gezicht rood van drift. ‘Ik waarschuw je...!’

      Simon kwam een stap naar voren. ‘Is ’t waarachtig?’ smaalde hij.

      En meteen vlogen de beide anderen op hem af. De vuist van Simon schoot uit en Collins vloog tegen de vloer.

      ‘Al m’n excuses,’ mompelde Simon, ‘maar ...’

      Hij kreeg geen tijd om de zin af te maken.

      ‘Steek ze op...!’ commandeerde Walter.

      Simon, zich aanstellend alsof hij dodelijk geschrokken was, stak langzaam de handen omhoog, terwijl Collins, loeiend als een stier, weer overeind kwam.

      ‘Uitstekend, Walter,’ brieste hij. ‘Breng ’m weg en lever ’m aan de politie over.’

      ‘Vast en zeker,’ zei Simon. ‘Maar wacht even, wil je ...’

      Collins schreeuwde een waarschuwing, maar hij was iets te laat. Het rechterbeen van Simon schoot omhoog en trof Walter fel en scherp tegen de schenen. Het pistool vloog hem uit de hand, en Simon ving het op in zijn vlucht eer het op de vloer had kunnen belanden.

      ‘Nogmaals en wederom de wijsheid van mijn eerbiedwaardige grootmoeder,’ zei Simon grinnikend. ‘Zij placht te zeggen ... dat degene die een wapen in de hand heeft steeds voor ogen moet houden dat de tegenstander slechts aan één ding denkt. Namelijk, dat wapen zo spoedig mogelijk en met zo weinig mogelijk risico, van eigenaar te doen veranderen. Verder hoop ik, brave Walter, dat ’t geladen is? Zal ik ’t eens proberen?’

      Hij keek vragend naar de twee tegenstanders, nu beiden bedreigd door het enorme stuk artillerie dat hij Walter ontfutseld had. En hij kon zo raden wat er in hun duistere gemoederen omging. De minste of geringste onachtzaamheid van zijn kant, één seconde van onoplettendheid ...

      Hij glimlachte.

      Collins haalde de schouders op.

      ‘Oh wel,’ zei hij. ‘Er valt altijd over te praten. Je wou opslagruimte hebben?’

      ‘Dat,’ zei de Saint, ‘is inmiddels verleden tijd. Momenteel verlang ik alleen nog maar een bezoek te brengen aan je pakhuis.’

      ‘Je kunt me,’ zei Collins, met kennelijk diep gemeende gevoelens, ‘naar de hel lopen.’

      ‘Wedden dat jij de weg weet...?’

      Hij kreeg nog net gelegenheid die vonk van duivels plezier te zien ... in de ogen van Collins. En in de volgende seconde zakte hij in elkaar en sloot zich rondom hem eindeloos zwarte duisternis ... dank zij die even onvoorziene als daverende klap in zijn nek.

      Toen hij eindelijk uit die peilloze diepte weer naar boven begon te komen, kon hij meteen vaststellen dat hij aan handen en voeten gebonden was en dat een prop in zijn mond niet bevorderlijk was voor het vertonen van zijn gebruikelijke welsprekendheid. Hij was inmiddels weer helemaal wakker, maar speelde niettemin de schijndode. En hij hoorde iemand spreken. Het bleek Collins te zijn.

      ‘En pas op dat hij niet te vroeg wakker wordt,’ zei Collins, ‘want hij is zo leep als een aap.’

      ‘Maar niet zo leep als wij,’ antwoordde een stem die Simon niet zo meteen kon thuisbrengen, maar hem niettemin bekend voorkwam.

      Opnieuw Collins: ‘Wat doene me met ’m?’

      ‘Haal de vrachtwagen. We gaan ons, eens en voor goed, van ’m ontdoen. Hij heeft ons al meer dan genoeg last bezorgd,’ zei de niet te identificeren stem.

      ‘Is dat definitief?’ vroeg Walter.

      ‘Alles op z’n tijd,’ luidde het antwoord. ‘De baas wil eerst met hem praten.’

      ‘In dat geval heeft de baas ongelijk,’ zei Collins. ‘In zijn plaats zou ik ’m meteen liquideren, want hij kent meer kunstjes dan mij lief is.’

      ‘Je doet wat de baas zegt!’

      De vloer vlak bij het oor van de Saint dreunde onder het geweld van naderende voetstappen. Twee personen, meende hij te kunnen uitmaken. En hij hield zich koest, de indruk gevend dat hij nog steeds bewusteloos was, hopend op die manier zijn doel te bereiken: - een ontmoeting met de ‘Baas’, naar wiens identiteit hij uitermate nieuwsgierig was. Men greep hem bij de schouders en de voeten, en op dat moment klonk opnieuw de stem van Walter.

      ‘Laat mij ’m nog een dosis geven.’

      ‘Hou je gezicht!’ zei iemand. ‘We weten wat ons te doen slaat. Ga uit de weg, Walt.’

      ‘Best, best, best,’ mompelde Walter. ‘Maar ’t zal jullie berouwen.’

      De Saint, geboeid en gekneveld, werd in een vrachtauto gesmeten, en dan overdekt met een lading zakken en kisten en allerlei, tot nog slechts een ervaren ambtenaar van de douane hem zou hebben kunnen terugvinden.

      De wagen reed af in de nacht.

      Een ogenblik lang dacht de Saint even aan Patricia.

      ‘Als ze in ’s hemelsnaam maar niet dat pakhuis binnen is gegaan ...!’

      Hij zelf liep momenteel geen enkel risico. Hij maakte het zich zo gemakkelijk, als de omstandigheden veroorloofden. Hij had rust nodig, om in zo goed mogelijke conditie te zijn als straks zich de climax van heel het avontuur voordeed, want op dat moment zou hij al zijn vernuft nodig hebben ... en al zijn krachten!



    

  


  
    
      


      XV


      Hij was geheel strijdvaardig toen de vrachtwagen weer stopte en afgeladen werd. De Saint werd er hardhandig afgesleurd, met evenveel ceremonie alsof het een kadaver gold ... Hetgeen overigens spoedig genoeg het geval zou kunnen zijn.

      Twee mannen grepen hem vast en sleurden hem weg. Men had hem een jute zak over het hoofd gegooid zodat hij niet onmiddellijk wist waar hij zich bevond. Op dezelfde vriendelijke manier liet men hem op de grond vallen. ‘Vooruit!’ beval een stem.

      De zak werd hem van het hoofd genomen, ruwe handen grepen hem vast en zetten hem weer overeind. En hij bevond zich in tegenwoordigheid van Falstaff. Hij moest zich geweld aan doen om geen blijk te geven van zijn teleurstelling. Falstaff was zeker niet degene die hij gehoopt had te zullen zien.

      De reus barstte in lachen uit. Zwijgend kwam hij op de Saint toe en gaf hem een daverende klap in het gezicht. Simon verbleekte. Een moorddadig vuur gloeide in zijn ogen, doch hij slaagde er niettemin in zijn zelfbeheersing te bewaren. Overigens kon hij momenteel toch niets aanvangen. Hij bevond zich in de macht van de gangsters, en dat was voorlopig dat!

      Falstaff sloeg dubbel van het lachen.

      ‘Ik heb nog nooit zó gelachen ... Big Sim...! En denk je werkelijk dat we dat ook maar één ogenblik geloofd hebben...? Big Sim, de beruchte gangster uit Chicago, Publieke Vijand Nummer Eén ... Maar, armzalige idioot, we wisten onmiddellijk wie je was. Jij en die idiote Patricia van je...! Maar je hebt ons niettemin een grote dienst bewezen door ons van onze concurrenten te ontdoen. Verder hebben we je evenwel niet meer nodig. Je weet te veel en je begint me voor de voeten te lopen. Dus, goedenavond en welterusten, Saint!’

      Rondom hem grote hilariteit, terwijl Falstaff inmiddels bevel gaf hem de prop uit de mond te nemen.

      ‘Dan kunnen we eens horen wat hij te zeggen heeft.’

      ‘Wees voorzichtig,’ waarschuwde een lid van de bende. ‘Met die ellendeling weet je nooit wat je te wachten staat.’

      ‘Wel, wel,’ zei Simon onaandoenlijk toen hij de spreker herkende. ‘Onze vriend Mike, zowaar! Ik wist wel dat ik je de een of andere dag terug zou zien.’ Hij keek om zich heen, knikkend. ‘Wel, de hele familie is inmiddels compleet. Zijne Majesteit Falstaff is dus degene geweest die je naar mij toegezonden heeft om mij ’t adres van Louis Contant te geven?’ Hij keek opnieuw om zich heen, vragend. ‘Hebben jullie geen stoel voor me. Ik bedoel geen verwijt, Falstaff, maar die vrachtwagen van je was bliksems ongemakkelijk. Bij onze eerste ontmoeting was je heel wat hoffelijker.’

      ‘Ja, ja,’ grauwde Falstaff. ‘Je hoeft niet langer voor clown te spelen en je streken kénnen we! Gelukkig ben je evenwel stevig geboeid...!’ Hij haalde een stoel naar zich toe en ging tegenover de Saint zitten. ‘Saint, we hebben nog ’t een en ander te bespreken,’ verklaarde hij. ‘Alvorens me van je ontdoen, moet ik nog enkele inlichtingen van je hebben.’

      Simon schudde het hoofd.

      ‘Komt niets van in,’ antwoordde hij. ‘Mijn eerbiedwaardige grootmoeder heeft mij altijd voorgehouden nooit met minderen te spreken.’

      ‘Maak je geen illusies. Ik garandeer je dat ik je wel aan de praat krijg. Als je weigert te spreken ... Wel, wij beschikken over middelen die zelfs de meest weerbarstige tong in beweging weten te krijgen. Zie je die knaap daar...?’ Hij wees naar Mike wiens weerzinwekkend gezicht iets verontrustends had. ‘Hij heeft les genomen in de snijkunde, anatomische snijkunde. Meer wil ik er momenteel niet van zeggen. Maar je ziet zeker wel in dat je je koppigheid heter kunt laten varen. En verwacht vooral geen hulp van buiten. Je rekent misschien op je Patricia? Geen hoop, waarde heer. Ze is mijlen uit de buurt.’

      Falstaff lachte vals.

      ‘Ik zal je vertellen wat er gebeurd is. De vrachtwagen die je hier heeft gebracht... maar een andere wagen was al vooruit gereden, vóór die van jou uit, en die wagen is je Pat achterna gereden. Achter een spookwagen aan, om zo te zeggen. Dus, nou weet je ’t Saint! Jij staat alleen en wij zijn...’

      Hij keek om zich heen en telde zijn manschappen.

      ‘En wij zijn met z’n zevenen, mij inbegrepen. Dringt de bedoeling tot je door?’

      ‘Ik ben van huis uit vrij schrander,’ zei Simon droog.

      Een vreemd, ondefinieerbaar gevoel begon hem te bekruipen. Zou dit werkelijk zijn uiteinde worden? Hij was zo dikwijls de dood nabij geweest, maar altijd ook had zijn engelbewaarder hem op het laatste ogenblik gered. Dus was ook nu alles misschien nog niet verloren. Tijd winnen was voorlopig het voornaamste ...

      ‘Wel?’ vroeg Falstaff. ‘Klaar?’

      ‘Klaar voor wat?’

      ‘Om te antwoorden.’

      ‘’t Hangt er maar vanaf waarop. Als je wenst te horen dat je een van de grootste schoften bent die ik ooit gezien heb, dan geef ik je dat antwoord graag cadeau.’

      Hij glimlachte. Inmiddels spande hij de spieren van zijn achter de stoel vastgebonden handen en polsen, proberend het touw te doen knappen. Tevergeefs. De gangsters waren beducht voor hun tegenstander en hadden de touwen dienovereenkomstig zorgvuldig geknoopt. Falstaff bukte zich en haalde plotseling een scheermes te voorschijn. Hij opende het en streek het over de palm van zijn hand heen en weer. De Saint glimlachte even.

      ‘Slecht toneelspel, Majesteit!’

      ‘Antwoord! Met welk doel ben je hier gekomen?’

      ‘Toe nou,’ antwoordde Simon met geveinsde verbazing. ‘Die kwestie lijkt mij nogal eenvoudig. Toen ik zag hoe door en door verrot deze stad is, toen ik constateerde hoe beestachtig jij die ongelukkige Straatengelen behandelt... toen begreep ik meteen dat mijn aanwezigheid meer dan noodzakelijk was ...’

      Zijn blik gleed langs de zeven gezichten die, alle met verschillende gelaatsuitdrukkingen, naar hem luisterden, variërend van minachting tot woede, geveinsde onverschilligheid en haat.

      ‘Je hebt ’t trouwens grotendeels aan je zelf te wijten,’ vervolgde Simon. ‘Oorspronkelijk was ik van plan om met vakantie naar Los Angeles te gaan. Maar dan laat je mijn auto plunderen, je vriend Mike haalt het in z’n hoofd een ongelukkige hond te martelen, en, al met al, breng je mij op die manier in een slecht humeur. En, alsof dat niet genoeg was, laat je de volgende dag een arm joch zoals Jackie vermoorden.’

      ‘Jackie was ’t zout in de pap niet waard,’ zei een stem.

      De blik van de Saint kruiste die van de spreker. Het bleek Mike.

      ‘Yaah,’ snauwde Falstaff inmiddels. ‘Maar met dat gezwam schiet ik niet op. Maar ’t blijkt nou wél dat men er goed aan gedaan heeft je een beetje te laten modderen. De andere wouwen je liever meteen uit de weg ruimen.’

      ‘Oh!’ zei de Saint. ‘Dat heeft men herhaaldelijk geprobeerd. Maar ik ben taai. Zoals mijn eerbiedwaardige grootmoeder placht te zeggen ...’

      ‘Naar de hel met dat ouwe wijf!’ onderbrak Falstaff hem.

      ‘Ja, ik heb er m’n bekomst van,’ zei Mike.

      Hij kwam heupwiegend dichterbij, maar Falstaff hield hem met een handgebaar tegen.

      ‘Blijf waar je bent. Ik heb nog het een en ander met ’m te bepraten.’

      ‘En, omgekeerd, ik misschien ook met jou’, zei Simon op onverschillige toon. ‘Verbaast dat je? Falstaff, jij die altijd zo lacht, heb je ook gelachen toen je hoorde dat Loetje Contant dood was?’

      De reus fronste. Hij haalde de schouders op.

      ‘Wel... waarom zou je je niet lekker voelen als je een concurrent ziet verdwijnen?’

      ‘Uitstekend geredeneerd. Mag ik niettemin nog even mijn nieuwsgierigheid bevredigen, ja?’

      ‘Wel, gezien je toestand ... ’t kan moeilijk nóg beroerder voor je worden ... Smoelen dicht, bende ellendelingen!’ brulde Falstaff, zich plotseling tot zijn handlangers wendend. ‘Ik wil lachen, en de Saint weet hoe mij aan ’t lachen te brengen. Gaat u verder, mr. Templar, maar vergeet niet... ’t is de laatste keer.’

      ‘Wie is verantwoordelijk voor het uit de weg ruimen van Louis Contant? Een grote stommiteit overigens, onder ons gezegd en gezwegen. En, als ’t niet jouw werk geweest is, Falstaff, pas dan op! Want dan is ’t iemand die jouw plaats wenst in te nemen en jou dus hetzelfde lot zal doen ondergaan.’

      Plotseling heerste er stilte in het vertrek. Een vreemde stilte, des te vreemder omdat degene die die stilte teweeg had gebracht een gevangene, een machteloos geboeide was. De zeven bandieten om hem heen, bewust of onbewust, ondergingen de invloed van zijn persoonlijkheid. Falstaff bevochtigde zijn droge lippen. Hij probeerde te lachen, maar hol was een lach zonder vrolijkheid, heel iets anders dan zijn gebruikelijke bulderlach.

      Een stoel knarste over de vloer. De gezichten rondom de Saint verrieden een vreemde spanning. Het schelle licht van de naakte elektrische lamp etste scherpe lijnen in de ongunstige tronies. De Saint zag instinctmatig zich bewegende handen, naar heupzakken en naar oksels, op zoek naar wapens.

      ‘Wat zit je te proberen ons wijs te maken?’ vroeg Falstaff, worstelend tegen groeiende ongerustheid.

      ‘Heel eenvoudig,’ antwoordde Simon. ‘We moeten het aan de goede zorgen van de politie overlaten om ten huize van Louis mijn vingerafdrukken te vinden en te identificeren. Het is van minder belang te proberen mij die moord in de schoenen te schuiven. Waar het echter wél op aankomt, Falstaff, is, dat Louis uit de weg is geruimd opdat... iemand anders zijn plaats zou kunnen innemen!’

      Mike stond plotseling op.

      ‘Ik kan er wel van kotsen...! Hij zit alleen maar te proberen ons tegen elkaar op te zetten. En inmiddels zit hij middelen te beramen om te ontsnappen. Laat ’m aan mij over, Falstaff.’

      ‘Je schijnt nogal overstuur, Mike,’ spotte Simon.

      ‘Zwets niet, jullie twee!’ blafte Falstaff. ‘Saint, probeer antwoord te geven! En pronto! Je beschuldigt iemand?’

      ‘Ik doe niets anders! Deze of gene is sluw genoeg om achter de schermen te blijven en zich te bedienen van een slome duikelaar zonder hersens en van geen betekenis hoegenaamd om het vuile werk op te knappen en de kastanjes uit het vuur te halen ...’

      ‘En om te weten te komen wie dat is,’ spotte een lid van het gezelschap, ‘hoeven we alleen maar een helderziende te raadplegen.’

      ‘Waarom?’ vroeg Simon.

      En opnieuw heerste er stilte. De zeven schenen steeds onrustiger. De Saint spande zich in, de anderen verzuimden zich op hem te werpen. In werkelijkheid was het slechts zijn bedoeling, gezien zijn ongemakkelijke stoel, deze achterover te wippen, tegen de muur. En hij keek naar de anderen op de manier van een dierentemmer temidden van zijn roofdieren. Nu en dan, echter, dwaalden zijn gedachten af naar Patricia. Waar was zij momenteel? En wat deed zij op dit ogenblik? Reed zij nog steeds achter die lege vrachtauto aan? Of had zij de valstrik inmiddels ontdekt?

      Hij begon weer te praten, zoekend tijd te winnen.

      ‘Wel, ’t lijkt mij allemaal nogal duidelijk,’ zei hij ironisch. ‘Jullie hebben maar één enkel idee in je hoofd. Namelijk, elkaar uit de weg te ruimen. Met welk doel? Om een soort van monopolie te vestigen. Toen men in de gaten kreeg dat ik wat al te veel belangstelde in jullie gedoe ... heeft Men een inval gehad die ik eenvoudig geniaal noem. Men! Hou echter voor ogen dat ik jullie onmiddellijk zijn naam zou kunnen noemen. Maar het is veel aardiger het zélf te raden, en ik wil jullie dat genoegen niet ontnemen.’

      ‘Ben je uitgekletst, ja?’

      ‘Hebben jullie ’t nog niet door? Men had geen andere bedoeling dan mij naar Loetje Contant te lokken. Om er zeker van te zijn dat ik Loetje achter de vodden zou zitten heeft Men mij zelfs laten mitrailleren. Men is zelfs met bommen gaan gooien, nietwaar, vriend Falstaff? Een zeer geslaagde voorstelling.’

      ‘Dus ... je beschuldigt mij?’ snauwde Falstaff.

      ‘Ik vraag je slechts om te raden. Volg mij goed! Toen Men er zeker van was dat ik er blindelings in zou vliegen, heeft Men mij mijn gang laten gaan. Ik kwam met Louis tot een overeenkomst, en Louis werd onmiddellijk opgeruimd. Daarna ... heeft men mij het van Patricia gestolen horloge terugbezorgd. Je hoort wat ik zeg? Terugbezorgd! Wel, denk even na, broeders. Vanwaar die vrijgevigheid?’

      Falstaff schoof onrustig heen en weer.

      ‘Gezwam in de ruimte ...’

      ‘Wat zeg je? Jij die de pretentie hebt de intellectuele elite van de Onderwereld te vertegenwoordigen?’

      ‘Saint,’ zei Falstaff met moeizaam bedwongen drift. ‘Je kunt dat gebabbel gerust achterwege laten. Wie beschuldig je?’

      Met irriterende langzaamheid begon Simon te glimlachen. Hij had het stel waar hij het hebben wilde, in de door hem gewenste graad van nervositeit. Zij laatste kans was gekomen, maar alsnog een heel kleine kans. Geleidelijk aan, dank zij zijn stalen spieren, begon het touw om zijn polsen mee te geven. Zij handen bloedden, maar geen spier in zijn gezicht verried wat hij doende was.

      Zijn blik gleed successievelijk langs de zeven mannen die als een muur om hem heen stonden. Hij keek van het ene gezicht naar het andere, heen en weer, tot zijn blik eindelijk rusten bleef op Mike. En het was een beschuldigende blik.

      Mike, die de stomste van de bende scheen te zijn en die hem op een avond in de bungalow was komen opzoeken.

      Mike richtte zich op, zijn zware vuisten gebald.

      ‘De manier waarop je mij aankijkt bevalt mij niet, Saint. Beschuldig je mij soms?’

      ‘Waarom niet...?’

      Meteen scheen de bende zich te splitsen in verschillende groepen. Drie van de zeven voegden zich bij Mike, de beide anderen kozen de partij van Falstaff. De Saint onderdrukte een glimlach. Zijn doel was eindelijk bereikt.

      Falstaff kwam op Mike toe.

      ‘Jij, Mike? Ben jij die ellendeling?’

      ‘En jij, vetzak? Dacht jij de baas over ons te spelen?’

      Zij stonden dreigend tegenover elkaar, van plan elkaar te lijf te gaan. Althans één lid van het gezelschap had een juist begrip van de toestand.

      ‘Hebben jullie dan niet in de gaten dat de Saint ons zit te bedonderen?’ schreeuwde hij. ‘Daar heeft hij precies op aan gestuurd! Dat wij elkaar te lijf gaan …!

      Mike haalde de schouders op.

      ‘Over de Saint praten we niet meer, in elk geval. En daarna ... vereffenen we de rekening onder elkaar.’

      Met de rapheid van een goochelaar rukte hij een pistool uit zijn zak en richtte het op Simon. Zijn wijsvinger knelde om de trekker. De anderen, kennelijk overdonderd, keken onbeweeglijk toe. Simon voelde de vleugels van de dood langs zich heen strijken. Eén seconde. Zelfs minder! Het breken van glas. Een ruit die in scherven viel, en dan ‘iets’ dat door de gebroken ruit naar binnen sprong en Mike naar de keel vloog. De gangster gooide een arm in de lucht om zich te verdedigen: maar alvorens het gebaar te hebben kunnen voltooien, verloor hij zijn evenwicht onder het geweld van de schok en slingerde tegen de vloer.

      De anderen waren te verbluft om hem te hulp te kunnen snellen en kregen er trouwens ook de kans niet toe. Een schot volgde op de plotselinge verschijning van Rouquin die Mike gevangen hield.

      ‘Geef je over! Handen omhoog!’

      De bevelende stem kwam van buiten. Simon hield zich doodstil. Hij herkende de stem van mr. Cupidon. Langzaam volgden de gangsters het bevel op. Mike strompelde overeind, maar steeds bewaakt door Rouquin die gromde en zijn tanden liet zien.

      ‘Hou die rothond vast!’ schreeuwde Mike.

      Simon wachtte zich er wel voor tussenbeide te komen. Hij vond het hele toneel overigens machtig mooi: - bij het gebroken venster en bij de deur verschenen ‘Straatengelen’. Een half dozijn ...

      Falstaff probeerde de situatie nog te redden.

      ‘Grote God!’ brulde hij. ‘De engelen...!’

      Hij liet de armen zakken. Een schot knalde. Falstaff vouwde dubbel, een uitdrukking van onuitsprekelijke verbazing op zijn gezicht, een rochelende poging tot lachen in zijn keel. Mr. Cupidon kwam door het venster binnen, zijn wapen nog steeds in de hand.

      ‘Gentlemen,’ zei hij met zijn gebruikelijke hoffelijkheid, ‘ik zal genoodzaakt zijn nogmaals te schieten indien gij onvoorzichtigheden begaat.’

      ‘Stel je te weer, ellendelingen! schreeuwde Mike zijn handlangers toe.

      ‘Ze zullen ’t wel uit hun hoofd laten, broeder,’ zei Simon lachend.

      Hij stond inmiddels op. Twee van de zo te rechter tijd verschenen jongens hadden zijn boeien reeds losgemaakt. Zijn pijnlijke polsen wrijvend wendde hij zich tot de ‘Reddende Engelen’.

      ‘Hebben jullie touwen meegebracht? Wel bindt dat hele stel dan vast.’

      Geestdriftig wierpen zij zich op de verslagen gangsters. Mike probeerde nog weerstand te bieden, en het werd hem fataal. Bij wijze van kalmerend middel kreeg hij een klap in de nek met een stoel. En weldra lagen er op de grond één gewonde en zes geboeiden. Patricia koos juist dat moment voor haar binnenkomst.

      Simon boog.

      ‘De slag is afgelopen, darling,’ zei hij.

      ‘Dank zij ... wie?’ vroeg Patricia sarcastisch.

      


    

  


  
    
       


      XVI


      Het zou dwaas zijn te beweren dat sergeant Mounjoë volkomen onaangedaan bleef. De dageraad rees reeds aan de kim toen hij in de politiepost van de 47e straat een merkwaardige optocht zag verschijnen. Voorop schreed een bejaarde neger, zijn gezicht in tweeën gespleten door een brede glimlach en zijn sneeuwwitte haar bekroond met een zonderlinge grijze hoed.’ Hij schreed ernstig en plechtstatig voort, gevolgd door een dozijn jongens die, soms twee aan twee, soms drie aan drie, zware pakken meesleurden, duwden of droegen.

      ‘En wat willen jullie, Engeltjes?’ vroeg de politieman. Cupidon voerde het woord namens allen.

      ‘Sir,’ zei mr. Cupidon. ‘Wij maakten een wandeling langs het strand, alwaar wij een zeker aantal balen bespeurden. Bij nader toezien bleken het evenwel mannen. Wij hebben ze veiligheidshalve maar meegebracht...’

      Hij kwam achter zijn bureau vandaan en inspecteerde de balen, die inderdaad menselijke wezens bleken te bevatten. Hij werd verontwaardigd.

      ‘Ze moeten onmiddellijk uitgepakt worden. Hemelse goedheid, zijn jullie gek geworden?’

      ‘De kwestie is, sir,’ antwoordde mr. Cupidon, ‘dat er aan elke baal een kaartje vastgespeld zat.’

      De politieman bukte zich. Aan elke ‘baal’ hing inderdaad een visitekaartje, voorzien van zijn adressen, daaronder, de simpele tekst: ‘Met de complimenten van ...’ en, bij wijze van handtekening, een mannetje met een aureool.

      De sergeant krabde zich zenuwachtig het hoofd. Een dergelijk geval was in de reglementen niet voorzien. Wat te doen?

      Hij kende overigens het ‘handelsmerk’ van de Saint en was dienovereenkomstig onder de indruk. Hij greep de telefoon en belde zijn chef, die hem echter nagenoeg meteen de pas afsneed.

      ‘Jij daar, Mounjoë? Zeg, ik krijg zo net een ongelooflijk eigenaardige brief ...’

      ‘En ik, luitenant, heb zonet zeven gangsters thuisbezorgd gekregen.’

      ‘Dat stond in die brief, ja. Simon Templar geeft ons dat stel cadeau ... de gangsters die de laatste maanden Los Angeles onveilig maakten en al die stakkers van straatjongens onder de duim hadden. Wel, ik kom zo meteen. Zet de hele troep maar zo lang in de cel. En probeer de ... eh ... leveranciers aan de praat te houden tot ik kom.’

      ‘In orde, luitenant.’

      Hij had amper afgebeld en zich weer omgedraaid, of zijn mond zakte van verbazing wijd open. Mr. Cupidon en zijn legertje hadden van dat korte telefoongesprek gebruik gemaakt om geruisloos te verdwijnen. En nimmer slaagde men er in hen te achterhalen, dank zij de Saint.

      

      Simon was samen met Patricia en Rouquin naar de villa teruggekeerd. Een uurtje slaap, een bad, en de Saint had weldra zijn gebruikelijke evenwicht hervonden. In zijn uiterlijk geen spoor meer van de vorige nacht doorstane gevaren en vermoeidheid.

      Patricia was inmiddels bezig hem een smakelijk ontbijt te bereiden, waarbij hij haar zwijgend gadesloeg. Plotseling zette zij de theepot neer en draaide zich om.

      ‘Vind je ’t zo langzamerhand niet tijd je mond eens open te doen? Zou je me eindelijk niet eens bedanken? Je beschouwt ’t blijkbaar als de natuurlijkste zaak ter wereld, als je goed recht...’

      ‘Lieve kind, waar maak je je kwaad over. Het verbaasde mij helemaal niet, omdat ik erop rekende.’

      Zij schudde het hoofd met het korenblonde haar.

      ‘En dan te bedenken dat jij de Saint bent! En dat jij.. jij .. blindelings in die door Falstaff opgestelde strik getippeld bent! ’

      ‘En hoe weet jij dat die ... eh ... blinde tippelpartij, zoals jij het noemt niet onvermijdelijk was voor het slagen van mijn plannen?’ vroeg hij.

      ‘Onvermijdelijk!’ herhaalde Patricia, driftig de schouders ophalend. ‘Een tiende seconde, en ... Mike zou de trekker overgehaald hebben. Wel... Wie zou zich dan met de Straatengelen belast hebben? En wie zou Jackie Scruggs gewroken hebben?’

      Hij keek haar met grote vertedering aan.

      ‘Jij, darling,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik weet zeker dat je je niet tevreden zou hebben gesteld met het luisteren naar de luchtige conversatie van onze vriend Cupidon. En, toen ik in die vrachtwagen gegooid werd, heb ik geen ogenblik aan je getwijfeld.’

      Een spottende vonk in de ogen van Patricia, en een ondeugende glimlach op haar lippen.

      ‘Als ’t alleen van mij afgehangen had, arme Simon, zou je daar momenteel niet zitten, maar ergens liggen ... heel erg stil! Je vergeet dat ze een vrachtwagen hebben laten vertrekken vóór die met jou aan boord. Ik stond op het punt die wagen te volgen ...’

      ‘En je zou doodeenvoudig terug zijn gekomen,’ zei hij.

      ‘Lang niet zeker, en waarschijnlijk te laat. Simon, je bent je viervoetige vriend heel wat verschuldigd. Rouquin is degene die je gered heeft.’

      Hij keek haar vragend aan, plotseling geïnteresseerd.

      ‘Je was amper uitgestapt of Rouquin was eveneens de wagen uit. En hij weigerde terug te komen. Hij bleef op wacht staan bij de ingang van het pakhuis, en mr. Cupidon adviseerde mij hem zijn gang te laten gaan.’

      ‘Onze brave oom Tom is lang niet gek, weet je. Dat wil dus zeggen dat...’

      ‘Dat de hond bij het verschijnen van die eerste vrachtwagen opgesprongen is. Hij kwam echter meteen weer tot bedaren en ging weer naar de deur terug. Ik ben achter die auto aan gereden, maar bij de eerste de beste zijweg weer gedraaid, terug naar het pakhuis.’

      ‘Wonderlijke werking van het vrouwelijk vernuft. Pat, je bent formidabel …’

      ‘En zelfs erger dan je denkt,’ verklaarde zij lachend, ‘want ik kwam op het idee de jongens te hulp te roepen.’

      ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘En ik geloof dat ze weldra van de ellende af zullen zijn.’

      Hij leunde achterover in zijn stoel en rekte zich behaaglijk uit. Het weer was mild, een van die verrukkelijke ochtenden van de Californische kust. Door de wijd open vensters kwamen de geuren van de bloementuin naar binnen. Tegen een ruit zoemde een vlieg, een vlinder fladderde het vertrek in en weer uit. Simon sloot de ogen. Vaag drong eindelijk de stem van Patricia tot hem door.

      ‘En nu, Simon...? Wanneer vertrekken we?’

      Langzaam sloeg hij de ogen op en keek Patricia peinzend aan. Zij glimlachte verleidelijk, vol vertrouwen ook.

      ‘Je wagen is weer rijvaardig,’ vervolgde zij. ‘Ik heb mijn horloge terug, de jeugd van Los Angeles is bevrijd, dus ... wat nog meer?’ Hij keek haar fronsend aan.

      ‘Pat,’ zei hij verwijtend, ‘je stelt me teleur. Maakt dit klimaat je misschien zo ruggegraatloos? De Straatengelen zijn nog allerminst bevrijd, en ze zullen het ook niet zijn zolang ik mijn belofte niet ben nagekomen. Jackie is nog niet gewroken en ik wens de wérkelijke schuldige te achterhalen.’ Zij stond op en ging naar het venster en keek uit over het verrukkelijk vergezicht, over de stad die, dank zij de Saint, weer vrij en vredig ademen kon. Toen zij zich weer omdraaide was er een felle gloed in haar ogen.

      ‘Simon, wie is de wérkelijke schuldige?’

      ‘Ik went ’t niet... tenminste, nóg niet.’

      Hij keek haar aan. Een ondefinieerbare klaarheid lichtte in zijn ogen, en Patricia las er zijn onherroepelijk besluit. Het besluit, de strijd niet op te geven alvorens hij de schuldige had achterhaald ... een weerzinwekkende kinderbeul en, bovendien, een moordenaar. Zij kwam naast Simon staan en omhelsde hem. Zij beminde hem en bewonderde hem. ‘Je kunt te allen tijde op mij rekenen, Simon.’

      ‘Alsof ik dat niet wist, liefste!’ zei hij, met een lach die zijn ontroering moest verbergen.

      Op dat moment schelde de telefoon. Patricia antwoordde. Meteen kwam mr. Cupidon binnen.

      ‘Sir,’ fluisterde hij Simon in, ‘ik heb de ... eh ... balen afgeleverd en alle Engelen zijn samen met mij weggevlogen.’

      ‘Gefeliciteerd, mr. Cupidon,’ zei Simon opgewekt.

      Inmiddels, Patricia aan de telefoon: ‘Wat...? Wat zeg je?’ Zij legde haar hand over het mondstuk en wendde zich tot Simon. ‘Williams is verdwenen.’

      Hij kwam langzaam overeind. Op zijn gebronsde trekken verscheen een uitdrukking van voldoening. Het was dus zo ver, eindelijk...!

      Enkele ogenblikken later stapte hij samen met Patricia in de auto en reed meteen af. Over Los Angeles straalde de zon. ‘Waar gaan we heen? vroeg Patricia.

      ‘Naar Cissie eerst, vervolgens snellen we de Engelen te hulp ... om mijn belofte na te komen.’
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      Cissie had hen blijkbaar verwacht. De Saint had amper gebeld of reeds ging de deur open. Het jonge meisje ging opzij om hen door te laten. Haar knappe gezichtje verried martelende zorg, en zij sprak met koortsige drift.

      ‘Ik weet wat jullie gaan zeggen. Mijn oom was een misdadiger geworden, het hart en de ziel van de bende die Los Angeles terroriseerde. Maar hij was niettemin mij oom, in wezen een goed mens. En hij hield veel van mij en grotendeels heeft hij mij opgevoed en grootgebracht. En in de loop van de jaren ben ik gaan begrijpen hoezeer de dood van mijn tante en voordien haar veeleisendheid en verspilling hem moreel hebben ondermijnd. Ik kan hem geen verwijten doen ...’

      De Saint bewaarde het stilzwijgen, wachtend tot zij uitgesproken zou zijn.

      Eindelijk zei hij: ‘Je spreekt over hem in de verleden tijd.’ Zij haalde vermoeid de schouders op. Zij haalde een brief uit de zak van haar schort en overhandigde het schrijven aan de Saint die inmiddels in een fauteuil was gaan zitten. Pat zette zich op de arm van zijn stoel en las met hem mee. Het was een verkreukelde envelop, vol vlekken. Een moment lang draaide de Saint de envelop in zijn handen rond en rond, tot hij eindelijk de brief eruit haalde. Een eveneens besmeurd vel papier.

      De inhoud was slechts kort:

      Cissie, mijn kind, het is beter dat ik verdwijn. Ik heb nogmaals getracht te strijden. Ik had ongelijk. De Saint is sterker dan ik. Laat hem deze brief lezen, met het bericht van zijn zegepraal en mijn dood. Adieu, Cissie, en herinner je slechts de diepe genegenheid die ik altijd voor je gekoesterd heb.

      Langzaam vouwde Simon de brief weer in de envelop en keek dan het jonge meisje vragend aan.

      ‘Waar heb je die brief gevonden?’ vroeg hij.

      Een uur of zo geleden, onder de deur van mijn kamer door geschoven.’

      ‘En Max, de huisbediende?’

      ‘Verdwenen.’

      ‘En, natuurlijk, geen spoor van dr. Williams?’

      Haar ogen verwijdden zich.

      ‘Je denkt toch zeker niet dat hij ...’

      Hij hief bezwerend de hand op. Hij dacht en vermoedde niets. Waartoe dienden vermoedens in een dergelijk avontuur? Slechts één ding was van belang: - de feiten! ‘Waar komt dit briefpapier vandaan?’

      ‘Uit het laboratorium. Kom maar mee.’

      Zij ging hun voor en voerde hen naar een zware tafel overladen met mappen en allerlei paperassen. Zij wees naar een besmeurd schrijfbloc.

      ‘Zie je...?’

      Hij bestudeerde het geval nauwkeurig, hield enkele velletjes papier tegen het licht.

      En dan vroeg hij: ‘En de envelop?’

      ‘De hemel mag weten waar oom die vandaan heeft gehaald. Ergens hier op de tafel vermoedelijk. Zie je die door zuren uitgebeten vlekken?’

      Kun jij nagaan of er in het laboratorium iets ontbreekt?’

      ‘Iets wat...?’ vroeg zij verwonderd.

      Iets, zei Simon, dat Williams zou hebben gebruikt om een bezoek te brengen aan Satan, zijn meester.’

      Cissie beleed haar onkunde. Het scheen Simon vrij onverschillig te laten. Hij bleef nog een ogenblik in het laboratorium rondkijken, zoekend en speurend, en alles bekijkend dat hem onder ogen kwam.

      ‘In werkelijkheid begrijp je er toch geen spat van,’ spotte Pat.

      Hij antwoordde met een vage glimlach, terwijl hij naar de schrijftafel terugkeerde en de laden opentrok.

      ‘Best mogelijk’, zei hij, ‘maar ik kan niettemin een bankrekening begrijpen.’

      Hij had de hand gelegd op een chequeboek en bladerde het door.

      ‘Je bent een rijk meisje, Cissie ... tenzij je oom samen met heel zijn kapitaal verdwenen is.’

      ‘Rijk?’ riep zij uit.

      ‘Inderdaad, want geknoei met verzekeringen is een winstgevend bedrijf. En ik wed dat oom Williams een heel aardig appeltje voor de dorst en de oude dag ergens weggemoffeld heeft.’

      ‘Je denkt dus dat hij nog leeft?’

      ‘Vast en zeker niet,’ antwoordde Simon.

      Terug in de zitkamer dacht hij een ogenblik na en keek dan naar de telefoon. Hij glimlachte, en Patricia wist waar zij aan toe was, want in die glimlach lag een onmiskenbaar zweem van wreedheid. Het geduld van de Saint was uitgeput. Hij greep de telefoon en draaide een nummer.

      ‘Hallo, schat?’ vroeg hij, met een knipoogje naar Patricia. ‘Ja, met mij ... allicht.’

      Hij luisterde even naar de vrolijke en kirrende stem aan het andere eind van de daad.

      Dan vroeg hij: ‘Wanneer gaan we samen uit vissen schoonheid?’

      ‘Oh!’ zei de blonde telefoniste van de Straatengelen. ‘Je belooft dat telkens weer, maar ...’

      ‘Ik moet eerst ’t nodige aas aanschaffen, en daarom bel ik je op. Ik heb een stel uitgeslapen jongens nodig, onder aan voering van Cherubijn.’

      ‘Afgesproken, loze visser,’ antwoordde zij. ‘Je hoeft alleen maar Arizona 7-9497 te bellen.’

      De Saint aarzelde geen seconde en weldra hoorde hij de stem van Cherubijn. Hij legde uit wat hij verlangde.

      ‘Jij en je mannen,’ zei hij, en hij kon gissen hoe trots de Cherubijn erop was ‘Jij en je mannen’ genoemd te worden. ‘En jullie gaan meteen op zoek naar dr. Williams.’

      Hij zweeg, Cherubijn gelegenheid gevend de naam in zijn geheugen te prenten.

      Dan voegde hij eraan toe: ‘Zoek liever naar een lijk. Hoe dan ook, hou mij telefonisch op de hoogte. Ik blijf thuis en bedien uitsluitend zélf de telefoon.’

      Hij belde af. Cissie en Pat hadden zwijgend toegeluisterd. Hij slenterde naar haar toe en offreerde haar sigaretten.

      ‘Simon,’ mompelde Cissie. ‘Je hebt me niet alles verteld.’ Hij lachte even.

      ‘Vraag maar aan Pat wat zij ervan denkt. Ze kent mij door en door.’

      Hij slenterde naar de deur. Op de drempel draaide hij zich om. Cissie maakte een smekend gebaar.

      ‘Laat mij niet alleen hier blijven ...’

      ‘Ben je bang? Voor wie?’

      ‘Ik ... ik weet ’t niet,’ stamelde zij. ‘Pat, neem mij mee ... asjeblieft.’

      En Patricia vatte haar bij de arm. Toen het trio de villa bereikte, wist Rouquin zich van vreugde geen raad. Hij had Cissie hervonden zonder Simon te verliezen.

      En een lange periode van wachten begon. Eén dag, twee, drie. Nu en dan schelde de telefoon. Simon antwoordde onveranderlijk zelf. Hij luisterde, knikte of schudde het hoofd, gaf een of andere laconieke opdracht, voegde zich dan weer bij Pat en Cissie en hervatte het onderbroken kaartspel, de conversatie of hun miniatuur golf. Patricia deed hoe langer hoe onverschilliger. Mr. Cupidon kwam en ging en bereidde verversingen. Amalia deed haar best in de keuken. En men scheen zo ver, zo eindeloos ver verwijderd van de Straatengelen en van misdaad. En het was alsof Williams reeds maanden geleden verdwenen was. Alles en alles scheen te vervagen.

      En dan, op de avond van de derde dag, kwam de laatste en beslissende oproep. De oproep die de Saint verwachtte en waarop hij gerekend had. Naarmate het telefoongesprek vorderde, verhardden zich zijn trekken. Een welhaast tragische uitdrukking veranderde heel zijn uiterlijk en vaagde zelfs het laatste spoor van een glimlach weg. Hij bukte zich, streelde even de kop van Rouquin en wendde zich dan tot de beide meisjes.

      ‘Laatste akte,’ kondigde hij aan.

      Cissie kwam hem een stap tegemoet.

      ‘Mijn oom?’ vroeg zij.

      Eerst keek hij haar aan zonder te antwoorden. Dan kwam hij nader en legde een hand op haar schouder.

      ‘Spoedig ...’ zei hij. ‘Ik vraag je nog een klein beetje geduld.’

      Hij ging naar buiten. Patricia wilde hem volgen, maar. hij hield haar met zachte drang tegen. Nee, hij wenste er alleen op uit te trekken. De jongens verwachtten hém, hem en niemand anders. Patricia legde zich erbij neer.

      Zij vond nog de moed om te gekscheren: ‘Ik zal een begrafenisonderneming opbellen.’

      Hij gaf geen antwoord. In gedachten was hij reeds mijlen uit de buurt op de afgesproken plaats die men hem per telefoon aangeduid had.

      Er zou Patricia zeker een verrassing te wachten hebben gestaan als zij met hem meegegaan was. Simon hield stil voor een hoog, in aanbouw zijnd blok. Hij parkeerde de wagen op enige afstand en naderde geruisloos de toegang tot het bouwwerk. Een los van planken in elkaar getimmerde deur ging open. Kennelijk werd hij verwacht. Een ongewassen gezichtje nam hem argwanend op. De deur ging maar net ver genoeg open om hem door te kunnen laten. Onmiddellijk ging de deur weer dicht.

      De schildwacht gaf een teken en ging de Saint dan voor tussen hopen bouwmaterialen door. Het begon reeds avond te worden en het was dienovereenkomstig donker. Af en toe waarschuwde de gids ...

      ‘Voorzichtig!’

      Tenslotte bereikten zij een soort van binnenplaats, en Simon bleef plotseling van louter verbazing stilstaan, kijkend naar die allerzonderlingste vergadering in de open lucht. Een honderdtal knapen wier leeftijd varieerde van twaalf tot vijftien jaar. Door een al te wreed bestaan reeds getekende gezichten. Sommigen vertoonden sporen van verwondingen. De meesten waren gekleed in haveloze lompen. Anderen echter droegen pakken die hun te groot waren, en zelfs te elegant.

      Uit de vergadering kwamen twee hem tegemoet! Cherubijn en Berty, de onafscheidelijken.

      ‘Saluut, Saint!’ zei Cherubijn met diepe stem.

      ‘Saluut, Cherubijn.’

      Een stilte. Rondom hen vormden de Engelen een compacte massa.

      ‘Saint,’ begon Cherubijn weer, ‘We willen je eerst een vraag stellen, en daarom hebben we je gevraagd hier te komen.’

      ‘Ik luister.’

      ‘We willen er zeker van zijn dat onze afspraak nog steeds geldig is. De moordenaar van Jackie, ’t hoofd van de bende, wordt aan ons uitgeleverd. Afgesproken?’

      ‘Welk hoofd?’ vroeg Simon, hoewel hij nauwkeurig wist waar hij aan toe was.

      Berty haalde zijn magere schouders op, met een uitdrukking van ontevredenheid op zijn sproeterig gezicht.

      ‘Heb ik ’t je niet gezegd, Cherubijn? Je kunt niet op hem vertrouwen.’

      De glimlach van Cherubijn had iets tragisch, in wrange tegenstelling tot zijn jeugd.

      ‘Saint, je moet ons goed begrijpen. Toen je ons vroeg om met je mee te doen, was dat om Jackie te wreken. Wij willen het hoofd van de bende hebben, de Chef! Louis is dood. Mike ook. Falstaff en de anderen zitten in de bak. Als jij zo doorgaat blijft er straks niets voor ons over.’

      ‘Toch wel,’ antwoordde Simon. ‘Toch wel, want daarom ben ik juist hier. Maar laten we elkaar goed begrijpen. Ik lever hem aan jullie uit omdat hij Jackie vermoord heeft, en vooral omdat hij geprobeerd heeft jullie in het ongeluk te storten ... om zélf een fortuin te vergaren. Ik lever hem aan jullie uit, maar jullie moeten mij beloven dat jullie daarna een beter leven gaan leiden en fatsoenlijke kerels zullen worden. Het Jeugd-Centrum zal jullie daarbij helpen.’

      ‘Afgesproken,’ beloofde Cherubijn. ‘Maar jij zwéért dat je ons de Chef uitlevert.’

      ‘Ik zweer nooit. Je moet me geloven op m’n woord.’

      Er volgde een lange stilte. Cherubijn keek in de kring van zijn vrienden rond. En dan kwam hij tot een besluit, doch met kennelijke tegenzin.

      ‘Vooruit dan maar. Als je je woord niet gestand doet... des te erger voor jou.’

      ‘Wel...?’ vroeg Simon. ‘En verder?’

      ‘Wel,’ zei Cherubijn op zijn beurt. ‘We hebben naar Williams gezocht. En we hebben hem gevonden.’

      ‘Levend?’

      ‘Weten we niet.’

      ‘Gaan we?’ zei Simon.

      Berty hield zijn vriend nog even staande.

      ‘Eén moment! Saint... heb jij er enig idee van waar hij zich schuilhoudt?’

      ‘Misschien,’ antwoordde Simon koel.

      De Engelen keken hem scherp aan, wisselden onder elkaar blikken van verstandhouding. Cherubijn glimlachte.

      ‘Breng ’r hier,’ beval hij Berty.

      En uit het vensterloze gebouw, het gebouw dat nog slechts een geraamte was, kwamen twee jongens te voorschijn en sleepten een haveloze verschijning naar buiten. Simon herkende de telefoniste van het Centrum. Zij bespeurde hem, snelde naar hem toe en wierp zich aan zijn voeten.

      ‘Red mij!’ gilde zij. ‘Ze willen mij vermoorden!’

      Haar kleren waren in flarden. Haar gescheurde jurk ontblootte haar rug en schouders en bloedige striemen. De Saint keek de Engelen verwijtend aan. Was het mogelijk dat zij vrouwenbeulen waren?

      ‘Ja,’ zei Berty, met overtuiging. ‘Geen andere manier om er zeker van te kunnen zijn dat ze niet loog.’

      ‘Maar waarom?’ vroeg Simon verbaasd.

      ‘Je had ons gevraagd Williams op te sporen ... dood of levend! We hebben overal gezocht. In Los Angeles was hij nergens te vinden. Niemand heeft hem scheep zien gaan. Niemand heeft zijn auto gezien. Begrijp je...? Niemand!’

      ‘Maar wat heeft dit meisje met Williams te maken?’

      ‘Williams houdt zich schuil in het Centrum,’ zei Cherubijn scherp. ‘In het Centrum?’

      ‘Hij was er, in elk geval,’ verbeterde de jeugdige leider van de groep waarvan de toenemende opwinding angstwekkend duidelijk was.

      De Saint was ervan overtuigd dat Cherubijn gelijk had. En het was voor hem evenzeer een bevestiging als een ontzetting. Heel de samenhang verscheen hem nu als in een verblindend licht. Niets van hetgeen, een ogenblik geleden, nog duister was geweest, was nog langer een raadsel.

      Hij bukte zich en greep het meisje bij de schouders. Ruwweg zette hij haar op de been. ‘Is dat waar?’

      ‘Ze hebben mij mishandeld,’ snikte zij.

      ‘Is dat waar? Geef antwoord... of ik lever je weer aan hen over.’

      ‘Nee...!’

      Zij begon opnieuw te kermen en drukte zich rillend tegen hem aan. Hij schoof haar hardhandig van zich af. ‘Antwoord. Is dat waar?’

      ‘Ja,’ hikte zij. ‘Ik heb Williams binnen zien komen.’

      ‘En waar is hij naar toe gegaan?’

      ‘Naar het kantoor van mr. Armstrong.’

      ‘En verder?’

      ‘Ik heb hem niet weer weg zien gaan.’

      Cherubijn lachte, triomfantelijk en smalend.

      ‘Wel, Saint, dat had je niet verwacht, eh...?’

      Maar Simon bukte zich over het jonge meisje en zette onverbiddelijk zijn verhoor voort.

      ‘Ben je zeker van wat je zegt? Williams is niet weer weggegaan? Je kunt je vergissen. Misschien ben je een tijdje weg geweest?’

      ‘Nee,’ verzekerde zij met overtuiging. ‘Ik ben er twee uur gebleven. En toen mr. Armstrong mij riep ... was er ... was er niemand in zijn kamer. Niemand!’

      ‘Is er misschien een andere uitgang?’

      Berty kwam tussenbeide.

      ‘Nee,’ zei hij. Cherubijn wendde zich tot de Saint.

      ‘Wel, geloof je ons inmiddels?’

      Simon gaf geen antwoord. Hij dacht na. Plotseling richtte hij zich weer tot de telefoniste.

      ‘Had je Williams al eens eerder gezien?’

      ‘Ja, twee keer.’ Zij keek angstig om zich heen, alsof de nacht ongeziene gevaren verborg. ‘Enige tijd geleden,’ vervolgde zij stotterend, ‘ben ik na kantoortijd nog even gebleven. Niemand kon mij zien, maar ik kon in een spiegel de ingang in het oog houden. Williams liep haastig de hal door. En later heb ik hem nog eens gezien toen hij het gebouw uitging.’ Cherubijn lachte schamper. Hij stelde zich tussen het meisje en Simon.

      ‘Ze was bang. Ze durfde niks te zeggen. Daarom hebben we overtuigende middelen moeten gebruiken, om haar aan ’t praten te krijgen.’

      ‘Vooruit!’ besloot Simon.

      Hij draaide zich reeds om, maar Cherubijn bewoog zich niet. En plotseling sloeg het felle licht van een zaklantaarn Simon pal in het gezicht. Hij knipperde niet en doorstond de proef geduldig. En dan plotseling weer duisternis.

      ‘We hebben vertrouwen in je, Saint,’ zei Cherubijn. ‘Als jij ons iemand aanwijst en zegt ‘Dat is de moordenaar van Jackie,’ dan hebben we geen verdere bewijzen nodig. We geloven je op je woord. Vooruit, mannen!’

      Zij verlieten het bouwterrein langs verschillende wegen, bereikten het centrum van de stad. Nergens achter de vensters van het jeugdhuis brandde licht. Het gebouw scheen verlaten.

      De jongens schenen evenwel allerlei manieren te weten om binnen te komen. In minder dan geen tijd stonden de Saint en zijn vrienden binnen. Zij brachten hem naar het kantoor van de stichter. Overal duisternis.

      ‘Geef mij je zaklantaarn, Cherubijn,’ zei hij.

      Langzaam gleed het licht heen en weer, zoekend en tastend, maar niets dat verdwijning van Williams kon verklaren. De Saint begaf zich naar een kast. ‘Daar hangt mr. Armstrong z’n overjas op,’ verklaarde Berty.

      Het licht kwam nader, gleed langzaam over het meubel heen en weer. Tenslotte gaf de Saint het zoeken op. Rondom, hem, in het dichte duister van het vertrek, voelde hij de aanwezigheid van de jongens die een absoluut vertrouwen in hem stelden en nu wachtten op een teken van hom, een bevel.

      ‘’‘t Is meer dan tijd om een bezoekje te gaan afsteken,’ zei hij ‘Kom mee, jongens. Ik breng jullie bij de moordenaar van Jackie.’
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      Hij liet hen op enige afstand wachten. Niet zonder moeite. Hij had opnieuw moeten beloven dat hij in geen geval de hand aan de schuldige zou slaan en zeker niet aan de politie zou uitleveren.

      ‘In geen geval lever ik hem aan de politie uit. Maar ik wens hem onder vier ogen te spreken. Voeg je over een kwartier of zo bij mij.’

      Cherubijn keek hem scherp aan.

      ‘Best, we zullen een kwartier wachten... maar niet langer!’

      Inmiddels had de lift de Saint naar de drieëntwintigste verdieping van het torengebouw gebracht. De liftjongen wees hem de gang, de deur. Simon wachtte tot de lift weer zakte. Dan begaf hij zich naar de aangeduide deur, en belde. Hij wachtte even, tot een ogenblik later de deur openging en er in de opening een geel gezicht verscheen.

      ‘Mister niet thuis.’

      Maar inmiddels had Simon zijn hiel tussen de deur en de drempel gezet. Een duw deed de Aziaat achterover tuimelen, maar meteen alarm slaan. Zijn schelle stem slaakte een kreet. Ergens in de flat sloeg een deur. En dan een verbaasde stem ...

      ‘Wie is ... Maar ’t is mr. Simon, zowaar...! De Saint, bedoel ik.’

      De plechtstatige stem van mr. Armstrong verloor iets van haar gebruikelijke majesteit. De Saint stelde hem meteen gerust.

      ‘Ik hoop dat ik niet ongelegen kom?’

      ‘Allerminst, waarde heer. Kom binnen. Ik heb laat gewerkt vanavond.’

      ‘Allemaal voor de Engelen?’ vroeg de Saint effen.

      ‘Alles en altijd,’ antwoordde de stichter van het Centrum, terwijl hij de Saint voorging naar zijn bureau.

      Het bleek een vertrek in rotonde-vorm waarvan de vensterdeuren uitkwamen op een cirkelvormig balkon met wijd uitzicht over Los Angeles en de baai, verlicht met honderdduizenden lampen.

      ‘Een verrukkelijk gezicht,’ merkte Simon op.

      ‘Nietwaar?’ zei Armstrong. ‘Als jongen droomde ik er altijd van nogeens heel hoog te wonen.’

      ‘Dan had u feitelijk vlieger moeten worden ..

      Armstrong schudde het hoofd.

      ‘Mijn gezondheid liet het niet toe,’ zei hij spijtig.

      ‘Wel, dat komt vaker voor,’ zei Simon. ‘Dr. Williams leed zeker ook aan een slechte gezondheid?’

      Armstrong keek hem vragend aan,

      ‘Williams?’

      ‘Ik wist niet dat hij een vriend van je was, Armstrong.’ Onmerkbaar kwam er een verandering in de stem van de Saint, scherp, genadeloos. De man die zijn leven had gewijd aan het redden van de misdadige jeugd onderdrukte een huivering. Simon ging op de rand van een tafel zitten en schommelde met zijn rechterbeen, zijn blik onafgebroken op Armstrong gevestigd.

      ‘Ik... ik heb Williams inderdaad ontmoet. Maar ik kan hem amper een vriend noemen.’

      ‘Hij is bij je geweest in het Centrum.’

      ‘Neeh, dat denk ik niet... tenzij voor een kort bezoek, als belangstellende. Ik ontvang zoveel mensen.’

      De Saint schudde het hoofd,

      ‘Williams is drie dagen geleden naar het Centrum gegaan,’ zei hij met voelbare dreiging in zijn stem. ‘En hij is er niet weer uit te voorschijn gekomen.’

      ‘Je ... je bent gek!’ riep Armstrong uit.

      ‘Ik beweer nooit iets waar ik niet zeker van ben.’

      De handen van Armstrong krampten om de leuningen van zijn stoel.

      ‘U beschuldigt mij mr. Templar? Mij!? …’

      ‘Ja, jou! Jou, Armstrong, die je meester waande van de toestand. Er bestond nog slechts één risico, nog slechts één gevaar: dat de professor zou gaan praten. Want geen enkele van de gangsters kende jou. Zij hadden uitsluitend met hem te doen. Maar de professor had er genoeg van ... Genoeg, zeg ik! Heeft hij mij verraden toen ik bij hem thuis geweest ben? Nee, nietwaar? Misschien hoopte hij dat ik die gangsterbenden uit zou roeien en zodoende een eind maken aan een voor hem ondraaglijke toestand? Misschien verlangde hij naar de macht, als zijn medeplichtigen eenmaal zouden zijn uitgeroeid? We zullen ’t nooit te weten komen. Hoe dan ook, de gebeurtenissen gingen hem te snel en hij werd bang. Wetend dat men hem op de hielen zat, is hij bij jou zijn toevlucht komen zoeken, bij zijn opperste chef. Hij heeft jou om onderdak, om een schuilplaats gevraagd ... En jij hebt hem vermoord, Armstrong.’

      Armstrong stond langzaam op. Hij ging naar een muurkast, haalde een fles te voorschijn en schonk zich een groot glas alcohol in dat hij in één teug ledigde.

      ‘Jij hebt hem vermoord,’ ging de Saint onverbiddelijk verder. Op welke manier? Je hebt altijd een dosis vergif bij de hand, vermoed ik...?’

      ‘Maar ... maar dan moet men immers zijn lijk gevonden hebben, man...!’ verdedigde Armstrong zich. ‘Je bent je bezinning kwijt...’

      ‘Jij de jouwe, ja,’ zei Simon. ‘Het lijk van Williams? Je hebt het tot ’s avonds in je kleerkast verborgen. Toen het eenmaal donker was heb je het naar je wagen overgebracht. De een of andere dag wordt het misschien ergens in de bergen gevonden.’

      ‘Nee, nee!’ protesteerde Armstrong. ‘Leugens!’

      ‘De waarheid!’ zei Simon met stemverheffing. ‘Ik heb in die kleerkast sporen gevonden die mijn theorie bewijzen. Sporen van schoenen, bijvoorbeeld, en ettelijke andere. Je speelt toch zeker niet verstoppertje met je zelf in die kast, wel?’

      ‘Mr. Templar ... Saint...! Luister naar me!’

      Armstrong zakte in elkaar, plofte log in een fauteuil. Al zijn aanstellerij was verdwenen. Hij strekte smekend de handen uit, alsof hij op de een of andere manier hulp verwachtte. De Saint keek minachtend op hem neer.

      ‘’t Spel is uit, Armstrong. Je hebt geprobeerd je geleidelijk aan te ontdoen van allen die mij zouden kunnen helpen om jou te achterhalen. Om je te verrijken, Armstrong, bediende je je van de stakkers die hun vertrouwen in jou gesteld hadden en waarvan je je bediende als marionetten. De enige band met de waarheid was Williams ... Je legde het zo aan dat mijn verdenking op hém moest vallen. En, als morgen het lichaam van Williams zou worden gevonden, zou ik mij natuurlijk als overwinnaar hebben beschouwd. Dat was jouw berekening. En jij bleef dan in je schijnheilige rol van kindervriend, van toonbeeld van alle deugden ...’

      ‘Alles, Saint, alles ... alles wat je verlangt zal ik je geven. We delen samen. De helft...’

      ‘En de Engelen? Denk je even aan hen?’

      ‘Ik ... ik zal me over hen ontfermen. Ik zal hun studies bekostigen. Ik zal hun geld bieden ...’

      ‘Geloof je dat zij geld nodig hebben? Geld, alleen maar geld! Er zijn groter waarden in het leven, Armstrong. Het onmetelijke vertrouwen dat ze in je stelden. Als zij wisten ... Als zij plotseling ontdekten wie in werkelijkheid de man was waarin zij met heel hun jonge hart vertrouwen stelden ... Voor hen was je een soort van bovenaardse beschermheer, een afgod. En als zij nu eensklaps ontdekken dat je hen noopte te stelen, dat je hen steeds dieper in het moeras hielp? Armstrong, wat zouden ze doen ... als ze de ware toedracht kenden?’

      ‘Maar dat bestaat niet. Ze kunnen het niet weten. Er zijn geen bewijzen …’

      ‘Geen bewijzen...! Ze hebben geen bewijzen nodig ... Armstrong, hoor je ze niet aankomen? Hoor je ze niet toesnellen uit alle wijken en straten van Los Angeles, uit de armste en vuilste sloppen. Zij naderen, Armstrong, sluipend langs de huizen. Alleen eerst, dan in kleine groepen. Zij naderen. Zij zijn met z’n tienen ... twintig ... vijftig. Jij bent de moordenaar van Jackie! De arme Jackie die het ongeluk had mij te ontmoeten. In zijn geestdrift, en ondanks zijn belofte, heeft hij jou in vertrouwen genomen. Jou en jou alleen. Zijn vertrouwen in je was zo groot! Hij wilde mij helpen, en dus kreeg jij de schrik te pakken, en dus heb je hem vermoord. En nu eisen de kameraden van Jackie wraak. Momenteel bestaat er voor hen ter wereld niets anders!’

      ‘Zwijg!’ gilde Armstrong, zich de oren met de handen bedekkend.

      ‘Zwijgen? Al drie dagen lang heb ik uitgezien naar dit moment, dit uur, het ogenblik der vergelding. Ik kan ze horen naderen, ik, al die Engelen die jij je beijverde in het ongeluk te storten, er weerzinwekkende, afzichtelijke jeugdige misdadigers van te maken. Er zijn er reeds meer dan honderd nu. Ze omsingelen je huis. Zij komen de hal binnen.’

      Armstrong zat met uitpuilende ogen te luisteren. Was hetgeen hij meende te horen het oprukken van de wraak zoekende Engelen?

      En de Saint ging onbarmhartig verder: ‘Zij hebben de trap bereikt. Zij gaan niet met de lift. Zij komen hoger en hoger, dichter en dichterbij. Hun voetstappen weergalmen in het trappenhuis. De voetstappen van de haat, van de wraak. Hoor je de machtige ademtocht die heel het huis vervult? Zij hebben de gang bereikt. Dichter en dichterbij ...’

      En dan waren het niet langer louter woorden, welsprekend opgeroepen visioenen, maar werkelijkheid. Men hoorde het aanrukken van de menigte die het huis binnen was gedrongen, liftjongens en portiers voor zich wegvagend. Een stoet die hoger en hoger klom ...

      ‘Nee!’ schreeuwde Armstrong opspringend. ‘Een illusie. Een kwade droom!’

      ‘Realiteit,’ zei de Saint. ‘Luister. Hun voetstappen. Ze zijn bij je deur. Ze bellen zo meteen aan.’

      En de bel rinkelde, hel en schel, zenuwmoordend.

      ‘Zij!’ riep Simon uit. ‘Jij bent verloren, Armstrong. Zij, zij zijn gered. Jouw leven voor dat van Jackie, hun vermoorde kameraad, vermoord omdat hij gevaarlijk voor je zou kunnen worden. Maar zij, zij zullen eerzame mannen worden, nuttige leden van de maatschappij. Ik neem de leiding van het Centrum over.’

      Het kraken en splinteren van hout. De troep van Cherubijn had de deur vernield. Armstrong keek radeloos om zich heen, als een gevangen wild dier.

      En onbarmhartig ging de Saint voort: ‘Daar zijn ze. In de vestibule momenteel. Zij komen nader. Zij grommen van woede, als een enorm monster, bezeten van wraaklust. De deur gaat open, Armstrong.’

      De kruk bewoog, de deur begon open te gaan.

      ‘Je uur is geslagen, Armstrong. Het uur der vergelding. Je gaat boeten, Armstrong. Boeten voor al het kwaad dat je deze jeugd berokkend hebt, en voor de dood van Jackie Scruggs!’

      ‘Hou ze tegen...!’

      De deur ging open. Zij stonden op de drempel, een compacte massa die door de onweerstaanbare drang van de andere aanrukkenden naar binnen werd gestuwd. Zij bewaarden het stilzwijgen, en juist waren daarom des te dreigender.

      Vastberaden gezichten, waarop echter elk spoor van jeugd was uitgewist.

      ‘Genade...!’ smeekte Armstrong. ‘Genade ...’

      Handen strekten zich naar hem uit. Hij staarde naar de naderende massa en dan naar de Saint. Maar Simon zweeg nu.

      De Engelen kwamen dichter en dichterbij. Als een dier in het nauw kroop Armstrong achteruit, achteruit. De Engelen kwamen een stap naar voren. Armstrong week verder achteruit, verder en verder. De Saint bleef zwijgen. Hij had beloofd niet tussenbeide te zullen komen. Hij had beloofd, maar hij hoopte de kinderen het begaan van een moord te besparen. En het was de reden waarom hij de man tot het uiterste gekweld had met woorden. En daar was het venster, het ruime balkon dat uitzag over de Californische nacht...

      Armstrong week verder en verder terug. Het vertrek was bereids vol met naar wraak dorstende kinderen. Vóór hen bevond zich de vijand, de man die hen maanden en maanden lang bedrogen had en misleid, die hen tot misdaad had gebracht in plaats van hen te redden, de man die hun kameraad vermoord had ...’

      ‘Genade...! Ik zal betalen ...’

      Cherubijn maakte zich uit de menigte los. De anderen bleven staan het initiatief aan hem overlatend. Hij kwam naar voren. Armstrong wankelde achteruit...

      Het venster, het balkon, en een verscheurende, een onmetelijke gil in de nacht, terwijl een donkere gestalte naar omlaag spiraalde, te pletter vallend van een hoogte van zeventig meter.

      Niemand die toekeek. Stilte heerste in het vertrek. Cherubijn trad op de Saint toe, reikte hem de hand. Een ferme greep. Simon begaf zich naar de deur. De rangen van de Engelen openden zich voor hem. En dan ging hij naar buiten.

      

      ‘Ze slaapt,’ zei Patricia, naar de kamer waar Cissie rustte wijzend.

      ‘Uitstekend,’ zei Simon. ‘Zijn onze koffers klaar?’

      ‘Ja,’ antwoordde Patricia.

      Zij zag de vermoeidheid in zijn ogen en op zijn gezicht, en zij stelde hem geen vragen. Zij begreep. Het was voorbij. ‘Ik heb je een vakantie beloofd darling. Maar hier komt er niets van. We gaan ergens anders naar toe. Kom...’

      Hij stond haar niet toe orders te geven, of een brief achter te laten. Zij ontvluchtten de stad waar Avontuur, Diefstal en Moord hun gezellen waren geweest.

      ‘Ik zal Cupidon wel schrijven,’ zei hij. ‘Misschien komt hij dan weer bij ons.’

      Maar Rouquin namen zij mee.

      De wagen startte, verliet de tuin en daalde de heuvel af. Het begon reeds te dagen. De wagen naderde de grote weg toen Simon plotseling zijn hand op de arm van Patricia legde.

      ‘Kijk ...’ zei hij.

      Aan weerskanten van de weg, in rijen, glimlachend, stonden de Engelen van de Straat om hen uitgeleide te doen. Een stilzwijgend vaarwel. Er werd niet met zakdoeken gezwaaid, er werd niet geroepen. Maar er was beter dan dat: een nieuw en helder licht in de ogen van die kinderen ... eindelijk bevrijd.
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